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J{oOpbi1ii yesioBek u3 I'oHoy1y(HCTOPHSA CIIAaCeHUS
NEeTPOrpajCKMUX JeTed aMepUKaHCKUM KPaCHBIM
KPecToMm)

Olga Molkina

Wwms Paiinu AnieH HU4YEro He CKakeT OONMBIIMHCTBY skuteneit [letepOypra.
OpHako ecTh HeMaJo ceMeil, B KOTOPBIX MaMsITh O YeJIOBEKe, €T0 HOCHBIIIEM, Xpa-
HAT y’Ke MHOTHE rofibl. Benb eciit ObI HEe OH, TO, KTO 3HAET, CYIIECTBOBAIIH OBI 3TH
ceMbHU BOOOIIIE?

Yenosek nmo mMeHu Paiinu Asien' sxuin u pabGoran Ha fganekux [aBaiisx,
CBSI3b C KOTOPBIMU CEBEPHOH CTOJHIIBI TPOCMATPUBACTCS BEChMa CMYTHO.

Paiimu AyuteH ponusics emie B mo3anponuioM Beke. B 1918-om, korna Hava-
JIach 3Ta YIUBUTEIbHASI HCTOPHS, OH OBLII COBCEM MOJIOJBIM YEJIOBEKOM, OJTHAKO,
YK€ 3aHMMaJl IIOCT IVIaBHOTO PENaKTopa caMoi M3BeCTHOM B [OHOIymy razersl
«Honolulu Star Bulletiny.

Bnectamast kappepa, Xopoliee MoIoxkKe-
Hue u 6e30eHast )KU3Hb Ha I[BETYIINX OCTPO-
Bax ObIBIIETO [aBaiicKOTO KOPOJIEBCTBA, a
Tenepp pecnyonuku [aBaiim, TeppuTOpHs
kotopoi npuHaanexana CIIIA,—BoT oT gero
HEOXXHMJAHHO PEIIIIT OTKA3aThCs AJIICH.

Uro ke 3aCTaBMIJIO MOJIOZOTO YEJIOBEKa
MIPUHATH TAKOE CTPAHHOE pelIeHne?

Becna 1918 roga He cAMIIKOM yTydIi-
na Hactpoenue xkureneit [lerporpana. Ilpo-
meqmas 3uMa yHECHa XH3HH W IToJopBajia
3I0POBbE OTPOMHOTO YHcia ropokad. [omon,
XOJTOI, pa3pyxa U COBEPIICHHO HEOTPEIeIeH-
Has TIONWTHYECKAs CHUTYyallUs—CIEICTBUSL
Paiiim Anien B Gopme coTpyaHuka AMe- BOﬁHBI, 6yp>1<ya3H0171 peBoOJIIOOMNU U TOCY-
pukanckoro Kpacroro Kpecra (AKK) JIAPCTBEHHOTO TIEPEBOPOTA’, COBEPIIICHHO-
@oro mobesno mpenoctasneno AKK g GonpireBnkaMu—IpeBpaTHIE  HEKOTAA
(Bauturrox) OJECTAIIYIO CTOJMITYy OTPOMHOM MMIIEPHH B

1

Paitnu Xappuc Amen (Railey Harris Allen) (1884—1966)—xypHaiuct, pegakrop,
miaBHbld penaktop raszersl «Honolulu Star Bulletiny (1912-1960) ¢ nepepbsiBoM st
yuactus B pabore Muccun Amepuxanckoro Kpacunoro Kpecra B Poccun (1918-1921).

2 VIcTOpHKH IPOJOJIKAIOT CIIOPUTH O TOM, KaK Ha3bIBaTh COObITHS OKTA0ps 1917 rona
B Poccnn: mepeBopoT mim peBomronust. ABTOpY BCeraa ObLT OIMKe TEPMHH «IIEPEBOPOTY,
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3uma 1918 1. B [lerporpane. PucyHok xynoxHuka MBana Brnagumuposa «B nociennuii myTb»

i

YMHPAIOMINI TOPOJ, KU3Hb B KOTOPOM CTaHOBMIJIACh Bce OOJiee HEBBIHOCHUMOIA.
Oco0eHHO cTpagaiy JeTH U MOAPOCTKH, KOTOPhIe HE MOIIM HOPMAJIHO PacTh
n GopMHpoOBaThCs 0€3 ANIEMEHTAapHbBIX MPOAYKTOB nuTaHusi. Hago Obut0 9TO-TO
MPEANPUHUMATD JUIS UX CIIACEHUSL.

Eme B Hauyane I1epBoii MUpOBOI BOMHBI MAapTHs KaJ€TOB BMECTE C JINOEpaIb-
HBIMH ITOMEIMKaMH 1 OypiKya3uel opraHn3oBaja Tak Ha3bIBaeMblid Beepoccnii-
ckuit Coro3 ['oponoB, KOTOPBIN 3aHUMAJICS B OCHOBHOM I'yMAHUTapHON MTOMOIIBIO
OOJIHBIM M PaHEHBIM COJIIaTaM M OCKEeHIaM C OKKYIHPOBAHHBIX TEPPUTOPHH,
YCTPOIHCTBOM M 000PYIOBAaHUEM T'OCIIUTANICH M CAHUTAPHBIX TT0E3/10B, 3aKyIKOH
MEIMKaMEHTOB 1 APYTMMH HACYIIHBIMH ITpoOJIeMaM BOCHHOTO BpeMeHHu. Coro3
CYILIECTBOBAJI 33 CUET YACTHOTO KAalUTaIa ¥ MOKEPTBOBAHUN I'PakIaH.

Coro3 Toponos, mogaepxkaBmuii DeBpanbCKyl0 PEBOMIOLMIO, HE MPUBET-
ctBoBas coObITH OKTsA0ps 1917 rona . HoBast B1acTh BCKOpe OTBETHIIA €My ITOJI-
HOW B3aMMHOCTHIO, U JlekpeTom oT 9 suBapsa 1918 roga komurets Coroza I'opo-
10B, a Takke Kpacnoro Kpecra ObutH yrpasqHeHsl, a UX UMYIIECTBO U (prHAHCHI
HAI[MOHAIN3UPOBAHBI’.

OpHako CTOIb MOIIHBIE U 3a TOJbl BOMHBI Pa3poCHIMECs OpPraHU3allid HE
MOIJIY B OJIUH JIEHb NIPEKPATUTH CBOE CYLIECTBOBaHME. J[€ATEIBHOCTh HA MECTaX
npoaospkanacsk eule Hekoropoe Bpemsi. C 1920 rona Coro3 ['oponoB ocyiiecTsisi
CBOIO JIEATEILHOCTD B OMUTPALIUH, T/I€ 3aHUMAJICS TOMOIIBIO JIETSIM OC)KEHIIEB 1
opranuzaiyeii B chepe oOpasoBaHusL.

IIPaBOMEPHOCTH KOTOPOTO OTCcTanBaeT B yacTHocTH Pruuapy [laiinc B cBoeit kaure «Pycckas
pesomronust. (The Russian Revolution by Richard Pipes).

3 Ilekper ot 9 siHBaps 1918 rona
O nepenade NMyIIecTBa U KanuTaioB yupexaenuit Kpacnoro Kpecra n Beepoccniickoro
Coro3a ['0pos10B B rocyapCTBEHHYIO COOCTBEHHOCTh. brbnnoTeka HOpMaTHBHO-IIPABOBBIX
aktoB Coro3a Coserckux Conumanucrudeckux Pecmyomk. www/libussr.ru.
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[Hostomy umenno Coro3 I'oponoB BBICTYNHI ¢ HHUIUATUBOH, KOTOPYIO BBI-
HYXJIeH OblT noziepskars Haponnsiii komuccapuar npocsenienust PCOCP (Hap-
KOMIIPOC), BHOBb CO3JaHHBIN B3aMEH IPEIICCTBYIONIETO BEAOMCTBA - MuUHH-
CTEpCTBA HAPOAHOTO MPOCBEUIEHUS. BbITO MPUHATO pelIeHne IBAKyUPOBATh Kak
MOKHO OOJIBIIIE TIETPOTPAJACKUX JACTeH B TaK HAa3bIBAGMbIC MUTAIOIINE IYOCPHUH,
e 3a JICTHHE MECSIbl pedsTa MOIIH Obl
MOJKOPMUTBCS U OKpENmHYyTh. Ponutenu
JIeTed U MOJPOCTKOB C PafOCThIO0 BOCIPH-
HsUTH cooOIenne o Habope JieTel B Tak Ha-
3bIBaeMble J[eTCKHE JIETHHE NMHUTATEIbHbBIE
KOJIOHUM W BHECIIN NOCUJIBHYIO ILIATy 3a
TPH JICTHUX Mecsla MPeObIBAHMUS B HUX.

Hewmaro neteii Ob110 OTHIpaBiIeHoO B pas-
Hble paiioHsl Poccun u YkpauHel B cocTaBe
TaKUX KOJIOHWH, ¥ BIIOCIIEACTBUH OOJIBIINH-
CTBO M3 HHX OIarorojydHo BEpHYJINCH B
[Terporpan k HOBOMY y4eOHOMY TOJY.

Ho nByM rpynmam 10HBIX IETpOrpaj-
e obmmM unciioM noutu 1000 gemosek
CY’KJICHBI OBITH yIUBUTEIBHBIC TPUKITIOUC-
HUSL.

[Ipencrasurenu Coroza [oponos yxe
paHHEH BECHOH CyMeNH JOTOBOPUTHCS O
MPEJOCTABIECHUN MOMENEHUI A AeTeil G
u3 [lerporpana na Ypaine u B Cubupu. ITnaxar Beepoccuiickoro Corosza ['oponos
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Ounnsuackuii Boksain B [lerporpane. ®@otorpadus Hauana XX Beka

[lepBast rpymnma B konuuecTBe 475 pe0sT pasHOro Bo3pacTa Belexana ¢ OuH-
JISTHJICKOTO BOK3aJia (Ba)KHOE 00CTOSITEIBCTBO JUIsl 9TOI UCTOPHHN) Ha CAHUTAPHOM
noeszie B ropoa Muacc 18 mast. Bropas rpynmna Hezjeneit mo3xe Bbiexalia B TOpOJ
[erponasnosck (ceiuac Kazaxcran). B Heii Obi1o emie 420 nereit.

Bot uTo HammcaHo B OTYETE METPOrpaickoi odnacTHOM opranuzamuu Corosa
T'oponos B pasnerne, MOCBAIIEHHOM NMPOAOBOILCTBEHHOMN MTOMOIIIH.

((HeCMOTpH Ha MHOI'ME€ MPCHIATCTBUA, KaK B HEHTPE, TaK U Ha MECTax, HE-
CKOJIBKO <...> KOJIOHUH ITPUTOTOBIJICHB! M TIEPBBIN CAaHUTApHBIN 1oe371 ¢ 475 neThb-
Mmu otobuT U3 [letporpana 5/18 mas B Muacc, OpenOyprckoii ry6. Bropoii canu-
TapHbId noe3] ¢ 420 nerbMu otobLT 3 [leTporpana 12/25 mas B [lerponasiosck,
IJie OpraHU30BaHA CBOSI MHOTOJTIOIHAS KOJIOHUSL... 32 STUMH TOE3aMHU MOCIEAyeT
3HAYUTEIILHOE KOJIMYECTBO MOE3I0B, BEPOSITHO, 10 15-Tu. [Ipoe3n B 00a koHIIa,
coziepKaHue, NeJarorn4ecKuil Ha130p, MEIUIIMHCKAsT TIOMOIIb KaXKI0To pedeH-
ka o0xonsTest B 75 p. bosee cocrosiTesbHbIE POMUTENN BHOCST BBICHIYIO CYMMY,
4YeM TPeIoCTaBISIIOT BO3MOXKHOCTh ObnactHomy KomuTety sBakyrpoBarh jeTen
HeuMynmx pomureneit. Co cBoerd croponsl O6nactHoM Komwurer mumpoko opra-
HU3YeT B paifoHax cOOp—o0co0bIil (hOH[ CrIaceHUs AETeH, Onaromapst KOTOPOMY,
MOXXHO HaACATHCH, 6y;[eT BO3MOXHOCTb 3BAaKYUPOBATH 3HAYUTEIIBHOC KOJIMNYC-
CTBO JIeTel HEMMYIIUX poxuTeneit... /st Toro, 4To0bl yOeIUTHCS, HACKOIBKO 3TO
JIeJI0 He TOJIbKO OTBEYaeT HacyIIHOM noTpeOHocTH [leTporpaickoro HaceaeHus,
HO SIBIISIETCS ICHCTBUTENBHO CIIACHTENILHBIM CPEICTBOM ISl JIeTel, Hal0 OBbLIO
MIPUCYTCTBOBATh NP OTIIPABKE T0€3/1a — BUAETh PaIOCTHO BO30YKACHHBIE JIHIA
I[eTeﬁ, PpasMEIICHHBIX CO BCEMU yI[O6CTBaMI/I B CAHUTApHOM MOE€3JIC, U CIIylIaTh
1X BOCTOP)KEHHBIE U YIUBIIEHHBIE BO3IIachl 3a y:kuHoM: «Karma!...C macimom!...»
ITpu IpoIIaHu¥ ¢ POIUTEISIMA U3 475 pebsIT 3arTaKaia TONBKO OJJHA ICBOUKay.!

4 Mzpanue Ilerporpanckoit O6mactHoit Opranmsauun Beepoccuiickoro Corosa
T'oponos Ne 6-7 3a anpens-utons 1918 1. C.9.
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[TpoBomMB CHIHOBEH U 04Yepel Ha KAHUKYIIBI, POAUTEIH, OTYASIBIINECS YK
HaKOPMHTH ¥ criacT ux B [leTporpase, B310XHYIN ¢ 00JIETYEHUEM U CTAJIH K1aTh
MICEM OT CBOMX Yal.

OpHaKo pajocTh MX OblIa MPEXICBPEMEHHOMN.

He ycnen caaurapssnii moe3n Ne 101 mocite Heienu B My TH MPHOIU3ATHCS K
YensOMHCKY, KaK €ro HacCakKupbl HEOXKHUIAHHO ITOTYBCTBOBAIN PE3KUH TOIUOK,
W TI0€3]] OCTAHOBHJICS OYKBAJIBHO B YHCTOM MOJE. 3aXJIOMalH JBEPU BaroHOB,
pa3aiuch HE3HAKOMBIE TOJIOCA, U B TTOE3]1 BOIIIH COJJIATH B ()OPME U C OPYKH-
€M Hepycckoro oopasna. [oBopmim OHM Ha CTPaHHOM SI3bIKE, HEKOTOPHIE CIIOBA
KOTOPOTO OBUTH TIOXOXKH Ha PYCCKHE, HO BCE PaBHO HUYETO MOHSITH NCITyTaHHBIC
pedsiTa 1 UX BOCHHUTATENIN HE MOTIIH.

A cy9mIoch BOT UTO.

3HaMeHUTHI YexocnoBalkuii J1ETHOH, KOTOPBIA COCTOST U3 YEXOB, CJIOBAKOB,
BEHTPOB M aBCTPHUHIIEB, NEPEIIEAIINX HAa CTOPOHY Poccun, 1 KOTOPBIH yCIeIHO
BOEBAJI BMECTE C PyCCKOH apMueil mpoTuB ['epMaHny, HEOKUIAHHO YCTPOHI MsI-
TEX M 3aXBaTHJI PsJ] TOPOAOB M CTaHIMK Ha Tpanccnbupckoit Maructpanu. Yro
3aCTaBWIO KOMaH/0BaHKE JIerroHa MOWTH Ha TaKoil mar B KOHIIE BOWHBI, KOT/a
OONBIIMHCTBO M3 HUX YK€ TOJBKO M JyMaJH O BO3BPAICHUH JIOMOI, BO BHOBb
00pa3oBaHHYI0 UeXOCIOBaKWIO W B JIpyTHe paioHBI ObIBIICH ABCTpo-Benrep-
ckoif mmmnepun? Jlonrue Tosbl MOAPOOHOCTH TEX COOBITHH OBLIN Maslo N3YYCHBI.
CeronHs MBI 3HaEM, UTO HAIIPABISABIINECS K THXOMY OKEaHy SIICIOHbI C YeXaMn
ObUTH pasopyskeHbl OospmieBnkamu 1o npukasy JI.Tporkoro. Creprners Takyro
00Hly Yexy He CMOTJIH. BCTIBIXHYIN MATEKH, CIPOBONMPOBAHHBIE Pa3HBIMU He-
3HAUUTENIFHBIMH TIOBOIAMH, HO (DaKTHUECKH 00yCIOBICHHBIE HEBO3MOXHOCTBIO
CMHPHTBCSI C MPUKA30M, 3aTParuBaBIIMM IpaBa M TOPAOCTH JIIONEH, KOTOpBIE
YECTHO OT/AABAJIM CBOM CHJIBI, CBOW TPyA, a MHOTHE M >KN3Hb, TIOMOTasi CBOMM
CITaBSHCKNM OpaTbsiM OOPOTHCS ¢ HEHAaBUCTHBIM BparoM — [ epMaHuei.

Ha Bonnue msrexa, benast apmust Taxke codpasiach ¢ CHIIaMH M yCTaHOBHIIA
CBOIO BJIACTh BO MHOTHX ropoaax Cnubupn u Ypaina.

Tak Hauanack TpakJaHCKasl BOWHA.

W Tax HaYaIMCh KAHWKYIIBI TSI TIOYTH THICSYM YEJIOBEK JETEH W B3pPOCIBIX,
TIOTIABIINX B 3Ty KPYTOBEPTH MOJUTHYECKAX U BOCHHBIX COOBITHH M3 JACKOTO
ronozHoro [lerporpana.

Bocmmrarensm ynanoch ynaauTb BOIPOC O TIPOIBMXKCHNH MOE3/I0B C IETbMHU
K MecTaM HazHaveHUs. [IpaBia, epBOHAYAIBHBIN MapIIpyT BTOPOTO COCTaBa C
MIETPOTPaJICKIMHU JIETHbMH, MPHOBIBIETO Ha Ypaj Henlesell mo3aHee, MpHUILIOCh
N3MEHUTD, TaK Kak IyTh 710 [leTponaBnoscka 6611 HeOe3omaceH. O1HAKO yaanoch
JIOTOBOPUTHCSI C MECTHBIMH BJIACTAMH O NPEAOCTABICHUH ACTSIM MOMEIICHUH B
ObiBIIeM caHatopuy KypbH, pacriookeHHOM B >KHBONHMCHOM MecTe B Ekare-
puHOYprcKoil ryoepHun. KoJOHHCTBI M3 MEPBOrO COCTaBa, TOr0 CamMoro Moeszia
Nel01, pasmecTrinCh, Kak B INTAHUPOBAJTIOCH B Topoae Muacc nox YenssOnHCKOM.

Jleto Ha Ypare oOBIYHO OBIBACT TEIIIOE, cyxoe. Tak ObuIO U B 3TOT pas. U me-
Tporpajckue pedsTa, KOTOPhIE YK€ MTPUBBIKIIM Ha3bIBATH CEOs «KOJOHUCTaMM (a
Kak €IIIe Ha30BEIIb YICHOB JAETCKON JICTHEH MUTATEIbHON KOJOHUN?), TPEKPACHO
TIPOBOJIMIIN KQHHUKYJIBI, HACJIAXIAsACh CBOOOION, TETIIIOM, OTHOCHTEIILHON CHITO-
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prnna KOJIOHUCTOB CPE€IHEI0 BO3pacTa Ha S3KCKYPCHUH B ITPEATOPLAX Ypana.

CThI0 U MHTEPECHEHIINMH SKCKYPCHSIMU U TIOXOAAMHU B TOPBI U K BEIHKOIEITHBIM
03epaM, KOTOPBIX HEMAJIO B ITHX MECTax.

Ho Bpewmst mto. [pubnmkancst ceHTSOpb, a BMECTE ¢ HUM U IEpBBIE pooite-
MBI. JIeHbIM Ha MPONUTAHUE U COAEPKAHNE KOJIOHHCTOB CTPEMUTEIILHO 0becIie-
HUBAJIMCh, U BCKOPE 3TO CTAJIO OYEHb 3aMETHO I10 Bce Ooree CKyHoMYy MeHio. U
9TO OBI eIIe HUYETO — K TOJIyTOJIOAHON JKU3HH TPHUBBIKIIN 32 MTOCIIECTHIO 3UMY
B Ilerporpasne. Ho He ciemyer 3a0bIBaTh O TOM, YTO KPYI'OM, a 4acTO U B HEIIO-
CpPE/ICTBEHHOH OJIM30CTH IUTA cTpaliHas OparoyouiicTBeHHas BoiiHa. U Bce varie
pebsiTa CTAaHOBWJINCH CBUJICTEISIMU Y)KaCHBIX COOBITHH — NEpecTperiok, Tnoenn
OT IIyJIb, )KECTOKHMX Ka3HeW uepe3 paccTper W nosemieHue. [Ipudem u Oenbie, n
KpacHbI€, U JpyTue HEBEJOMbBIE CHIIbI, BPEMEHAMU MOSBIISABIIMECS MEPE] OKHa-
MU [TOMEIICHUS, Te KM KOJIOHHUCTHI, BEJIH Ce0sl OJJMHAKOBO OE3)KaJIOCTHO MO
OTHOILIEHHIO K TEM, KOTO Ha PAa3HBIX OCHOBAHUSX OMNPENEIUIN CBOMMU BparaMu.

«OmHaX/BI JTETHUM COJTHEYHBIM BEYEPOM MHMMO HaIIeil Ka3apMbl, HAXOAWB-
nielicst Ha caMoi OKpaMHe TOpOAa, y Jieca, IPOXOAUIa IPyIna U3MOKACHHBIX 110-
JIypa3eThIX JIIOAEH, OKPYKEHHBIX CO BCEX CTOPOH BOOPYXEHHOW oxpaHoil. To
OBUTH «KPACHBIEY, TTOTIABIINE B PYKH «OCIIBIX».

OpaMH U3 HUX, COBCEM MOJIOJIOW MapeHsb, e€ABa IUIeNcs mo3aau Bcex. U Bor
COJIIaT-OXPaHHUK C CHJION yJapuil €ro NPUKIaJ0M BUHTOBKH B CIUHY. OT 3TOro
HEOXXHMJJaHHOTO TOJIYKA BCE TEJIO €r0 M30THYJIOCh BOJHOM, U OH, C TPYAOM yAep-
JKUBAsICh HA HOTaX, C y?KaCOM CMOTPEJI Ha CBOMX MYy4UTENEN. .

Bcro aTy rpymniy noasenu K Omymke Jeca u, OKpy»KHB KOJIbIIOM OXpPaHbI, Ha-
KHHYJIM NETAH Ha LIEH U TyT e MOBECHIIM Ha Cy4YbsiX JEPEBbEB HA BUAY Y BCEX...

W HeckonbKo THEH U3 CBOMX OKOH MBI BUJIENH Ka4arollUeCs! HA BETPY Mouep-
HEBIIHE TPYIIHL...

W HeckonmbKO AHEH TaM TOJNMWIMCH MECTHBIE Oopoparbie KpecTbsiHe. OHU
THXO TIEPETOBAPUBAINCH MEXKAY COOOH M UTO-TO 0OyMBIBAIIH. .
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W monro emre OBUTH CIBIIIHBL TAM BOIUIM M IPUYNTAHUS HECYACTHBIX JKCH U
Marepeit...»’

He crnamxom HEPECMOHUIIMCH BOKOIOIINE CTOPOHBI U C ACTHbMHU. BpeMH OT BpC-
MCHHU TO OAHU, TO APYTHUC 3aXOANIN B IOMCIICHHNA, I1C KU pe6$1Ta, MPOTHIKAJINA
IOTBIKAMU MaTpachsl, HaOUTHIC COJ'IOMOﬁ, YTO-TO MCKAJH, 3arisaabIBas 11O KOUKHU 1
Imyras MJIaaAmunx KOJIOHUCTOB CBOUM I'PO3HBIM BHUIOM.

Bocrmrarenu u yunrens Obuti B ordasHuM. ONAacHOCTH CTAaHOBHIJIACH BCE
6omnee oueBuHOI. K TOMY k€ I€HBIHM ¥ TIPOIOBOJILCTBUE 3aKaHINBAIINCH, TETIIION
OJIe /1Bl HEe OBLITO, a BO3BpAICHUE Ha3a][ Yepe3 JIMHNI0 (PPOHTA Ka3aJloch BCE Me-
Hee peallbHOM 3a/1auei.

braronaps monnepskke MecTHBIX npencTaBuTenbeTB Coro3a [oponos n Kpac-
Horo Kpecra, a Taxoke moMomy 00raTelx OIaroTBOpuTENeH, NMEHA KOTOPBIX, K
COXKAJICHUIO, HE COXPAHWIINCH B NMAMSITH KOJIOHHCTOB, YaI0Ch POAEPKATHCS 10
DTyOOKOH OCEHH, XOTS TSDKEIJIOE TIOJIOKEHHE C IPOAYKTAMH 1 JKHIILEM, 3aCTaBHIIO
BOCTINTATENIEH PACCPEIOTOUNTH KOJIOHUCTOB, OTIPABUTh MX MAJIBIMHU TPyNIIaMA
B BECbMa OTJAJICHHBIEC JPyT OT JIpyra TOpojia, MOCEIKN W Ka3al[KUe CTAHHIIBL.
Mmacc, Typrosk, Tpounk, ctannna Yiickas, Mpout, To6onbck, Tomck, TioMeHb,
[leTponaBiIoOBCK — BOT AAJE€KO HE TOJIHBIN CIHCOK MECT, T/Ie YAaJI0Ch pa3MECTHTh
HECKOJIbKO COTEH KOJIOHUCTOB, KOTOPBIE YK€ TIPUBBIKIIN K MBICIIH O TOM, YTO JI0Ma
OHU OKa)KyTCsl He CKopo. CBsi3b ¢ poAnTesiIMA B JasiekoM [lerporpase Toxe mpe-
pBanack. Briepenn Oblita HEN3BECTHOCTB.

HecmoTpst Ha Bce TepondecKkne cTapaHus BOCIUTATENIeH, MHOTHE M3 KOTO-
PBIX OCTAJINCH BEPHBIMH CBOEMY JIONTY M PA3ZCIHMIN C JETbMH BCE TPYAHOCTH,
TIOJIOKEHUE B HEKOTOPBIX TPyNIax ObUTO KaracTpoduueckuM. Pebsita mocrapiie
XOZMIH Ha 3apabOTKN K MECTHBIM KHUTEIISIM, JICJIANN IIOCHIIbHYTO, @ MHOT/IA U He-
MOCIIIBHYIO pabOTy B MECTHBIX KPECTBhSIHCKMX XO3SIHCTBax, 4ToObI 3apaborarh
TIPOTINTaHUE ISt CEOST M ISl CAMBIX MAJICHPKHX KOJIOHHCTOB, MJIQJIIIEMy W3 KO-
TOPBIX - PEOCHKY OZJHOTO M3 BOCIIMTATENCH — He ObLIO M Tpex JieT. Te, KTo He Ha-
XOIWIH cebe MPUMEHEHHE, TIOBaIMIIICh MONPONIaifHIIaTh, a TO ¥ BOPOBATh €Iy
Ha 0Oaszape, K y)Kacy CTapaBIINXCSI COXPaHMTH JIOCTOMHCTBO MEIaroros. YIpas-
JISITH TIOZIPOCTKAMH, 0COOCHHO MaJbUUKaMH, B TAKOW CHTyallll CTAaHOBHMJIOCH BCE
CIIOXKHEE.

[Tomours ¥ craceHne COBEPIIEHHO HEOXKHMIAHHO MpUILIM 3umoit 1918-19
IT.,, @ 9y/IOM SIBUBIINECS CIIACHTEIH TUIOXO TOBOPHIIH MTO-PYCCKH.

Ho Bepuemcst Hemuoro Hazan. Ha paccere 30 HOstOps 1918 roma amepu-
KaHCKUH TpakaaHuH Paiimm AJuteH cTosutr Ha manmyOe smoHcKoro cynHa «Iuabé
Mapy», koTopoe mpHOIIKanoch kK ropoxy BramuBocToky. Bot ona — nanexas n
HeroHATHas Poccus, Tie eMy mpeicTosuio paboTaTh B Ka4eCTBE BOJIOHTEpa AMe-
pukanckoro Kpacrnoro Kpecra (AKK), nesreapHOCTh KOTOPOTO Ha TEPPUTOPUHI
Poccun Opima moncTrHe rpaHano3Ha. « 18 rocruTaneii Ha 6 596 Koek ObLTH B pac-
TIOPSDKEHUH 3TOH MEKAyHAPOIHOM opraHm3anuu. B sTux rocnuransix padoramm

5 Bocnomunanus Obiuiero kosonncra FO.H.3aBogunkoBa. Pykomnmce. CemeiHbli

apXMB aBTOpA.
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56 amepuKkaHCKUX Bpauel v 34 Bpaua Apyrux HauMOHaJIbHOCTEH, 182 amepukan-
CKHX cecTpbl Muitocepans, 350 pycckux cecTep U CaHUTapoK, 15 smoHckux u 13
KHTalCKNX CecTep MUIOCEPANSI.

W3 BmagmBocToka OBIIO OTIpaBieHO 33 moe3ma mo 23 BaroHa B KaKIIOM.
Onu Be3u 8 THICSY TOHH TPY30B, MPUOBIBIIKX Ha 30 KOpaOisax n3 AMEpUKH U Ha
92 - u3 npyrux crpaH-coro3HuIl. Ena, ofgexna, MeTuKaMeHThI ObUTH paciipesere-
ueI cpen 587 000 my»xanH, 387 000 sxermma u 775 000 geteii».®

«O6mme pacxons! [Cubupckoit Muccnn Ameprkanckoro Kpacaoro Kpecral
B Cnbupw, BKIIOYAsh CTOMMOCTh TOKEPTBOBAHHBIX PACXOIHBIX MarepuasioB W
000pyIOBaHUsI, COCTaBIIIa CyMMy OoJiee 23 MUJUTMOHOB J0JUIAPOB.»’

Korna Annen B nanekom ['oHOMTyMy mprHUMAI penieHne OpoCcuTh BCe U OT-
npaBuThCs B Pocenio, oH He Mor 3HaTh 3THX BrevaTsonmx mudp. Ho xypHa-
JIICTCKOE YyThe MO/ICKa3bIBAJIO €My, YTO B OTPOMHOM HEBeZOMO# cTpane Poccun
€ro KIyT BEJIHNKHE JIeTa.

Bononrepsi-rasaiiipl. 1918 1. [lepssiit cnpaBa Paitnun Amien. @oto mobe3no npenocrasieHo AKK
(Bammnrron)

HawaB ¢ 1omKkHOCTH TIpecc-ceKkpeTaps, J0OPOCOBECTHBIN U TPYHOIIOONBBII
ATTeH BCKOpE CTajl MIOMOIIHUKOM IJIaBbl Bcell CHOMpCKOH MucCHU AMEpHKaH-
ckoro Kpacroro Kpecra mokropa Pynosnbga Toiiciepa®.

¢ The Wild Children of the Urals. By Floyd Miller. New York, 1965. p.30. IlepeBox
aBTOpA.

7 The American Red Cross. A History by Foster Rhea Dulles. Harper & Brothers
publishers, New York, 1950 p. 210. ITepeBox aBropa.

8 Pynonsd Toiicnep (Rudolf Bolling Teusler) (1876—1934)—amepukaHckuii Bpad,
muccuosep, ocHoBarenb locnurana Cssroro Jlyku B Tokuo. Pykoomurens Muccuu
Awmepukanckoro Kpacnoro Kpecra Bo Bnagusocroke (1918-1919 rr).
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Tak ciyuninoch, 9To IpuObITHE AJUICHA
B Poccuio coBmano ¢ HCKITIOUNTEIBHO BaXK-
HBIMH TIOJIMTUYECKUMH COOBITHAMH. Byk-
BAJIBHO B TOT XK€ JICHb, KOTJ]a AJIJICH COIIIEN
¢ 6opra «Iuapé Mapy» (Shinyd Maru) Ha
POCCHICKYIO 3€MIIIO, BOEHHBIH U MOPCKOM
MHUHHUCTp BHIe-aaMupan Anekcanap Bacu-
npeBnd Kosrgak ObIT MPOM3BENCH B aMUpa-
ab1. [Ipu 5TOM OBUTH OITYyOIMKOBAHBI CIIETY-
IOIINE TOCTAHOBJICHHS:

«Bcnencteue 4Upe3BBIUANHBIX  COOBI-
: THH, TPEpBaBIINX JESITEIFHOCTh Bpemen-
Tloxrop Pynossd B.Toénep Horo Bcepoccuiickoro IIpaBuTenscTsa,

CoBeT MMHHCTPOB, C COIVIACHS HAJIMYHBIX
wieHoB Bpemennoro Beepoccuiickoro nmpaBuTenbCTBa, TOCTAHOBIIL: IPHHATH HA
ce0st BCIO TIOJTHOTY BEPXOBHOM TOCYIAPCTBEHHOM BIACTHY .

«BBHIY TSDKETIOTo MOJOKEHUS TOCYIAapCTBa M HEOOXOAMMOCTH COCPEIOTO-
YUThH BCIO TOJIHOTY BepxoBHoit Brnactu B oqanx pykax, CoBeT MUHHCTPOB I10-
CTaHOBWJI: TIEPENaTh BPEMEHHO OCYIIECTBICHHE BEPXOBHOW TOCYAApPCTBEHHOU
BJIACTH agMupaiy Asekcannpy BacmibeBmuy Komuaky, mpucBouB eMy 3BaHHe
BepxoBHoro mpaButeisin'C.

AJnieH He 0YeHb XOPOIIO 3HAJ, KTO TAKOH 3TOT PyCCKUH aIMHUpPal, Ybe MMs
BBI3BIBAJIO CTOJIb PA3HOPEUMBBIC YyBCTBA Y Pa3HBIX Jitozei. Ho ceifuac s Hero
B)XKHO OBIJIO 3apYUHTHCS TOMACPKKON IEHCTBYIOMIEH BIACTH ISl OCYIIECTBIIC-
HUSI CBOMX MOYTH (DAHTACTHYIECKHX IUIAHOB, CBA3AHHBIX CO CBEICHHSAMH, TOITY-
4eHHBIMHA UM OT npexacraButeneit AKK, paboraBmmx Ha Tepputopun CuOmpH.
Onu pacckazanu AJJIeHy BEChbMa CTPAHHYIO U TPOTHBOPEUNBYIO HCTOPHIO O TOM,
YTO B HECKOJIBKHMX MecTax Ha FOxuOoM Ypane n B CHOMPH OHU BCTPEUAIIH TPYTIITHI
TTOXO OZICTHIX U TIOJIYTOJIOAHBIX PYCCKHUX AETEH, KOTOpBIE TKOOBI mprObuTHN U3 Ie-
Tporpaja ¥ OKa3ajluch B 0SICTBEHHOM NOJNOKeHUH' . ATUIeH, He pa3IyMbIBasi, pe-
i, 9to Kpacusiit Kpect He MokeT ocTarbesi B CTOpOHE, M Havyall JIeHCTBOBATh.

[MomyuuB 10Opo y CBOETO HEMTOCPEICTBEHHOTO HaYaIbHIKA JOKTOpa Pynoms-
¢a Toiicnepa, ATTICH OTHPABHIICS HA TIPHEM K OJHOMY W3 MHHUCTPOB KOJTYaKOB-
CKOTO IpaBuTEIbcTBa. OIHAKO B TOJIOBE MUHHICTpPA HE OKA3aJI0Ch MECTa JUIsl TpaH-

° Tur.mo: B.Kpacuos. Komuak. W xwusup, u cmeptsh 3a Poccuio.OJIMA-TIPECC,
2000. 1.2. C.10.

10 Tam »xe.

" Ceropmsi, Grarogapst yCHIHSM YacTHBIX HCCIIEN0BATE/ICH—IIOTOMKOB YYaCTHUKOB
COOBITHII HAM W3BECTHO, YTO METPOrpajcKue et nonamu B chepy BHuManus AKK nHe
CiTydaitHo. DTOMY BO MHOTOM CIIOCOOCTBOBAJI ITPEICTaBUTENb IBeickoro KpacHoro Kpecra
nactop Capge, a TaKke Ipeacenareiab POAUTEIbCKOI0 KOMUTETa KOJOHUCTOB Banepuit
JIsBOBHY AnbOpext B Hawasne 3umbl 1918-191T. OHE ¢ OTPOMHBIM TPYAOM JOOPAJIHCH IO
MECT pacceleHUs] KOJOHUCTOB B CHOUpH U, TIOHSB, YTO OPraHU30BaTh OTIPABKY JCTEil B
[lerporpaa HEBO3MOXKHO, CyMEIH JAOTOBOPUTHCS HEMOCPEICTBEHHO C IMPEICTaBUTEISIMU
AKK o nepenaue nerei oJ Ux ornexy.
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JIMO3HBIX TIAHOB CIIACEHHSI CBOMX IOHBIX COOTeYeCTBeHHUKOB. OHa ObliTa 3aHsATa,
10 €r0 MHEHHIO, HECOM3MEPUMO 00Jiee Cephe3HBIMU ITPOOIEMaMHt, YeM KaKHe-TO
MHU(HUUIECKHE TTOMYTONOAHBIC W MOTypa3ieThle JETH, HEBECTh KaK OKa3aBIIHECs
BAJIM OT CBOMX POJUTENEH, KOTOPEIM U ClieIoBaio Okl OTBEUaTh 3a MX Onarormo-
Tyqne.

AdneH ObICTPO TOHSI, UTO oOpaTmiIcs He 1o anpecy. Ero, rpaxknannna npy-
TOM CTpaHbl, 3TH PYCCKHE JETH, KOTOPBIX OH €IIe HUKOTJa HE BUJIEI, BOIHOBAIIN
3HAUUTENIFHO OOJIBbINE, YeM TOCIIOANHA POCCHiCKoro MUHMCTpa. M Aen cran
UCKAaTh MOAJEPIKKN YK€ Y CBOMX COOTCUECTBEHHNUKOB.

B Cubupn n na JlanpHeM BOCTOKE KOHCEPBATHBHBIC PYCCKHE OTHOCHIINCH
K aMEpPHKaHCKOMY TPHCYTCTBHIO €CITH HE BPakAeOHO, TO ¢ OOJIBIINM ITO03pE-
HHUEM, YeMy CIIOCOOCTBOBAJIa MPOTAraH/a B 1meJaru. AMEpHKaHIIEB OOBUHSIIN B
CKPBITOM COYYBCTBHH OOJIBIIEBUKAM. Y COIO3HMKOB aMEPUKAHIIBI TOKE HE BBI-
3bIBai 0coboro Boctopra. OOcTaHoBKa ObIIAa HANPSHKEHHAS, U JUIS TTOJIEpKa-
HUSI TTOPSIIKA M OCYIIECTBIICHUS! HOPMAJIBHOW JICATEITBHOCTH B COOTBETCTBHH C
MEMOpaHIyMOM BuibcoHa Hy)XeH OBLT YEJIOBEK C TPE3BBIM YMOM M TBEPJBIM
XapakTepoM. TakuM YeI0BEKOM M OBbLI KOMAaHIYIOIINH AMEPHUKaHCKUM DKCIe-
muronusM Koprrycom B Crubnpu rerepain Ipeiiee'2. Memopanaym Bunscona, B
KOTOPOM TOBOPHJIOCH O HEBMEIIATENLCTBE BO BHYTpeHHHE aena Poccun, I'peiie
CUMTAJ OCHOBOTIONAraronM JokymeHToM. JlestensHocts AKK BbI3bIBana ero
paszpaxkeHue, MOCKOIbKY OH OBII yBEpPEH, YTo oMok, kotopyto AKK oxa3bl-
BaJI, HAIIPHMED, YexaM, OblIa MOMOIIBIO TeM, KTO SBHO BMEIINBAJICS BO BHYTPCH-
nue nena Poccnn. Benp kak Ob1 HU onieHnBanu B EBpone u 3a okeanoM bpect-
CKHil Mup, BoWHa a1t Poccun yke 3aKOHYMIIACh, U MOAJEP)KKA HHOCTPAHHBIMA
apMUSIMU OJTHOM M3 CTOPOH, YYacTBYIOIIMX TEIEpPh YK€ B BOWHE I'Pa’kAaHCKOM,
(opMasibHO OBITa IBHBIM BMEIIATEIILCTBOM B POCCHHCKIE BHYTPEHHHE JETa.

Uepe3 HECKOTBKO JIET B CBOCH KHHTE «AMEpHKaHCKas aBaHTIOpa B CHOU-
pu»!? rerepan ['paiiBC ¢ HEMPHUAZHBIO MUCAT O JOKTOpe Tolciepe, KOTOPhIi op-
raam3oBal paboty AKK B Cubupu 1 Bo BriagmBocToke 1 OTIIPaBIIsUT IIPOIOBOIH-
CTBEHHBIE U JIpyrHe ToBapbl B OMCK He sl pa3aadd UX POCCHICKNM IpaskaaHaM,
a Juts cHaOxeHus mrada u apmun Komgaxka.

B otBer Ha mpeten3un renepana ['paiisca nqokrop Toiicmep He 6e3 ropaocTu
3asBsi1, 9To AKK OKa3piBaeT OMOIIs BCEM HYKAAIOMINMCS, HE3aBUCHMO OT UX
TOJUTHYECKUX TIPUCTPACTHI U IPUHAIICKHOCTH K TOW MIJIM HHOH BOIOIOIIEH CTO-
poHe.

Oba—reHepal u IOKTOp - HCKPEHHE HE COMHEBAIINCH KaXX/bII B COOCTBEH-
HOH TIPaBOTE W TOTOBBI OBIIIM OTCTaWBATh CBOW IPHHIUITEL. BooO1ie oHr BO MHO-
TOM TIOXOIMJIN ApYT Ha apyra. M ToT u apyroit ObUIM HEMHOTOCIOBHBI, TBEP/IbI
B CBOMX PEIICHMSAX W TPYAHO IIUIM HAa KOMIIPOMHUCC B TOM, YTO KacaiaocCh HCIION-
HeHus cirykeOHoro nonra. KonewHo, /1Ba TaKUX YeJIOBEKA HAXOIMIIMChH B TTOCTO-

12 Vunbsim Cupgneii I'peiise ( William Sidney Graves, 1865—1940)—amepukanckuii
reHepajl, KOMaHJOBAaBIIMI aMEPUKAHCKMMH OKKYIAlMOHHBIMH CHjiaMu Ha JlaibHem

BOCTOKe U B Cubupu Bo BpeMs rpaxIaHcKoli BOiHbI B Poccun.
3 America’s Syberian Adventure (1918-1920) by General William S. Graves.
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SITHHOM KOH(POHTAIMHU Apyr ¢ ApyroM. [lostomy oba B mymie yIUBHINCH, KOTAA
HEO)KH/IAHHO HAIIUTH OOIIUH SI3BIK 110 BOIIPOCY, K 00CYKJICHUIO KOTOPOTO MTOATOIN-
KHYJ UX AJUIEH.

I'enepan ['paiiec moobeman mokropy Toiicmepy, 4To, €CIIH IeTH NCHCTBUTEIb-
HO CYIIECTBYIOT M OyIyT Hai/IeHbI M COOpaHbI BMECTE, TO BOOPY)KCHHAsI OXpaHa
JUTSL TIEPEBO3KH TPY30B U, €CIIM TOHAT0ONTCS, CaMuX JieTel OyJeT HempeMEeHHO
obecrieuena. [Ipenmonaranock, 9To Bce 3a00ThI O MUTAHWH, OJCKAE M MEIUKA-
MeHTax Ui nerei Bo3pMeT Ha cebs AKK.

Dto Obwta mepBas mobena AiieHa B Oopp0Oe 3a CrlaceHHe YYKHUX PYCCKHX
JIeTel, KOTOPBIX OH €IIle HU Pa3y HE BUJIEII.

[ocnanuuku AKK, ornpaBneHHble AJIJIEHOM BO BCE M3BECTHBIE ITyHKTHI,
IJI¢ HaXOAWJIHMCH TETPOTPAJCKHE KOIOHUCTHI, JOOPOCOBECTHO CIIPABIUIUCH CO
CBOWM 3aJaHreM. BMecTe ¢ HUMU IPHOBLTH TPY36I, COCTOSBIINE U3 CTOIb HEOO-
XOMUMBIX JICTSIM ¥ BOCIIUTATEIISIM TIPOJOBOIBCTBHS, MEAUKAMEHTOB, TKAHEH IS
TTOIITMBA OJICIKIIBI, IPSIMETOB JIMYHOW THTHECHBI U JTaXke YUYCOHUKOB M UTPYIICK.
Bormee Toro, crapmiie MadpaUKA OJHON U3 TPYIII, TIONXYYMIHA TOMCTHHE IIapCKIHA
MTOJIAPOK — MY3bIKaITbHBIC HHCTPYMEHTHL. OmapeHHbie pedsTa, a uxX ObITO HEMAIOo
CpeIy KOJIIOHHUCTOB, C BOCTOPTOM TIPHHSIIN WIS CO3aTh CBOM, KOJOHHUCTCKHMA
opkecTp. Benb Bce KOIOHUCTHI, 2 0COOCHHO KOJOHUCTKHA 000KAITH HE TOIBKO XO-
POBOE TIEHHE, KOTOPHIM Pa3BICKAIUCh U ke HHOT/A 3apadaThIBaN, HO M TAHIIBI
mo cyo0oram.

JKW3HB KOJIOHHWCTOB TTOJ] TIOKPOBUTEIHCTBOM HOBBIX aMEPHUKAHCKUX Apy3eil
MTOTEKJIa TeNeph COBCEM TTO-IpyroMy. BocmraTenu Toxxe B3MOXHYIH CBOOOIHEE,
mepeaaB Opaszpl MpaBICHISI aMEPUKAHCKUM KOJUICTaM.

OmHaKo TONMTHYECKHAE W BOCHHBIC COOBITHS 3aCTaBILUIA M TEX, M APYTHX
OBITh B TOCTOSTHHOM HampspkeHnd. Hactyrenue KpacHoit apmun, cMeHa BIacTu
B OTJICNTEHBIX HACEICHHBIX IIYHKTaX W HEBO3MOXKHOCTB OTIIPABUTH JICTEH TOMOIA,
B [leTporpan mo ene3Hoi Jopore TUKTOBATH HEOOXOUMOCTh HOBBIX, HCTPUBH-
aJBHBIX PEIICHUH.

U Bot nerom 1919 roga HECKOIBKO KEIE3HOAOPOXKHBIX COCTABOB MO YCH-
JICHHON OXpaHOW aMEpUKAaHCKUX COJJIAT YKE BE3YT TOYTH JICBATH COTCH FOHBIX
MIETPOTPAIICB U UX BOCIIUTATEICH, KOTOPHIX YIAIOCh B KOPOTKOE BPEMs COOpaTh
13 BCEX TOPONIOB ¥ CTAHWIIL, TA€ OHU K TOMY BpEMEHH OKa3anuch. [loesna Herro-
X0 000pyIOBaHEI 10 MEPKaM BOCHHOTO BPEMEHH, pelsTa MOIyYaroT XOpoIiee
MMUTaHWe, BKIFOYArOIIee Ja)Ke TaKie HEBUIAHHBIC 3aMOPCKUC ICITUKATECHI, Kak
KOHCEpBHPOBaHHBIC aHAHACKH. Bcem Becenmo n mHTepecHO. OMHAKO TToe3/a mode-
My-TO HIyT HE Ha 3ama/l, K [leTporpamy, a B IpOTHBOIIOIOKHOM HaIpaBICHAH—K
Tuxomy okeaHy, B JaJeKHil Topos BIaanBOCTOK, IIe ¢ BOIHECHHEM JKICT CBOMX
HOBBIX ITOJIOIIEUHBIX Paiinn AlieH.

DTOT MapIIpPyT, 10 MHOTUM IIPHYNHAM MIPH3HAHHBINA TOTIa SIHHCTBEHHO BO3-
MOYKHBIM, OTHAJAI KOJIOHUCTOB OT POJHOTO TOPOAA M OT POTUTEIICH Ha THICSUIH
KHJIOMETPOB.

[MouTn 1enbIif TO MM MIPEICTOSIIO IPOXKUTH BO BiragmBocToke 1 Ha 0CTpOBE
Pycckwmii. U Bce 3TO BpeMsi OHM HE TIONYyYaldl HUKAKUX CBEICHUHA O POTHBIX H
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IToe3n ¢ xonoHUCTaMHU Ha OAHOM U3 cTaHIMil TpaHccuOMpCKOH MarucTpamn

Onu3kux. Pomyureny Toxxe MpakTHYECKH HUYEro He 3HAJIM O CY/Ib0aX CBOMX JETeH.
MHorue cunuTany MX MpOMaBUIMMH HaBCerJa B OECKpalHUX MPOCTOPax BOKOO-
el crpanbl. CKyIble CBEACHUS O Cylb0e KOJIOHWH, IEPUOINYECKH TTOSIBIISIBILI-
€csl B COBETCKHMX MCTOYHHKAX, ObUIM POTHBOPEUMBBI M HOCHJIH JIpaMaTHYeCKHN
xapakrep. AMepukanckuit Kpacusiii Kpect 0OBUHsIIM UyTh JIM HE B 3aXBare Jie-
Tell B 3aJI0KHUKH.

TeMm BpemeHeM >kn3Hb BO BiaguBocToke 1 Ha ocTpoBe Pycckuii muta cBoum
4yepeioM 1 Oblila BOBCE He II0X0i. Bee ObLtn o1eThl 1 00y ThI, BCE MOTyYain Heo0-
XOJMMYIO MEJMIIMHCKYIO MTOMOIIIb, 000 BceX 3a00THIIUCh, KaK MOIVIH, U caM Paii-
JM AJIJICH, CTaBIIUK OQUIIMAIbHO HAYaIbHUKOM KOJIOHHH, U €0 3aMedaTelbHbIe
MTOMOIITHUKH—COTpYIHUKH AmepukaHckoro Kpacnoro Kpecra, cpean koTopbIx
Oouibllie BCEX 3allOMHWIIMCH KOJIOHMCTaM MOJofoi MeHepkep .bépn Bpamxann
( Burl Bramhall) u Xanna Komnoern, koTopyro Bce 3Bajiu He HHaue, kak Mawma-
ma Komnoesn. Pebsta yuuianch B MECTHBIX TUMHA3USIX U PEAJbHBIX YUMIIMIIAX,
caMble CTapIlne MaJBYMKH JaKe MOCTYMHWIN B MHCTHUTYT, AEBYIIKH—HA KypCHI
cecTep Muiocepans. B nomnonHeHne Kk OOBIYHBIM IIKOJIBHBIM 3aHATHAM, KOTOPBIC
BEJIMCH IO CyIIEeCTBOBAaBIINM B Poccun mporpamMmam, aMepHKaHIIbl 3aHUMAJIICh
¢ pedsTamMy aHIIIMICKUM SI3BIKOM, XOTSI HEJb3sl CKa3aTh, YTO OYECHb MpEyCIIeNn
B 3TOM OnaroponHoM aeine. ['opazno Gosnble, 4eM 3yOpUTh aHIIMHCKHE CIIOBA,
pebsitam HpaBHJIOCH TaHLEeBaTh. Kaxayto cy000TY 1O 3ByKH COOCTBEHHOTO Op-
KeCTpa, KPYKUINCh KpacUBbIe Mapbl MOB3POCICBINNX IOHOMIEH U AeBymeK. Kak
1 TIOJIOXKEHO, CITy4Yaliich KOH(IUKTBI CO B3POCIBIMH, CCOPBI MEXAY COOOM, mpo-
JIMBAJIMCH CJI€3bI OOU/IbI ¥ HEPA3/ICICHHOM JII0OBH, MaJBUHIIKH JPAIUCh U MUPH-
JIUCh, BCE JABHO MPUBBIKIN K KOJUIEKTUBHOM XKHU3HH BAAIH OT ceMbH. Ho kaskapIit
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pa3, Koraa KTo-TO U3 KOJIOHMCTOB BCTpeuas AJuIeHa, OH HE MOT YIEepKaThCs OT BO-
npoca: «Mucrep AeH, CKaXnTe, a KoTa Hac OTIpaBAT AoMoi?» Bompoc stot
TPEBOXKMI M OOJIBIINX, N MAJICHEKHUX. HUKTO HE MOT axke mpeacTaBuTh cede, 9To
OCTaHEeTCs 3/IeCh HaBceraa, Kak Obl Xopormra U 0e33a00THa HU ObLIA JKU3HB TOJ
KPBUIOM J0OPBIX aMEpHKAHIIEB, TPATHBIINX HE TOJBKO BCE CHIIBI CBOGH JyIIH,
HO U KOJIOCCaJbHbIE MaTEpUaNbHbIE CPEICTBA HA COAEPKAHUE TAKOTO KOJTHUYECTBA
JIeTeN U MOJPOCTKOB.

K TomMy BpemMeHM MOmUTHYECKasl CUTyalldsi Cepbe3HO M3MEHMIach. Bracte
apmupana Kordaka maa, KpacHbIe aKTHBHO TPOJIBUTAINCH Ha BOCTOK. K KoHITY
3umbl 1920 roza cTasno sSICHO, YTO MHTEPBEHIINS COI03HUKOB B CHOMPH He /1asia HU-
KaKUX pe3yJbTaroB. AHIINS, a 3a Hel 1 PpaHnus HBaKyHpOBaJIM OOJIBITYIO YacTh
cBouX BoopykeHHBIX cuil. [ocynapcrennsiii Cexperaps Coenunennsix LTaTto
TOTOBHIJI MIPHKA3 O BBIBOJIE aMEPUKAHCKUX BOMCK IT0J KOMaHIOBAHUEM TeHepana
I'peiica u3 BnaguBoctoka. JIWme STOHITEI He COOMPATHICh BEIBOAUTH CBOU BOIi-
cka. Hanmpotus, IMEHHO Tenepps HaCTYMHII TOT MOMEHT, KOTZIa OHU PACCUUTBIBATIH
3aMOJIHUTH BaKyyM BJIACTH B PETHOHE, 00pa30BaBIIMIiCS B pe3yabTaTe yXOa Co-
1030MKOB. K Becne 1920 roga pacuripenne 30HbI, KOHTPOIUPYEMON SITOHCKUMHA
CUJIaMH, TIPUBEJIO K TOMY, 4TO TpaHccmOMpcKas MarucTpaib Obla MOTHOCTHIO
OnokupoBaHa. AJJIEH, KOTOPBIH C/IENall BCe BO3MOXXHOE M HEBO3MOXHOE, YTOOBI
c(hopMHpOBaTh TIOE3/1a C OXPAHOW JUTS BBIBO3A HA 3araj METPOTPAICKUX ACTEH,
TIOHSUI, YTO BCE €T0 CTapaHus ObUIN HAIPACHBI.

1 anpenst renepan I'peliBc BeIBeN cBOM Boiicka n3 BiaaguBocToka, a 5 ampens
SITTOHIIBI 3aXBATHIIN TOPOJ. bosbIie MeannTh OBLTO HENB3S1.

Kontnarent Muccun Kpacuoro Kpecra nomken Obl1, HaKOHEI, TOKHHYTh
Tepputoputo Poccun. JInmme 0gHO NpEnATCTBUE JUIsl BBIIOIHEHHS STOrO MpUKa3a
ObUTO HA TyTH y AJJIeHa, IaBHO y’Ke 3aMEHHUBIIETO Ha MTOCTY IIaBbl MuccHn cBO-
€ro MpeNIeCTBEHHUKA U Jpyra JokTopa Tolciepa. DTUM HPEMsITCTBHEM ObLIN

|

Kononucts! Ha ypoke B mxone. Octpos Pycckmit. 1919 1.
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pycckue netu. OCcTaBUTh X 371€Ch HA IPONU3BOI CYbOBI O3 KPBIIIHM HAJ TOIOBOH,
0e3 CpelcTB K CYIIECTBOBAaHUIO, O3 OIekHd, O0e3 oxpaHbl, 0e3 JOKyMEHTOB—O00
9ToM AJIIeH Jlake ¥ He MbIcnil. Kazanocs, Berxona He Ob110. Ho Ha oHOM M3 co-
OpaHuii COTPYTHUKOB AJUIEH TBEP/IO M PEHINTEIBHO 3asBIII: « MBI JOJIKHBI YBE3-
TH KOJIOHNIO 13 BragmBocTtoka!» Kak 3To0 cienars, oH eme He 3HaI cam. Bee ycu-
s AJJIeHA, HAlpaBiCHHBIC HAa TMOMCKM BO3MOXKHOTO MECTA IBAaKyalllH JIETeH,
OKazamch Oecrone3HbMu. OcTaBalloch OTHO: B3SITh UX ¢ co0o0i B CoeTMHEHHBIC
[Tarsl, a y)xe OTTya nepenpasuTh B EBpormy.

OpnHako OBIIO COBEPIICHHO HE SICHO, KaK Pean30BaTh 3TY, YK€ COBEPIICH-
HO (haHTacCTHUECKYIO HJer0. Hu ofHa cTpaHa He moXkesana MpefoCTaBUTh CBOH
TPAHCIIOPT AJISI METPOTPAJICKHUX ACTeH. Y BceX OBIIO MOIHO HEOTIOKHBIX Iepe-
BO30K, KOTOPBIE HA/I0 OBUIO OCYIIECTBIATH. DBAKYyaIlsl JIOAEH—KaK BOCHHBIX,
TaK M TPaXXJaHCKUX, OTIPaBKa pa3HOOOPa3HOTO UMYIIECTBA—BCE 3TO TPeOOBAIIO
OOIBIIOTO KOJIMYECTBA MOPCKOTO TpaHcHopTa. ToNmsl rpaXkaaH, CTPEMHUBIINXCS
TocKopee MOKUHYTh Pocenio, mTypMoM Opaiy KakKablid O0pT.

U tonbko B fAnonHun, oTHomeHus ¢ kotopoil kak y Poccum, Ttak u y Coe-
muHeHHbIX 1lITaToB OBIIM BechbMa HATSHYTHIMH, HAILIACh KOMIAHWUS, TOTOBAs
TIPEIOCTAaBHTH JUIs (hpaxTa Cyxorpys ¢ KpacHBHIM HaspanueM «lomeit Mapy» u
SITTOHCKOM KoMaH/0i1 Ha 60pTy. K ToMy OBUTH MPUYIHHBI, KOTOPBIE MOXKHO KPaTKO
0003HAYUTH KaK POJIb JINYHOCTH. DTOH JIUIHOCTHIO, CyMEBIIEH YOSANTH XO35IMHA
xommanuu Karyaa ['aaasupo' cran nokrop Toiiciep, KOTOPbIH K TOMY BpeMeHU
ycrien 3apaborars cebe OTIMYHYI0 penyTanuy B SMoHny, T1e JaBHO YK€ 3aHU-
MaJICsl OpraHU3aUEH 31PABOOXPAHEHHUSL.

[TytemecTBue neTeil M KEHIIUH Yepe3 /1Ba OKeaHa Ha OOBIKHOBEHHOM CyXO-
Ipy3e—TaKoro emie He ObUTIO B NCTOPHH. 3aTes AJIeHa MHOTHM Ka3aslach 3aBe-
JIOMOM Heynauei.

U, Tem He meree, 13 utonsa 1920 roga Ha 60pT cyxorpysa, mepeodopynoBaH-
HOTO 32 TIOJITOpa MEeCsIa B HE IUKapHOE, HO BITOJIHE PUTOTHOE JUTS )KU3HH ITac-
CKUPCKOE CYIHO, OIWMH 32 OHUM MOAHSINCH Oonee 800 MaJIBINKOB U IE€BOYEK,
MX BOCIIMTATEINN, COTPYIHUKN U cOTpyAHUIIBI AMeprkanckoro Kpacxoro Kpecra,
a TakXKe JIOBOJIBHO OOIbINasi Tpymma OBIBIINX aBCTPO-BEHIEPCKUX BOCHHOIUICH-
HBIX, HAIIPaBJISIBIINXCS K cebe ToMOii, B EBPOITY 1 COTTTaCHBIIMXCS BBITOIHATH MO
MIyTH PA3IMYHBIE TEXHUIECKNE PaOOTHI.

«HMomeit Mapy», Ha OIHOH U3 TPYG KOTOPOTO ObLT HAPHCOBAH OIPOMHBIIT
KpacHBIH KpecT Ha O6estoM (hore, a Ha O0pTy M3/1asIeKa YnTaIach HAAIUCh ““Ameri-
can Red Cross”, mpoBoxaina pa3bsipeHHAs TONIA BOCHHBIX W INTAaTCKUX JIOMCH,
KOTOpBIE XOTENHN MOKHHYTH BIIaInBOCTOK ¥ MAHCHI KOTOPBIX Ha ATO CTPEMHUTEIb-
HO YMEHBIIAINCH C YXOAOM Ka’KI0TO CIIETYIOMIETo Cy/HA.

Ho roHbIe MyTemIeCTBEHHUKN TTOHEBOJIEC HE CIIMIIKOM MHTEPECOBAINCH TEM,
YTO OCTaeTCs 32 KOPMOW mX ynuBuTensHoro «Hoesa koBuera». Mpiciu ux Obun
YCTPEMIIEHBI BIIEPE, K HOBBIM MPUKITIOUCHHSM.

[epBoii cTpaHOl, TOCTEIPHUMHO TPUHSBIIEH OC30MICTHRIX U OCCIIacmopT-
HBIX TIeTporpazues, obuta Smonus. Kak Ob1 HE CKIIaBIBAINCh TOJIUTHIECKHE 1

4 Kanyna Tmamsupo (1873-1952)—snanener cynoxoquoil kommnanumu Katsuda
Steamship Company, Ltd B 1.Ko6o, SInoHwust.
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KATSUDA STEAMSHIP CO,, LTD.,
KOBE, JAPAN,
TELEGRAPHIC ADDRESS
“KATSUDA KOBE."

il
CODES
T e 'NvME GHARTER.
acarre oor 1T EomaN
wEsTERN UNION
x1. cone Qune
s KOBE,  Fvw< | 1930
PuAE CODE.
o S.5. “ NYomei "
s ir 15 s ony waruncy ceeen senween TATYo Kisen KabehiKi KaishA Kobe. IAPAS Guners o1 e oot sspness
Steamer, called the .5 Yome - mAry " of 715,56 tonsgoss register, 514 L. y tons el register, classed hmA At
Description of [Loyd% . and to be so maihtained during curcency of this Charter, of -4 | nominal hosse pawer. guaranieed to camry  IC 6 £ tons dead-
Steamer welght all tokd (inciuding bunkers containing sbout  § 9.0 0 _tons, fresh wibr, and stores) on hee summer fece booed, having about§ 2/ € §§ cuvic
cargo capacity, capable of stsaming abaut knots an hour on a cosumplion of ! tons of best Japan coal, now b _her WF‘!
Chonterers Fo Thnechimna 'h’om Kebe . and Au« rn A fod Cross Commisoion To Siberi A Charterers.

RB. Terslev- Commizsiomcr;

Period
1. That the soid Owners agres ta let. and the said Charterers agree to b the sald Steamer for the lerm of “thre< calender
calendar months from the day (such day not ko be Sunday or a lesl holiday and in no case before HEB 68 Mime | 142-© )}
the said Steamer is delivered and placed at the disposal of the ‘Charlerers, and ser written notice has been given batween the hours of .. S XA
Port of Delivery o
pom., or betusen j am oand 2 pom. if on fturday ot. Thta o Zhve A in such
dock, or at such whadt, or place immsdiately auailable (where she may always sily lie afloat) as Charterers may direct, she being then tight, staunch. strong.

and every way fittad for tha sersice {(with hes cymalemant of officers and crew) tsbe emplayed in such lawful tades, between posts or places within the following:
Trading Limits timits 1~ Greneval "Trncl.h.] whnlm{[ l?znm\‘—vn.m:f-r Ceeany, Const o Teeland  And hor i ol
Berqen , Nerway, As well e q-dt of G Lawrened Senstop NovAscstin, Baltic Seom fron “eet 1 e Aprel |
o} fhe fellowin \’,‘Art;ct pt A dmrfwnﬁ n,& white Sen, Black Sen | Sy, of Maqetlay ;-.(l ¢oasV
,'ql.m\(g ‘I\;‘! fhe said Stepcar (o mﬂ'h carr during fhe Pf"OJ Coverd ».1 from Sept 8 L4
F I ef e »Lllowmq Iéﬁ(,.l-y" eprqe of < rhine or | Lumber droin horth mln.h(r,.,-hfﬁ“
Nm‘*vJ Kiuqd Ainental 25 -»’n«\ peiete, Alse At it i not o cnvr, A5 SAVqe ARy Tndine
Cenl for it beried covering from the kaar | ® Jine 3o clusive, 1

Hs the Chartecers of their Agents shall direct on the following conditions :

Owners to provide 2. That the Owners shall pr:
Steamer's personnel above mentioned:

nd pay for all provisions, and wages o the Capiain, officers, and crew, and fur the consular charges pertaining to the
1 pay for the insurance of the Steames: aiso for all the deck, gngineroom, and ofher necessary stores : an

> maintain

dparMeHT I0roBopa o ppaxre cyxorpysa «Momeit Mapy». Harmonansusiit apxus CILIA.

SInonckuit cyxorpys «Momeii Mapy».Biausoctok, moms 1920 r.

BOCHHBIE OTHOLICHUS MexX Ty SnoHuelt u Poccueil B mocneaHue roisl, 3T0 HUKaK
HE CKa3aJoch Ha JieTsaX. OHM OBbIIM JKeJIaHHBIMH TOCTSIMHU, M TIPOBEJIN B HEOOJIb-
oM nopty MypopaH Ha ocTpoBe XOKKaiiio JOJITHH U CHYaCTIIUBBINA J1eHb. 3aBa-
JICHHbIE TOCTUHI[AMU ¥ CYBE€HHpAMH, NE€PETIOTHEHHbIE BIEYATICHUSIMU, TOKU1a-
JIM KOJIOHUCTHI Oepera SImoHuw.
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IleTporpaackue KOJOHUCTHI B TOCTAX y SMOHCKUX IIKOIBHUKOB. ITopt Mypopan, o.Xokkaiino. Uions
1920 .

[epexon uepe3 okeaH Ha YJMBHUTEIHHOM IapOXOJE 3aHsUT J[BE HENENHU, U B
Houb ¢ 31 mions Ha 1 aBrycra 1920 rona «Momeit Mapy», mpeosioneB HOUTH MATh
TBICSTY MHJIb, TIPHOBLT B TOpT CaH-DpaHIIUCKO.

3 aBrycra Bcs mepBas crpanuiia rasetbl “San Francisco Chronicle” Obuia
3aHsATa Qortorpadusmu aereil u nepconansa Kpacuoro Kpecra, cienaHHbIMA Ha
Gopry «omeit Mapy».

Paiinui AJIIeH ¢ pyccKoil ieBoukoii Ha Gopty «Momeit Mapy»
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<<ﬂETCKHﬁ>> KOPABJIb bPOCAET SIKOPb B CAH-®PAHIIMCKO». ITox
TaKHUM 3ar0JIOBKOM OBLIT HarleyaTaH MEPBEI OOJBIIOI MaTepral O eTPOTPaICKoit
JIETCKOM KOJIOHUHU.

Boennsrit popr Crort Henaneko ot CaH-DpaHIUCKO, CHEIHO TTepeodopy-
JTIOBaHHBIN TS TIpreMa HEOOBIYHBIX TIOCTOSUTBIIEB, OBLT TOTOB K BCTpPEYE TOCTEH.
UwucTeie KOWKA ¢ TIONOTaMU OT MOCKHTOB, IIPOCTasi, HO CHITHAs €/1a, BHUMaHUC
BonoHTepoB Kpacroro Kpecra 1 orpoMHOT0 KOTHYeCTBa SMUTPAHTOB 13 Poccum,
CTPEMUBIIUXCS YBUICTHCA C JAETHMH,—BCE ITO OKHUAANO KOJOHHCTOB B (popTe.
DKCKYpCHH, KOHIIEPTHI, BCTPEYH, TIOAAPKH, TOCTHHIIGI, IPHUITIAMICHUS CEMEHCTB
YCBIHOBUTH M YIOUEPHTH JKenaronux octathes B CoennueHHBIX llTarax oopy-
IIFJTACH HA PACTEPSTHHBIX OT OOWJIHSI BITCUATIICHUHN PEOsT.

5 aBrycra kKopaOIllb TTOKWHYJ TOCTEIIPHUMHBIN TOPT IO TPHUBETCTBEHHBIC
KPHUKHU cOOpaBIIICHCS HA TTMPCE TOIIHI.

18 aBrycra manamckuii opT banp0oa 3aImoTHUIN KUTEIH, KETaBIITHE CBO-
YMHU TIa3aMH YBUJICTh «ICTCKUI KOpaOiTb, KOTOPHIA JOKEH OBLIT IIPOUTH depes
3HAMEHHUTHIC HUTI03bI [TaHaMCKOro KaHaja, 4TOOBI IOMAacTh B ATIAHTHYECKUN

OKC€aH U MPOAOJDKHUTH NYTCHICCTBUC B €TO0 BOAAX.

-
-

«Momeit Mapy» B numtozax Ilanamckoro xanana. 1920 .

Crostiia u3HypsIoIas *kapa, 0T KOTOPOH JKUTENN CEBEPHON POCCUICKOM cTO-
JIUIBI U3PSIHO cTpafany. [ToHnMas 3To n Kemas cenarh Ui AeTel 1 IIepcoHaa
YTO-TO MpHUSTHOE, MecTHOE oTneneHne Kpacnoro Kpecra npucnano va 6opr 50
TaJUIOHOB OTMEHHOTO MOPOXKEHOTO Ha KapTOHHBIX Tapenkax. J[Ba smuka aHaHa-
coB 1 40 CBSI30K cHenbIX OaHAHOB TaK)Ke OKA3aJIMCh BECbMa YMECTHBIMHU TOAAP-
KaMH.

U Bot mopr Bams6oa ¢ I06POYIIHBIME MaHaMuaMu mosamm, u «Howmeit
Mapy» mpoJoIDKaeT CBOE Iy TEIECTBHE Yepes3 ABa OKeaHa.
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e whire Houes Paiinmu Annen, koTopblit
WABHIH R ornpasuiics w3 Kammgop-
24 August, 1920 %
Hun B Hpro- Mopk Ha mo-
My dear Mr. Rule: €31€, YXKE KIAET TaM CBOUX
Dootor Axson hes shown to Mrs. Wilson MOJONEYHBIX, IOArOTOBUB
and lott
' me your letter to him of August twemty-fourth, BCE YTO H€O6XOZ[I/IMO IJIST X
and I write to beg that will
FIRWLEL Semrey: 4o, A1 Bcrpeun. Dopr Boacopt!?
colony of Potrograd childrsu which has -beeh mhder
; TOTOB MPENOCTABUTH TOCTIM
the ocare of the American Red Cross Commission to
o CBOM Ka3apMbl.
oria during the past pear, zn2 13 mow heing
transported by the cmu'_:on to Br;t. Prance, H crosa BOCTOPAEHIBIC
" cur varanst grestiogs. 1 am e that you may. sy TOJIIIBI AMEPUKAHLIEB U dMHU-

Yo them that the hearts of all the pecple of the
United States oo omt in the tenderest sympathy and
that they will always hope that their future will
be happy eacugh to make soms pendsfopsheast.

Cordially and sincerely Youss,

rpantoB u3 Poccun u Ykpa-
WHBI BCTPEUAIOT SITOHCKUH
KOpaOJIb 10/l aMEPUKAHCKUM
(arom ¢ pyccknMH AE€TbMHA
Ha 6opry. 1 cHOBa—BCTpeE-

% ki \g’{o\\\'“f\ﬁ&a o UM, KOHLEPTEI, MOJApKH,

Mr. Jaaes ¥. Rule, . I sKckypern. CaM Tpe3nuaeHT

=t B Mé}%éﬁ ~ BuWIbCOH, yiKE CMEPTENBHO

o T OOITBHOM, TOMMCHIBAET CBOE

. ¢doTo M TUKTYeT oOparieHue

- ’ ' K TIETPOTPAACKAM  JETSIM.

ITucemo TIpe3nJICHTa ByI[pO Buibcona ¢ nmoxxenanusiMu

Obe xomuu—QpOTO U TIHCH-

MO—B COTHSIX 9K3EMIUISIPOB

pa3sMHOXKEHHbIe B TuUnorpaguu bemoro moma, pasaarorcst BceM KOJIOHHUCTaM. Y

HEKOTOPBIX 3TH 3aMedaTeIbHBIC CyBEHHPHI UYyJIOM COXPAHSTCS, HECMOTpS Ha
CTpax Mepes perpeccusMu, BOIHY, OJI0KaLy, 3BaKyalHio.

Kazanocs ObI Bce mpekpacHo. [leTn TOIHBI BIIEUATIICHHH, OHH, KaK OOBITHO,
CBITBI, CKDOMHO, HO YHCTO OJICTHI X OOYTHI, O HUX IPOAOIDKAIOT 3a00THTHCS pyC-
CKHE U aMepHKaHCKHe BocnuTarenu. OIHAKO €CTh OTHO OOCTOSITEILCTBO, KOTO-
poe oMpadaeT HacTpoeHue KononncToB. Eme Ha myTu B Hpto-Mopk orm y3mator o
pemrennn raBsl EBponeiickoit komuccun Kpacnoro Kpecra monkopanka Pobepra
Onyca'é HanpaBUTH KOPAOIb C METPOrPaACKUMHU JCTEMH HE HEIIOCPEICTBEHHO K
Oeperam banTuky, Kak MIaHUPOBAIOCH, a BO DpaHIIHIo, I7Ie OHH TOKHBI OCTaTh-
cs1 Ha HeorpeaeneHHoe BpeMst. OOBSICHSIN 3TOT HEOKUIAHHBIA HOBBIH ITOBOPOT
B Cynb0ax KOJIOHHCTOB HEBO3MOXKHOCTBIO OTIIpaBUTH MX B CoBerckyro Poccwmio,
oOcTaHOBKa B KOTOPOii OblTa, 10 MHeHHIO OIjica, OTTacHO! TS IeTei. AJIICH, KO-
TOPBIH ¢ OONBIION HEOXOTOH JOBEN pacropsbkerne Onjica 10 CBEICHNS KOJIOHH-
CTOB, 00eIal, YTO KaK TOIBKO 00CTaHOBKA M3MEHHTCS, PEOST OyIyT OTIPABIATh
Ha POJMHY HEOOIBIINMH I'PYIIIIAMH IO MEPE BBISICHEHHSI MECTOHAXOXKICHHS U CO-
CTOSIHUS MX ponuTeneil. Bexp MHOTHE 32 5TO BpeMsi MOIIIH MOKHHYTH [leTporpan

KOJIOHHUCTaM.

15 Fort Wadsworth—opt Ha Boctounom Gepery Staten Island.

16 Pobepr Omun Omnc (Robert Edwin Olds ) (1875-1932)—amepukanckuii
mumromar, B 1919-21 rr 6sm1 npencrasutenem Amepukanckoro Kpacmoro Kpecra B
Espone.
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u Poccuto, MHOrME MOIIIM ITPOCTO
MOTHOHYTH B YCIOBHAX TOJIOJA,
snuAeMUi U penpeccuid. Bee atw,
Ka3aJoch ObI, BIIOJHE PE30HHEIC
0OBSICHEHWSI, HE TPOM3BEIN HU-
KaKOTO BIICUATIICHUS Ha KOJIOHH-
croB. JKenmarommx OTHPaBUTHCS
Bo @DpaHuHIO, KOTOpas ycrena
MIPOSIBUTH ce0s BecbMa HeIpyKe-
JOOHO 110 OTHOIICHUIO K POCCHI-
CKHM COIO3HHKAaM, HE OKa3aJIoCh.
Crapuivie KOJIOHHUCTBI, a BMECTE
C HAMH W MHOTHE BOCIIMTATCIH,
€IMHOAYIIHO U PE3KO BBICTYIH-
JU TIPOTHB «(PpaHITy3CKOTO» Ba-
puaHTa u, BOCIOJIb30BaBIIUCH
MOJIEPIKKON PYCCKOSI3BIYHOM
0OIIIECTBEHHOCTH B HLm-ﬁopKe, s i e
B TOM YHCJIC HEIIPU3HAHHOTO CO- sz bt
BETCKOro npeacrasutens Jlxoasu-

ra Maprenca'’, B KOHIIC KOHIIOB,

;[061/1.1‘11/10}, M3MCHCHMS PCIICHMSI. TToprper npe3unenrta Byapo BuibcoHa ¢ aBrorpadom.

Z.

[oxunryB rocrenpunmabie Coemuaennsie llltater m mocturayB EBpormsr,
«Mowmeii Mapy» 3amen Bo (paHiry3ckuii mopt bpect Bcero numb Ha HECKOIBKO
ITHEH. 3aTeM OH B3sJI Kypc K Oeperam banTuku u Ka)KAyr0 MHHYTY PHCKYS HAaCKO-
YUTH HA OJHY W3 MHOTOYHCIICHHBIX MOPCKIX MHH, OJarofapsi HCKyCCTBY JIOIIMa-
HOB, CyMeJI OJ1arONOIyYHO MPHOBITE B TOpT [enbecuaTdope

OunnsHIUA, emle B nekadbpe 1918 roxa, moxydnBIas He3aBHCUMOCTb., OKa-
3ajach SAWHCTBEHHOW CTpPaHOM, KOTOpas pa3pelnia CyJHY BOHTH B CBOH BOJIBI
Opnako B mopty I'enbcrHTPOpC HUKTO HE BCTpEeUal KOpadib ¢ pyCCKUMHU IETHMH
BOCTOPKCHHBIMHU TIPUBETCTBUSAMH, IIBETAMHU U TIOIapkaMu. Ero BooO1Ie HUKTO HE
BcTpedal. U coiftn Ha Geper OBLIO TIO3BOJICHO JIHIIE AJJICHY M HECKOIBKHAM €T0
corpyaHuKaM. [IpecTosITH JONTHE 1 CIIOKHBIE TIEPErOBOPHI C MECTHBIMH BIIACTSI-
MH B ITIOMCKAX PEIICHUS BOIPOCA: UTO JIENaTh C Taccaxupamu? Bes yxe Bce BO3-
MOYKHBIE CPOKH (ppaxTa STOHCKOTO CyAHa OBUTH TpeBbIIeHbl, U KpacHbiit Kpect
Hec OrpoMHBIe pacxoabl. MHorue cotpynaukn Kpacnoro Kpecra, BepHBIe 07Ty,
HE TTOKUHYJIH KOpadib y ce0s Ha pomuHe, B AMEPHKE, a MPOIOIIKIIIH ITyTh BMECTE
CO CBOMIMH PYCCKHUMH TIOIOTICYHBIMA. HO ¥ OHM TOIKHBI OBLITH PaHO WITH TTO3IHO
BEPHYTHCS JOMOH, K CBOMM COOCTBEHHBIM CEMBSIM.

17 JTromsur Kapnoeuu Maprene (Hem. Ludwig Christian Alexander Karl Martens)
(1874-1948)—poccuiickuii PEeBOJIIONMOHED HEMELKOTO HPOUCXOXKICHUS, COBETCKHN
OO0IIECTBCHHO-TIONINTHIECKUH  esiTestb, HmkeHep, B 1919-1920 rr—odunnanbsuerii
(menpu3HaHHBIN) pencrasutens Coserckoit Poccnu B CIIIA.
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Haxonen, pemenne ObUTO HalJIGHO: KOJIOHHUCTAM TO3BOJIST COMTH Ha Oeper
B niopty KoiiBucro (apmemHmii ropos [IpuMopcek) U3 KOTOPOro WX IMepenpaBsT
B OBIBIIMI MMITEPATOPCKUIA caHaTtopmii «Xammmay (ceitdac caHaropuit «CocHo-
Bl bop» Ha Tepputopum Poccun), i€ OHM CMOTYT pa3sMECTHTBCS B KOpITycax,
TIPEIBAPUTEIHHO T1EPe00OPYIOBAHHBIX ISl CTOIh HEOOBIYHOTO KOHTHHICHTA OT-
JIBIXAFOIIUX.

13 okTs10ps 1920 roma 3aKOHYMIICS OUSPEAHOM ATAIl YAMBHTEIBHBIX TIPHKITIO-
YEeHUI IETPOrpaJCKuX KOJIOHUCTOB. [103a11 OCTaNNCh THICSYH KAIOMETPOB Iy TH
IO CyIII€ U 110 Mopro. Ha BCIo %U3HB BPe3aJIuCh B MaMATh HU C YEM HE CPaBHUMBIE
BIICYATIICHHUS.

PacnpomaBmmce ¢ KOMaHI0# U KAUTaHOM U B IIOCJIEAHNN pa3 B3MISHYB Ha
«Homeit Mapy», KOTOpBI#i TPH MeCAIa CITYKHIT HM TLTaByYHM JOMOM, KOTOHHCTEI
otnpasuiuchk 3 KotiBucto B Xamuna. Jlo [leTporpama OpU10 pyKoit mogaTe—Bce-
T0 Kakux-HuOynb 140 KMIOMETpPOB, a 10 TPAaHUIIBI—H TOTO MEHBIIIE.

Ho tenepsr AmieHy mpencTosio yOeauThes, UTO €T MOAOTICYHBIX JICHCTBH-
TenbHO *kAYyT B IleTporpane, 4To y KakAOro €CTh XOTh KTO-TO M3 POAHBIX, KTO
BCTPETUT M OyneT 3a00TuThcs 0 HeM. OqHako mouToBast cBsi3b ¢ CoBerckoil Poc-

CUEH MOITIa OCYIECTBIATHCS
ik yepe3 Pesens (HbIHEII-
auft TammaH, DCTOHMS), a
MOTOMY HHCEM OT POJHBIX
xpanu  jponro. Ilpuxoxmmnm
OHHM B pasHoe Bpemsa. M kak
TOJBKO HaOWpanach Tpymnma
pedsIT, TMONYyYMBIIMX MOJ-
TBEPXKAECHUE O TOM, YTO HX
KAYT JOMa, WX HaYMHAIN
TOTOBUTH B ITyTh. 3Hast 00
JKOHOMHMYECKOM U  IPOJIO-
BOJILCTBEHHOM  MOJOKEHHU
B Ilerporpane, aMepHKaHIIbI
mocTapaaiuch  00eCHeunTh
pedsT xoTs ORI Ha TepBOE
BpeMsI BCEM HEOOXOIMMBIM.
KaxgoMy ObLT BBIIaH CIIETIH-
albHO CIIUTBHIM MEMIOK, Ha-
OWTHI TPOIOBOJIBCTBHEM M
IpeIMETaMH  TIEpBOH  HEO00-
xonuMocTH. Kaxnplii momy-
YHJI HEMHOTO IEHET AJIs TOTO,
YTOOBI KyNUTh YTO-TO YXKE
: 0 CBOEMY YCMOTpPEHHIO. Y
Paiinn Ajnien BezieT neperoBopsl ¢ (PMHCKMMH HPEICTaBUTE- (uHCKHX KpecThH Ha phiH-
nsivu B mopTy enbeunrdope. KE MOXHO OBUIO KyINHTb M
Crpanuua u3 anbboma koiaonucra H.MBanosa. 0OMEHSATH BCE YTO YTOIHO.
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PeOsiTa HE 3aX0TEIM OCTATHCS B JIOATY TEPE] CBOUMH CIIACUTEIISIMH U IPY3b-
stmu. Kaxxziplit corpynnuk Amepukanckoro Kpacnoro Kpecra nonyuu Ha namsth
CYBEHHD, CACTAHHBIA pyKaMH KOJOHHCTOB. HECKOIbKO HEAETh ICBOUYKH U Majb-
YUKW TAHO BSI3aJI, UMM W PUCOBAIIN, BHIMIMBAJIN, BRIPE3AIH U KICHIH. JTO
OBLTH TIOIAPKX OT BCETO CEP/IIa, KOTOPhIE OHH BpyJalld AJIJIEHY M €r0 COTPYIHH-
KaM C UCKPEHHEH I000BBI0 U OIIaroapHOCTHI0. 3a0BITH OBUTH BCe KOH(IHUKTEI,
HEJIOpa3yMeHHs W TPOTHBOPEUHs], HUKTO HE CKPBIBAJI BOJHEHHS U CIlIE3 — BE/Ib
paccraBanuch HaBcerna. Jlaxke cambple MaJICHBKHE MTOHUMAIIH, YeM OHHU 00S3aHBI
BCEM 3TUM JozisiM co 3Haukamu Kpacroro Kpecra na ¢popmennoii onexne. 1 Bot
HacTyIall JIeHb, KOTJa OuepeHas rpyIna KOJOHHCTOB OTIPABISUIACh BMECTE C
AJJIGHOM Ha ITOTrpaHUYHBIH IYHKT B paifoHe HBIHEIHero moceika bemooctpos!®,
I IO TPEABAPUTEIHLHON JIOTOBOPEHHOCTH C COBETCKHMH BIACTSIMH, JAETCH
JIOJDKHBI OBIIM 0 CHMCKAM TIEPENpaBIsTh Yepe3 MorpaHndHyio peky Cectpy Ha
POCCHHCKYIO 3E€MITIO.

C BOJSHEHHEM CTYMAJIHM HA MOTPAHUYHBIN TOJIypa3pyHICHHBIH MOCT KOJIOHH-
CTBI, €IIIe HE 3Hasl, YTO UX JK/IET BIEpeI B NX HOBOM B3pOCioif xkn3Hu. 1 nx ame-
PHUKAHCKHE JIpy3bsl HE 3HAIN, YTO CPEIIU TEX, C KEM OHH IPOIIAIOTCS, Oymymui
OpraHu3aTop MHOHEpCcKoro aAswxkeHust Banentnn Ilayne, Oyaymuii My3bIKanT n
M3BECTHBIN MY3BIKaIbHBIN KoJuieKIioHep Ban CeMeHOB, OyayIInii JICHUHTPAI-
cknif kKoMrno3uTop Burammit 3amonsckuit, Oymymmii mpodeccop, KPYIHBINA yUe-
HbIH-Ononor Hukomaii MIBaHOB, KOTOPBIN MTOMOXET CHACTH MHOTHX TOPOXKaH BO
BpEMs MpeCTOSIEH OI0Kaabl U yOepeKeT YHUKAIbHYIO KOJUIEKIIHIO CEMSH, 1
nake Oymymwii Bemukuii 6anermerictep Jleonun SIko6coH 1 emie MHOTHE J0CTOM-
HBIE TPaKAaHe ¥ PEKPACHbIE MPOECCHOHAIIBI, YbH CYABOBI U Kapbepa MOTIIN OBl

['pymnia KOJOHHCTOB Ha MOrPaHUYHOM IyHKTe BOMM3M moceinka bernooctpos. Ocens 1920

8 B 1918-1940-m romax coBeTcko-(hMHCKas rpaHMIa Ipoxoauia no peke Cecrpa,
yepe3 mocénok bemooctpos (Valkeasaari).
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OBITH COBCEM MHBIMHM, €CIM OBl OTHAXK/IBI TOOPHIN YenoBek n3 [onomyny Paitnmn
AJnieH He B3suT Ha ce0s1 JTOOPOBOIBHYIO OTBETCTBEHHOCTD 32 MX JKH3HHU. ..

B siuBape 1921 roga nocnenusis rpyIa KOJIOHUCTOB MOKUHYIa OUHISIHINIO.
3aKOHYMIIACh OJJHA M3 CaMbIX YIUBHTEIBHBIX OINCCEH B MCTOPHH. YeXaB B Mae
1918 roga ¢ OUHIAHACKOTO BOK3asla Ha BOCTOK, 800 meTporpaackux JIeTeil Bep-
HYJIUCh Ha TOT K€ BOK3aJ C 3alaja, peoioiieB 3a /IBa ¢ MOJIOBUHOHN rofa Ooiee
36 000 KIIIOMETPOB TIO CYIIIE M TI0 MOPIO U COBEPIINB, TAKUM 00pa3oM, HACTOSI-
I1ee KPYyroCBETHOE Iy TEIIECTBHE.

Paiinn Annen BepHyscs B [0HOMY Ty ¥ MPOXKAT TaM OOJNBINYIO TIIOAOTBOP-
HYI0 %kHU3Hb. OH yMep O4€Hb MOKUIBIM 4EJI0BEKOM B KOHIIEe 60-x ronoB XX Beka.
Ho emie nonroe Bpemst eTo UMs BpeMsi OT BPEMEHH TOSIBISIIOCH Ha CTPaHMIAxX ra-
3€THI, INIABHBIM PEAAKTOPOM KOTOPOH OH OBUT MHOTHE TO/IBI TTOCTIE BO3BPAILCHHUS
n3 Poccun. OH cymen oMoub elie O4eHb MHOTHM JIETSIM Pa3HbIX HAIIMOHAIBHO-
CTEel W C pa3HBIM I[BETOM KOXH. OH OBUT BEIMKNM T'YMaHHCTOM M WHTEPHAINO-
HAJIUCTOM. 3HABIINE €r0 BCIIOMHUHAIHM, YTO OH HHUKOIZIA ¥ HUKOMY HE MO3BOJISII
Ha3bIBaTh SAMOHIEB NMPE3PUTENBLHBIM cI0BOM “Jap”. OH Bcerna ocraBalics BEPEH
npuHounaM nesrensbHocTH Kpacnoro Kpecra, KoTopoMy OTAan HECKOJIBKO JIET
KHM3HN U OOJBIIYIO YacTh CBOCH JyIH: ITOMOTaTh BCEM HYXIAIOIIMMCS B I10-
MOIIH HE3aBUCHMO OT MOJUTHYECKOH, PEITMTHO3HOM, pacoOBOM M HAIIMOHAIBHON
TIPUHAUIC)KHOCTH.

Adner GoJbllIe HUKOT/IA HE BCTPEYaAJICs CO CBOMMH METPOTPAJCKUMHU TO/I0-
negyHbIMA. Ho Ka)kIbIil M3 HUX XpaHWII TaMsITh 0 HEM JI0 KOHITA KU3HU. Benb ecimm
ObI HE TOT YENIOBEK, KTO 3HAET, KaK OBl CIIOXKIINCH NX cynbObI? CMOTIH OBl NX
JIeTH, BHYKH ¥ TIPAaBHYKH cOOpPaThCsl BMECTE, Kak coOpanuch oHM B stHBape 2007
roja, YT00Bl HOYTHTh MaMATh HE TOJIIBKO CBOMX POJHBIX—OBIBIINX MAJIEIMKOB 1
neBouek u3 [lerporpasckoii 1eTCkoi MUTATENbHON KOJIOHWH, HO M TE€X, KTO KOT-
JIa-TO TIPOTSIHYJIN MM PYKY TIOMOIIH, U B TIEPBYI0 ouepeab—rpaxnannHa Coenu-
HeHHbIX TatoB AMepuku u rpaxaannia mupa Paiinu X. Asiena.

ek

Her comHEHMs, 9TO 3Ta MCTOPUS MPHHA/UICKHUT HE TOJIHKO IMOTOMKAM CIIa-
cEHHBIX U criacuTeneil. Bee mponcxoanBIme cOOBITHS U JIIONH, YIaCTBOBABIIHE
B HUX, JOCTOIHBI TOTO, YTOOBI CTAaTh TEMON CEPHhE3HBIX MCCIIEIOBAHNUHN - HCTOPH-
KOB Pa3HBIX HANpAaBICHUI , MIPEACTABUTENCH PAa3HBIX CTPaH, B OCOOCHHOCTH—
CTpaH-y4acTHHI[ oxuccen. OfHaKo, Kak 3TO HH CTPAHHO, CTOJb YAMBUTEIBHBINA
SMH30[] TPAKTHUECKH HE HAIEN CBOETO NMPO(ECCHOHAIBHOTO HCCIIEI0BATEIs
70 cux nop. Bo Beskom ciydae, HaM 00 3TOM HMYEro HE M3BECTHO. B Hamiem
pacTiopsuKeHUH ecTh cOopHUK JlenaBepckue 3amucku'® B KOTOpeIX B 1949 romy
ObLT OIMyONMKOBaH MaTepwal, HamucaHHBIH J[[keitH CBaH, BBITycKkHUICH [leH-
CUJIbBAHCKOTO YHHBEPCUTETAa ¥ OCHOBAHHBIN 10 OOJBIICH YacTH Ha pacckaszax n
CBUJICTEIbCTBAX €€ MYXa, N3BECTHOTO aMEPHKAHCKOTO My3bIKoBena Alnbdpena
xymnyca CBana, KOTOPOMY JOBEJIOCH Y9aCTBOBATH B CIIACCHNH METPOTPAICKUX

1 An Episode in the Great Russian Revolution:the Children’s Colonies in Siberia by
Jane B.Swan and Walter Kirchner. Delawere Notes. University of Delawere.1949.
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nereit B 1918-19 rr. Bnocnencrsun, [Ixeiin CBaH BHOBb 3aHsIaCh 3TON HCTOPUEH
M omHcana ee HaMHOTO GoJiee TIOAPOOHO B cBoeH KHUTE?, paboTas Haj KOTOpOi
OHa TIOCETHJIa HEKOTOPBIX OBIBIIMX KOJIOHHCTOB B JICHWHTpane ¥ B3sIa Y HUX
uHTEpBBIO. B 1965 oy BemnTa KHura doiina Musiepa?!, ocHOBaHHast Ha BOC-
MTOMUHAHUAX OJHOW M3 COTPYIHUI] Muccu AMepukaHckoro Kpacuoro Kpecra B
Poccun Xannbr Kommbemn. OqHako 5Ty KHATY HUKAaK HEJb3sl CIUTATh TIOHOCTEIO
JTOKYMCHTAJIBHO.

B mepuon mepecTpoifku U B MOCTCOBETCKHIA ITEPHOJ] BHOBh BOSHHK HHTEPEC
K 3TOH MaJOM3BECTHOM CTpaHMIIE POCCUIICKO-aMEPUKAHCKUX OTHOLIEHUH. Toraa
BBITIIENT poMaH BraguMupa JIMTIOBEIKOTO? M JOKYMEHTAIBHAS TIOBECTh aBTOPA
oToi cTatbu®. TTOSIBUIICS PAM CTarel B TaseTax W KypHallax, pagfo- W TEICBH-
3uoHHBIe nepeAadr. B 2018 roxy orpaHnyeHHBIM THPAXOM U3[aH NEPEBOJ HA
PYCCKHI S3bIK YHHKAJIHHBIX BOCITIOMHHAHUH KallUTaHA CyX0oTpy3a «Momeit Mapy»
Moromsn Kasixapa?. OnHako HE OJHO W3 Ha3BAHHBIX W3JIAHWI HEB3s CUMTATh
B TIOJTHOW Mepe MCTOPHYCCKUM HCCICOBAHUEM, TaK KaK aBTOPHI HE SBIIOTCS
po¢heCCHOHATFHBIMU UCTOPUKAMU U CTaBHIIH MIEpe COO0I B OCHOBHOM T'yMaHHU-
TapHBIC U 00pa30BaTeIbHEIC 3a0a9l. TeM He MEHEee UX PabOTHI, a TAKXKE OOIBIION
KOPITYC THEBHHUKOB, BOCIIOMHHAHHHN, TOKYMEHTOB B (poTOrpaduii, COXpaHECHHBIX
B caMble TPYIHbIE W OMACHBIC BPEMEHA YYACTHUKAMH COOBITHIT?, MOTIIH OBI ITO-
CITY’KHATB XOPOIIIEH OCHOBOH ISl cephe3HOH PabOTHI HCTOPHKOB, TaK KaK COOBITHS
CTOJICTHEH JaBHOCTH, KPAaTKO OMICAHHBIC B 3TOU CTaThe, TPEOYIOT Topas3io Oomee
ITyOOKOTO W BCECTOPOHHETO M3YYCHUS U aHAN3a.

2 The Lost Children. A Russian Odyssey by Jane B.Swan. Pensilvania. 1989.

21 Wild Children of the Urals by Floyd Miller. New York. 1965.

22 B.JIunosenxuii. Kosuer nereit unn Heeposithas ouccest. CI16, A30yka-Kiaccuka.
2005.

» O.Monkuna. Han namu Kpacueiit Kpect. CI16,0ctpos.2005, 2007(Bropoe
W3/IaHue).

2 Moronsu Kasixapa. MasnousBectHasi UCTOpHs BpeMeH KpacHOW peBONIOIMH.
3anucKy 0 MePeBO3KEe POCCUNCKOM AeTCKOM KonoHuu. ABTOopckoe u3nanue. Anonus. 1934.
[lepeBon Ha pycckuii si3p1k. CI16, 2018. M3nanue ocymectsieHo Ha cpenctsa CooliecTna
IIOTOMKOB YYaCTHUKOB cOoOBITHH 1 mapTHepoB IIpoexra «Hax namu Kpacueiii Kpect» u ne
SIBJISIETCSI KOMMepuecknM. TekcT gocTymeH Ha caiite: http://www.petrograd-kids-odyssey.
ru/files/books/book_japan.pdf.

» Haubonee nomHas uH(OpManus 00 HCTOPHU CHACEHHS HETPOrPaJCKUX ACTEi,
BKJTIOYATOIIast IyONIMKAIIMK Pa3HBIX JIeT, poTorpaduu, JOKYMEHTEI, BUAECO3AIHCH, a TAKXKE
oTpaxkaromass MHOTOJNETHIOIO padory CooOIecTBa ITOTOMKOB YYacCTHHKOB COOBITHI
B pamkax IIpoexra mexmyHapopHoi comupapHoctu «Han namm Kpacaeiii Kpect».
IpeficTaBlIeHa Ha caiite www.petrograd-kids-odyssey.ru, co3gannom B 2016 romy mpu
noxnepxke ['enepansaoro koncynscrsa CIIA B Cankr-IlerepOypre.



®. Xapnep—cBuaereab Pycckoii peBosromun 1917 r.!

Olga Porshneva

IMogroroBka k 100-meTHUM [OOMIESAM NBYX KPYIHBIX COOBITHII MHpPOBOM
HCTOPUM—TOAOBIIMHE Hadana IlepBoit mupoBoit BoitHBI u Poccuiickoi
peBosrorny 1917 T.—BBI3BaNa K )KU3HU LENbBIA PAJ HAyIHBIX MPOeKTOB. OqHOI
13 UX Pa3HOBUAHOCTEH CTaimy pabOoThI MO BBISBICHHUIO, KPUTHKE M ITyOINKAIIH
HOBBIX HCTOYHHUKOB, TIPEKAE BCETO ArO-JOKYMEHTOB, IO WCTOPHH 3THX
STOXANBHBIX COOBITHIA®. [IHEBHUKH  BOCTIOMUHAHHS, CO3TAaHHBIC NX YIACTHUKAMHA
1 OYCBHIIIAMH, SBJISIOT COO0H TIepBOHAYANBHYIO (POPMY UCTOPUIECKON TTaMSTH,
SIBIISISICH  OMHUM W3 HMCTOYHHMKOB (OPMHUpPOBAHMS HANMOHAIBHBIX TPAAUIIUI
namsaTi. OHU TTO3BOJISAIOT, MOMUMO H3YYEHHUS BCETO MHOTOOOPA3Ms MPOSBICHHHA
OTIBITa BOMHBI M PeBomiornum, mpoaHaIn3upoBaTh 0COOEHHOCTH (OPMUPOBAHHS
nx 00pa3oB B TPENCTaBICHHH COBPEMEHHUKOB, NMPHUMEHUTEIHFHO K pPa3HBIM
HAITMOHAJIIEHBIM COOOIIIeCTBAM, OTIPE/ICTTUTh UCTOKH U (DaKTOPHI, MOBIUSABIINEC HA
UX BO3HUKHOBEHHE.

KpymHBIM  MEXIyHApOIHBIM HAyYHBIM MPOEKTOM, MPHYPOUCHHBIM K
100-netuto Poccutickoii peBomroruu 1917 1., ctano nepensnanue BOCIIOMUHAHHNA
ee aMepuKaHCKHX cBuaereneil («Americans in Revolutionary Russia”—
«AMepHKaHIBI B PEBOTIOIMOHHON Poccumy), peannsyemMoe mox pyKOBOACTBOM
npodeccopoB H. Coma u B. BuccenxanTa B CIIIA ¢ npuBiedeHreM poCCHICKUX
crermanucToB. Ha caifte mpoekTa MOJUYEpKUBAETCS, YTO OH HAIMPaBIeH Ha
Mepen3Iannue TPyAoB, 3a(UKCHPOBABIINX HAOMIOACHUS M OIBIT aMEPUKAHIICB,
CTaBIINX CBHICTEISIMH BOMHBI U peBotoiuy B Poccun B mepuox mexnay 1914 u

! UccnenoBaHue BBIIOIHEHO MpPU TMOJJEpKKe Poccuiickoro Hay4Horo ¢oHma

(mpoekt Nel6-18-10106 «PaHHecoBeTcKOe OOIIECTBO KaK COIHMATIBHBIA MPOCKT: HICH,
MEXaHHU3MBI PEATH3AIUH, PE3yIbTaThl KOHCTPYUPOBAHUS )

2 Cwm.: TTucema BO BiacTh B DIOXY PEBONIOLMH M I pakIaHCKON BOMHBI (Mapt
1917-maii 1921 r). C6opuuk nokymenrtos / Coct. B.W. umkun. W3n. 2, pacmup. u 011
(HoBocubupck: ABrorpad, 2015); Poccust 1917 rona B sro-nokymenTax: BocrmoMuHanus
/ asm.-cocm. H.B. Cypocukosea, M.H. Bebep u op.; nayu. peo. H.B. Cypacukxosa. (Mo-
ckBa: [lomuruueckas sHumkionenus, 2015); Poccust 1917 roma B 3ro-JIOKyMEHTax:
3ammcku penoprepa. (Mocksa: [Tomurnaeckas sunukitonenus, 2016); Poccus 1917 rona
B Jro-nokyMmenrax: Jluesuuku / aBT.-cocT. H.B. Cypxukosa, M.b. Jlapnonosa, E.}O.
Jle6enenko, H.A. Muxanés, C.A. [TesHKO0B, E.1O. Pykocyes, H.B. Cepena, O.B. Uncrsikos,
M.U. Bebep; nayu. pex. H.B. Cypxukosa; Muctutyt ncropun u apxeonornu YpO PAH
(Mockga: [Tonurudaeckas sHumkIoneus, 2017); u ap.



1921 rr. [ToguepkuBaeTcs, 9TO OOTBITHHCTBO UX MEMYapOB HE OBLTH MEPEH3TaHbI
C TeX TOp, KaK OHM OBUTH BIEPBBIC OIMYOIMKOBAHBI CTO JIET HaszaJl. DTa cepus
IIpe/iIaraeT HOBBIC M3JaHMS ATUX padOT C BBEACHHEM HKCIIEPTOB, TEKCTOBBIMHU
NPUMEYaHUSIMHE, OOIINPHBIM CIIPABOYHBIM aIlllapaToM”.

BBeznenne B 000pOT HOBBIX MCTOYHUKOB MO3BOJISIET HE TOIBKO KOMILUIEKCHO
OCMBICIIUTH OMBIT Poccuu B MupOBOI BoitHe m PeBomronnu, HO W yIITyOUTH
MIOHUMaHHUE TPOOJIEM B3aMMOBOCTIPHATHS HApOAOB, MCTOPHYECKOW IaMSTH O
CyIbOOHOCHBIX COOBITHSAX HAllMOHAIBHOH M MHPOBOW McTOpuu. B mepenomuble
TIEPHO/IBI ICTOPUH, KaKMM OBLiTa 3110Xa BOGHHO-PEBOITIOIIMOHHOTO Kpr3nca 1914—
1921 rr, OT mpencTaBiIeHU M MOBENCHUSI «BEIUKUX» M «MAJCHBKUX)» JIIOACH,
BOBJICYECHHBIX B POIIECCHI IEPEMEH, 3aBHCEN HCXO COOBITHIL. DTO 0CO3HABAIN 1
UX COBPEMEHHHUKH, MHOTHE U3 KOTOPBIX OCTaBHJIM JOKYMEHTAJIbHBIC MEMyapHbIC
CBUJICTEIBCTBA.

O6pa3 Poccnn, ee Hapoaa, BOGHHBIX, TOCY/TapCTBEHHBIX M OOIIECTBEHHBIX
JesiTesiell SMOXM MHPOBOM BOWHBI M PeBomonuM mia3aMu HWHOCTPAHHOTO
OYeBH/IIa—HE HOBas Tema B ucTopuorpaduu’. B mpennsepun 1oOMICHHBIX
JlaT OHa MOJy4YHia MOIIHBIA MMITYJIEC B CBSI3M C aKTyaJIM3aliel MCTOPHYECKON
MaMsATH, HEOOXOIMMOCTBIO OTBETa Ha aKTyaJbHbIC OOIIECTBEHHBIC W HAy9IHBIC
3anpochl’. OXHUM U3 TOIOOHBIX 3aIPOCOB SBISETCS HOTPEOHOCTH B OCMBICICHHU
BIIMSTHUS aKTYaJIbHOTO 00pa3a BOMHBI M PEBOITIOINH, 3AII€UaTIIEHHOTO B MEMyapax
WHOCTPAHHBIX OYEBHNEB, HA (POPMHUPOBAHNE HCTOPUUECKON maMsaTH, MU(OB 1
00pa3oB 3THX COOBITHII B OOIIECTBEHHOM CO3HAHWH HapOAOB Pa3HbIX CTPaH.

* https://slavica.indiana.edu/series/Americans_in_Revolutionary Russia nara o6pa-

menus 18.04.2018

4 Norman E. Saul. War and Revolution. The United States and Russia, 1914—
1921. (Lawrence, University press of Kansas, 2001); 3axapos, A.M. T'enepan Anbbpen
Hoxc—cBunerens n memyapuct Despanbckoil pesomoru 1917 roma, Axmyanshvie
npobnemvl coyuanvHvix Hayk. Iepyenosckue umenus, 2005. (Cankr-IlerepOypr, 2005):
88-92; Nasuzacon, A.b. despans 1917 rona. [lonutnueckas xusnp [lerporpana rmazamu
COI03HUKOB, Hosas u nosetiwas ucmopus. no 1 (2007): 181-197; I1aBnos, A.1O. IIpobnema
BOCIIPUATHS BOCHHBIX YCHJIMII COIO3HHKA B PYCCKO-(DPAHILy3CKHX OTHOLICHHUSX HEepuoja
[lepBoii MupoBoii BoitHbl, Becmuuk Cankm-Ilemepbypeckoco ynusepcumema. Cepus 6.
Brimyck 3 (2010): 89-95; XKypasnesa, B.I. [lounmanne Poccun B CLLIA: 06pa3bl 1 MUDEL.
1881-1914. (Mocksa: PITYVY, 2012); u ap.

5 Anamos, JI.I1. O6pa3 corosHuka: Poccust m1azaMu OpUTaHCKON OOIECTBEHHOCTH B
rozas! Ilep- Boit MUpPOBOI BOWHEI, Ypansckuil ucmopuueckuii éecmuuk. no 1 (42) (2014):
53-58; Iloprusarun, 1. bputanckue qUIIOMaTHYECKHE U BOCHHBIE IIPEICTABUTEIIN O CO-
CTOSIHUH pycckoif apmuu U ¢uiora B 1917 1., Benukas eouina 1914-1918 ee. Anemanax Poc-
cutickoil Accoyuayuu ucmopuxos Ilepsoii mupogoii eotinel. Beim. 3. (Mocksa: KBanpura,
2014): 22-26; PasunapkoB, M.E. «OHE MOTIIH OBI JA€pKaThCS TOAAMH, €CITH OBI...». OIbIT
KOMIUIEKCHOTO aHaJIN3a MPEeCTaBIeHNIl nHTepBeHTOB 0 Poccun, Juanoe co epemernem. no
53 (2015): 216-238; I'omybunos, SI.A. Habmonas peBommoruio: bpuranckuii oTaen BoeH-
Horo cHaOxenus renepana [Tyns B Poccun B 1917-nau. 1918, Iymanumapusie nayxu 6
Cubupu. no 1, Vol. 24 (2017): 26-31; badunues B.A., I'ankuna 0. Peopranuzamms Opan-
I[y3CKOTO BOGHHOTO ITpe/ICTaBUTENIbCTBA B Poccyn: npequyBcTBue nepemer (1916-1917),
Quaestio Rossica. Vol 5, No 1 (2017): 241-254; u np.
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B ron cromerust Pycckoit peBomoumu 1917 1. B UEHTpe HAayuyHBIX H
0O0IIeCTBEHHBIX TUCKYCCHIl OKa3ajcs IENbIH PsA aKTyaJdbHBIX BOIIPOCOB, CPEAN
KOTOPBIX poOIeMa HeM30€KHOCTH/BEPOSTHOCTH PeBOIIONNY, €€ TIPHYMHEL, POJIb
Pa3IUYHBIX MTOJIUTHYECKUX M COIMAIBHBIX CHJI B COOBITHSAX M MHOTHE JIpyTHE.
B noseiimeii ncroprorpaduu 1o 3TUM MpoodIeMaM BBICKA3bIBAIOTCS PA3IMYHbIC,
TIOPOi1 TTOJISIPHBIE TOYKH 3PEHNS, OCTPOTA TUCKYCCHI B psijie CITydaeB JOCTHIaeT
OecrpenenenTHoro Hakana®. Kak ormerwn mupekrop MHcruTyTa poccuiickoit
nctopun PAH 1O. A. IletpoB B cBoeil «roOMICHHON» HCTOpHOTpaduIecKOM
CTaTbe, «HANO0 TPH3HATH, YTO HCCIECAOBAHUE MHOTOOOPA3HOW ITOIMTHYECKOM,
COLMANIbHOM, SKOHOMHYECKOW, WHTENICKTyalnbHOW JKu3HM Poccun smoxn
«BEJIMKUX TOTPSICEHUI» OCTAETCs aKTyalbHOH 3ajadeil MCTOPUKOB»’. B aroit
CBSI3U JUISl TIPOSICHEHUSI psifia BOIIPOCOB JIOJDKHBI ITPUBIICKATHCSI HOBBIE U Oojee
MIPUCTAIBHO M3YYaThCsl OITyOIMKOBAaHHbBIE HCTOYHUKH, O3BOJISIONINE OCMBICIHTH
Pl ANCKYCCHOHHBIX MOMEHTOB, YTOUHHTH JETallM, YCTAaHOBUTH XapaKTEpHBIC
YepThI IPONUCXOIUBIIHX MTPOIIECCOB M NX BOCIPUSITHE COBPEMEHHUKAMH.

Oco0olf pa3HOBHIHOCTBIO HCTOYHHUKOB W3y4deHHs Pycckoit Pemomrormm
SIBISTIOTCSI MEMYapHBIE CBUJICTEIBCTBA 3apYOCKHBIX OUEBHU/IIIEB, CPEIN KOTOPHIX
3HAQUUMYIO DPOJIb WIPAlOT JOKyMEHTHI, BBIMIEIIINE W3-TI0J] IIepa BOCHHBIX,
MOJUTHYECKUX W OOIIECTBEHHBIX JesTenel, KypHanucToB. OJHO W3 TakKuX
npon3BeneHNi—aHeBHUK @. Xaprep n HaNWCaHHBIE HA €r0 OCHOBE MEMYaphbl,
MIPE/ICTABISIIONIE COOOW IIEHHOE JOKYMEHTAIbHOE CBHIETENBCTBO O XOJE
deppanbekoit (MapTOBCKOH) peBOIONMK®, Pa3BUTHH COOBITHH BECHOW-JIETOM
1917 r., monoskeHUu Ha GpoHTE U B THUTY. KHura @. Xapmep mo3BosieT BEIIBUTH
KyJIBTYpHBIE 0COOCHHOCTH BOCTIPHSITHS 3aITa THBIM O4EBHALIEM ITporieccoB Pycckoit
PEBOITIOINMHN, PEKOHCTPYHUPOBATh BHYTPEHHWH MHpP aBTOPA, MHAWBUILYAIbHBINA
OTIBIT TIEPEKUBAHNS TIOBCEHEBHOCTH, TPOSICHUTD (DPaKTUIECKUI X0/ COOBITHH.

Xaprep, ypoxaernHas MakJleon @nopernc OuH (1886—He panee 1946)
—KaHaJIcKasl 1 aMepUKaHCKasl )KypHacTKa. Ponuiace B Byncroke, kaHaackon
npoBuHiMA OHTapro. beima BOCEMBIM pEOCHKOM B CEMbE MIOTIIAHJICKOTO
smurpanTa Yunbesama Yapne3a MaxJleona u Jxeitn MakKensu. 1o cBueTenscTBy
camort ®. Xaprep, ee Ha3BalM B UYECTh OpUTaHCKOW MercecTpsl DmopeHc
Haiitunreiin, koTopast ctajia ©3BECTHOI Oiraroapsi CBOEH IesITeIbHOCTH BO BPEMs

¢ ITempos, FO.A. Poccus HakanyHe Beunukoii peosroruu 1917 r.: coBpeMeHHbIC
ncropuorpaduaeckue TeHaeHImn, Poccuiickas ucmopus. no 2. (2017): 4-7.

7 Ilempos, FO.A. Poccust nHakanyne Bemukoit peosoruu 1917 r.: coBpeMeHHbIC
ucroprorpauyecK1e TeHACHIMH, 9.

8 Tlo eBporeiickoMy KajieHnapro cobsiTust OeBpaibekoit peontonun 1917 1. (23-27
®deBpais 10 CT. CTHIIIO, IPUHATOMY B Poccuy B COOTBETCTBUH C IOIHAHCKUM KaJICHAAPEM)
npunuiMch Ha 8-12 mapra 1917 1. mo HoBoMy ctuiio, T.e. ['puropranckomy KajieHaapro,
nmosToMy Ha 3amaze oHa Ha3eiBaeTcst Maprosckoil. Jlanee PeBomorms OyneT Ha3bIBaThCS
DeBpanbCKoi B COOTBETCTBUH C TPAAUINEH POCCHICKON HCTOpHOTpadun.
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Kpoivckoii Boituer’. C 1900 . ®nopenc perymspuo OsBana B CIIIA, padorana
Ha aMEpUKaHCKWE Ta3eThl M KYypHAIbl B Ka4eCTBE >KypHAIMCTKH. Jlo Hauaia
[IepBoif MuUpoOBOIl BOIHBI MpoOBENa MIECTh JIET B AHIIMK, TPU TOAa B LIKOJE B
ToponTo, n1Ba roga B ABctpanuu 1 HoBol 3enanauu, HECKOJIbKO 3UM B Erunte u
Wrammu'®, Hesamonro o [NepBoit MUPOBO# BOIHBI OHA BBIIIIA 3aMYyK 3a OAHKHpPa
Amnryca ®Openepuka Xaprepa. Bo Bpems Boitaer @. Xaprep padorana B EBpomne
Kak paboTHUK B cdepe rymanutapHoil momormu (relief worker) m BocHHBIH
xoppecronaent. Ona npuexana B [lapmk B 1914 r., Hammcas mo3xe, 9To OUTBa
Ha MapHe «BIIepBbIe TIPHHECIA €if 3BYK OOJIBIINX OpPYIAHiA, M OBIJIO HEBO3MOKHO
ocraBarhCs Oe3 Jiena, MO3TOMY sI ITOTPY3HUIIAach B TSHKENIYIO padoTy, OT KOTOpOH
J10 paboTel B razere ObuT TONbKO onuH mary'!. (The battle of the Marne “brought
her the sound of big guns for the first time, and it was impossible to stay idle,
so I plunged headlong into relief work. From that to newspaper work was only
a step”). B 1916 1. oHa ocBemana coObIThs Ha 3amagHoM QpoHTe, Bo DpaHnnu.
B nagane 1917 r. mpuexanma B Poccuio B kadecTBe CIENUAIBHOIO BOEHHOTO
KOPPECIIOHICHTa aMepUKaHCKOTO skypHana «Jlecmmc Buxmmy» (“Leslie’s [llustrated
Weekly Newspaper”). Bo Bpemst koMmaHIUpOBKH B Poccuio oHa, TOMIMO 3TOTO,
OblTa yIOMTHOMOYEHA J1esiaTh oTorpaduu Ui BEAYIICH aMEpUKAaHCKOW Ta3eThl
“The New York Times” w mid amepukaHckod KHHOKoMIaHuu ‘‘Paramount
Pictures”, ObTa MWTAaTHEIM KOPPECIIOHACHTOM W oduInanmbHeIM (oTorpadom
amepukaHckoro uHpopmarmontoro arearctsa “Central News Photo Service™!2.
Ona paborana B Poccun Bmecte ¢ JlonansaoM TOMIICOHOM, IITaTHRIM BOCHHBIM
¢dororpacdom “Leslie’s”, ¢ koHMa (eBpaisd Mo KOHEI] aBrycTta (Ha4ajio CEHTAOps
IO TPUTOPHUAHCKOMY CTHIIO) 1917 1, cTaB cBumeTeneM deBpaiibCKOit PEBOITIOIUH,
neictBui BpemenHoro npaBuTenbcTBa, OOPHOBI MOTUTHYECKUX CHII, HIOIBCKOTO
BOOPYXEHHOTO MsTexXa, BeicTyruierns JI.I. Kopauiosa.

ITo Bo3Bpamenun u3 Poccum B CIIA @&. Xapnep Hanucana KHHTY,
3aMeyaTieBIIyIO e¢ OIbIT, KoTopas Obina omy6mukoBana B Heio-Mopke B 1918
. ¥ TIONyYHiIa TTOJIOKNTEIbHBIE OT3BIBB B Ipecce. OXHUM M3 TaKUX OT3BIBOB
oputa peremsust B «Frank Leslie’s Weekly», B xoTopoii roBopmiocs: «llemsrit
MIOTOK MarepuasioB ObUT omyOnnKoBaH o Pycckoil peBomorin, HO HUYero Ooiee
MHTEPECHOTO He MOSBUIIOCH Ha 3Ty TeMy, ueM kuura dnopenc MaxJleon Xaprep
“Heynepsxumas Poccus™» 3. (“A FLOOD of matter has been published concerning
the Russian revolution, but nothing more interesting has appeared on the subject
than Florence MacLeod Harper’s book, “Runaway Russia”). B npyrom u3mnanum,
xypHase «KoHCTHTYIIHS ATIaHTB, Tak OT3bIBaNNCHE 0 D. Xaprep u ee KHHUTE:
«locnoxxa Xapnep moexana B Poccuio, crenuanbHO CHapsDKEHHAsl JJISI TOH

° Poccust 1917 roga B sro-nokymeHTax: 3amnucku pernoprepa. (Mocksa: IToauTnye-
ckast sHImKIonenus, 2016), 5

10" Who is Florence Harper?, in: The Atlanta Constitution. 2018. Sunday, May 19, p.
14.

" Tbidem.

12 Poccust 1917 ropma B aro-mokymenTax: 3amucku pernoprepa. (Mocksa: Iomurude-
ckas sHumkIonenus, 2016), 5.

13 In Russia’s Storm Center, in: Frank Leslie’s Weekly, May 11, 1918.
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paboThl,—O0Ha ObUIa OOYYEHHBIM T'a3eTHBHIM KOPPECIIOHAECHTOM M BETEPAHOM,
KOT/1a JIEJI0 IOXOMJIO /10 poBeAeHNs KaMmmannii. O0iagast BceMn HeOOXOTMMBIMA
KauecTBaMM, OT JIPaMaTHYECKOTO WHCTHUHKTA JI0 B3MIAAA XyAOKHHKA, OHA
MOTPY3MIIaCh B PEBOJIIOIMIO C «IIPOCTHIM INOTIAHJICKHM IIPEAIyBCTBHEM», W
OHa HE TOJIFKO TPEJICTaBIIIAa B KHUTE TPAarndeckyio 6opr0y 3a cBOOOY, HO M Tak
pacckaszajia UICTOPHIO, YTO OHA BOJHYET YHMTATENs, MOA00HO 3aXBaTHIBAIOIIEMY
pacckasy Konan [loitma'®. (“Mrs. Harper went to Russia specially equipped for
this work—she is a trained newspaper correspondent and a veteran when it comes
to campaign work. Possessing all the qualities needed, from the dramatic instinct
to the artist’s eye, she plunged into the midst of the revolution with what she
terms a “plain Scotch hunch”, and she not only presents the tragic struggle for
freedom, but tells the story in a way that is as thrilling as one of Conan Doyle’s
breath-taking stories™ ).

Coracno nepenucu Hacesnenuss CIIA 1920 1., MecToM Npo>KUBaHUSI CEMbU
Xaprep mocne IlepBoit MUpOBO# BOWHBI ObIIa AepeBHA JaHCBIILT B OKpyTe
JIuBunrcron, mrar Heio-Mopk. B roasr Bropoit Muposoii Boitnsr ®. Xaprep,
K TOMY BpPEMEHH YK€ OBJIOBEBIIas, padoTajla B aMEPUKAHCKOH BOJIIOHTEPCKON
opranmzain «OOMIecTBO MOMOIIM OpHUTaHIAM, TTOCTPaJABIINM OT BOWHBI»—
“British War Relief Society”'.

@. Xapriep 3adpukcupoBaia (HakThl 1 CBOM BIEYATICHUS, XapaKTEPH3YIOIINC
coOrrTust Pycckoif peBomornu ¢ ¢epans mo asryct 1917 . OHa mpuObiia B
[etporpan Bmecte ¢ oHampnom TomricoHoMm HakanyHe Peomrormm, 12 (25)
¢deBpans 1917 1. BakHOE CBHIETENBCTBO ATHX JCCATH MPEAPCBOTIOIMOHHBIX
JTHEH, comeprKkamieecss B KHUTe—TOJIO B CTOJHIE, AS(UIMT MPOIOBOILCTBUS,
HEJIOCTYIMHOCTh HPOAYKTOB TEpBOW HeoOXomumocTH miust OenusakoB. OnHa
OTIMCBHIBAET JTMHHBIC OYEPEN 3a XJIeO0M, OTMeuast TIpH 3ToM, uTo B Poccuu 06110
JOCTAaTOYHO TIPOJIOBONBCTBUS, YTOOBI HAKOPMHUTH BCE HACCIICHUE ' .

«There was no scarcity of food in Russia. There was more than enough to
feed the whole population, but for some reason or other, things had fallen into
a terrible state in Petrograd. The bread-lines were long; everything was dear.
When I say “dear,” I mean it was quite impossible for the poor people to have the
common necessities of lifey'.

4 Who is Florence Harper?, in: The Atlanta Constitution. 2018. Sunday, May 19, p.
14.

15 Poccust 1917 rona B aro-nokymenTax: 3amucku pernoprepa. (Mocksa: ITonmurude-
ckas sHImKIonenus, 2016), 5.

16V 3emienenblieB ObUIO MHOTO XJ1e0a, HO OHH HE COITACHIINCEH C TBEPABIMH LICHA-
MH, IPEIOKEHHBIMU TIPABUTENBCTBOM, U OTKA3bIBAJIICh TIPOJIaBaTh CBOH XJ1€0 3aroTOBH-
tensM. [IponpassepcTka, BBeeHHas B gqexadpe 1916 r., nposanuiack. Cum.: Konaparses,
H.JI. PeiHOK X71€00B U €ro peryJaupoBaHue BO BpeMs BOMHbI U peBostorun. (Mocksa: Hay-
ka, 1991): 203-204.

17 Harper F. MacLeod. Runaway Russia. (New York: The Century Co, 1918), 21-22.
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Jlpyroe  CBHJIETENbCTBO, BaXKHOE Ui  TOHMMAHHUS  MPEANOCHIIOK
PEBOITIOIIMOHHOTO B3pbIBa—KOHCTATAIMS KPU3UCHOTO COCTOSIHUS OOIIIECTBEHHOTO
co3HaHus. O IICUXOIOTHYECKOI TOTOBHOCTH JIFONIEH K MOTPSICeHUsM Ha pyo. 1916—
1917 rr. roBopsiT pa3HooOpa3Hbie HCTOUHHKH'S. «IIpeArpo30Boe COCTOSIHUE»
00ImecTBeHHOI aTMOC(epbl, CBUICTEICTBYIONIEE O MIMPOKOM OOIIECTBEHHOM
HEJIOBOJILCTBE, OKHJIAHMUSAX CyAbOOHOCHBIX IIE€PEMEH, HANpsHKEHHOCTH W
ne3opueHTan (pukcupyercss u B 3ammcsx @. Xapnep. B wactHocTH, OHa
nucana: “The American vice-consul (she meant Lee Frank Charles, her friend")
... seemed very excited about the political situation and told me that trouble was
expected any minute... Everyone I spoke to seemed so very excited and muddled
that it was difficult to find out the real state of affairs. Nobody knew what was
going to happen, but everybody agreed that something was going to happen. They
all said the same thing— “Wait a while!” ... I do not know why, because I hadn 't
been in Russia, long enough, but, like everybody else there, I knew that trouble
was coming "%

®. Xapmep OIMUCHIBACT COOBITHS HauaBIICHCS PeBOMOINM: CTUXUITHBIC
BOJHEHMs Ha HeBCKOM mpocrekTe W B APYTMX MECTaX, MHOTOYHCIICHHBIC
CHOHTAHHBIC CTOJNKHOBEHHS JEMOHCTPAHTOB, BBIMIEAIIETO Ha YJIMIBI Hapoja
C 3aMIMTHAKAaMM cTaporo pexxnma. OHM ObUIM BBI3BAHBI, KaK ATO OYEBHIHO U3
TEKCTa, OOIIECTBEHHBIM BO30YKIACHHEM W HANpSHKCHWEM, C OJXHOW CTOPOHBI,
1 OTYASHHBIMHU IIOTIBITKAMH CTapod BIIACTH COXPAHUTH TOPSIAOK,—C JPYTOW,
TIEPEX0JIOM YacTel TapHU30Ha Ha CTOPOHY PEBOJIOINH.

OnuH U3 IEHTPATBHBIX CIOKETOB IToBecTBOBaHMS P. Xaprep—Tema HackIus
n kepTB peBomonnu. OHa (UKCHPYET MOCTENIEHHOE pPa3BUTHE ITOTPOMHON
AKTUBHOCTH pabOvHX, CONJATCKUX MACC M «TOPOJICKOTO OTPEObsD B XO/I€ COOBITHI
23-27 despamnst. K 25 ¢deBpans, mo ee CBUICTETBCTBY, K OyHTYIOITM TOJIIAM Ha
HeBckoM nprcoeanHIIIOCh «BCE OTPEObE M3 TOPOACKNX MPEIMECTHIN:

«By Saturday morning (25 ¢espana /10 mapma—O.Il.) the mobs in the
Nevsky had been joined by all the riff-raff from the outskirts»?'.

ABTOp ONMHMCHIBACT AKTHl HACWIIMS TEPEUICIIINX Ha CTOPOHY PEBOJIOLMN
conpar [lerporpajckoro rapHu3oHa, yOMBAaBIIMX ITOJHIEHCKUX, TPOMHUBIINX
1 TpaOMBIINX, HAPSAY C aHAPXHUCTAMH WM YTOJIOBHHKAMH, KBAPTHPBI MHUPHBIX
KHUTENeH, Mara3unsl U JaBKU. C Ipyroil CTOPOHBI, OHA >KUBOIHCYET PaclpaBbl
HaJl TPOTECTYIOIINMH MEPEOICTHIX B CONAAT TOJMUIIEHCKHX, CTPEIISIBIIINX B TOJITY,
BEPHBIX TPABUTEILCTBY COJJIATCKUX YacTel, Ka3akoB. Xaprep, B YacTHOCTH,
ommckBaeT yTpo 26 despans (11 mapra) Ha HeBckoMm mpoctiekte, HadaBIeecs
MHUPHBIMH IIECTBHAMH JOOPOIYIIHO HACTPOSHHOTO HApOaa, CPEId KOTOPOTO
OBIIO MHOTO >KEHIIMH | JETeH, COOPABIINXCS, KAa3aJI0Ch, TTOTIa3eTh HA IIMPKOBOE
MIPE/ICTaBIICHNUE:

8 PTUA, ¢. 1278, om. 5, 1. 1189, 11. 220-222; Menbiueuku: JIok. u mar. 1903—des-
panb 1917 rr. (Mocksa: POCCIIOH, 1996), 435-437.

1 Cm.: Poccust 1917 roma B sro-mokymeHrax: 3amuckd peroprepa. (Mocksa:
[Monurnueckas sHnukIonenus, 2016), 28.

2 Harper F. MacLeod. Runaway Russia. (New York: The Century Co, 1918), 24.

2! Tbid, 29.
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“Sunday morning the Nevsky was crowded with people. It was a beautiful
day. The crowds reminded me of a’circus day” in a small town. I never saw so
many children. Everybody was out to see the fun .

HecmoTpst Ha MUpPHBIH HAcTpo#, TOJMA, HANpPaBIABIIASACS C TEHHEM
«Mapcenbe3s» 0T AHHYKOBAa JIBOpHA, OBIIa paccTpesisiHa TOJMWIUEH ¢
COJIJIaTaMH, IIPU 3TOM CPEH YOUTBIX M PAaHEHBIX OBIJIO OOJIBIIIE KCHIINH U ACTEH,
YeM MY>KIHH:

«All around lay dead and wounded. There were more women and children
than meny.”

Juesnuk @. Xapnep, Hapsay C APYTUMH JOKyMEHTAMH, COAEPKHUT SpKHE
CBUJICTEIbCTBA BAKXAHAIMH «PEBOJIOIIMOHHOTO» HACWIUS B JTHHU PeBooum.
OHM TIOATBEPXKIAIOT IOJOKEHNWE COBPEMEHHOH HcTOpHorpadd O TOM, HTO
deBpanbckas PeBomronysi, HECMOTPST Ha €€ IEMOKPAaTHIECKHN XapakTep, Obuia
03HaMEHOBAaHAa MHOTOYHCIICHHBIMH KEPTBaMH, & MaCCOBOE ABHKEHHE B OONIBIION
CTEIICHHU BOIUIOIIANIO IIPAKTUKH TPAJUIHOHHOrO OyHTapcTBa®.

Tema Hacummsi pa3BHBaeTCS B €€ IIOBECTBOBAHMM O IIyTEHIECTBHH B
Kponmranr n Ha (poHT, IIe OHa MOBECTBYET O paclpaBaX MaTpoCOB Haj
GbrorcknMu oduLIepaMu® U COIAT HaJl CyXOITy THRIMH OuiiepamMu>’. OHa rOBOPHUT
0 HHWYTOXHOCTH/OTCYTCTBHM TIOBOJIOB K apecTaM M paclpaBaM, ONbSHEHUH
0e3HaKa3aHHOCTBIO W BIIACTHIO TOJIIBI Y CONJAT H, C IPYTOH CTOPOHBI,—TyBCTBE
0OpEYCHHOCTH Y O(HIICPOB.

«If an officer gave an order that was distasteful to the men, he was simply
placed under arrest and either shot or sent to Petrograd to be tried. All the officers
knew that they were doomed. It was only a matter of time until they would all
become victims of the revolution»?'.

@. Xapriep OIHMCHIBACT pacIpaBy TONIIBI «PEBOIIONMOHHBIX MaTPOCOB» H
oObIBarerneit Hax (orckumu oduriepamn B KpoHmTanare, 1eMOHCTPHUPYIONIYIO
MICUXOIATOJIOTHIO CMYTHI>:

“They were finally shot, because at that midnight meeting the crowd, impatient
and becoming bored, attacked them, shot them, and beat them to death ™.

W3Bectnsii ucropuk B. I1. Bynnakos oTMedaeT, 4To BOCIIPHUATHE CONIATCKOTO
MOBE/ICHUS KaK HECIPOBOIMPOBAHHOTO HACWIMsA OBUIO XapakTepHO JUIs
00pa30BaHHBIX JIIOZICH TOTO BPEMEHH, TaK KaK OHU HE MOHUMAJIH MCHXOJOTHIO
«be3MonBCTBYyIOMIEro Hapoaa». OueBuaHO, uto @. Xaprep Taxke MpUHAUICKAT
K WX 4YnCly. BynnakoB BCKpBIBaE€T IICHXOJIOTHYECKHE MOTHBBI COJJATCKOTO

2 Ibid, 37.

3 Tbid, 39.

2 Cwm., Hanpumep, bymnakos, B.IT. Kpacxas Cmyra. [Ipupona u MoCIenCTBHS PEBO-
mounonHoro Hacwiust. (Mocksa: POCCIIOH, 1997), 55.

» Harper F. MacLeod. Runaway Russia, 198.

% Tbid, 153.

27 Tbid.

2 JlauHblii TepMuH BBefeH B uctopuorpaduio B.I1. BynmakoseiM: Cwm.: Bynaakos,
B.I1. Kpacnas Cmyrta. [Ipupona u mocneacTBusi peBOMIONHMOHHOIO Hacuius. (Mocksa:
POCCIISH, 1997).

¥ Harper F. MacLeod. Runaway Russia, 198.
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«TmanadecTBay: yOSKAEHHOCTh B TOM, YTO >KEPTBBI KOHIICHTPHUPYIOT B cebe
TIOPOKH CTAPOTO PEKUMA; «IIOTEPS JINIA» OBIBIIMMH CHIBHBIMU MHUpa CETO Mepest
MOTEHIINATIBHBIMH TTaJla4aMHK; «HEYMECTHBII» OOJHK, TO €CTh HPOBOLMpYIOIICEe
BBINA/ICHHUE CITyIaliHBIX 0CO0EH M3 IICHXUYECKOH ayphl TOJIIBI; HUCTIPOBEPIKEHHE
PEBOITIOLIMOHHBIX KBA3UTEPOEB 33 OTCTYITHUYECTBOY .

PacckaseiBass 0 coObITHAX ampens-ceHTsOps 1917 1., aBTOp ymemser
BHUMAaHHE XapaKTEPUCTUKE TIOJIUTUYECKNX, COLIUAIBHBIX CHJI, JAeATeIcH
peBomonMK. [JTaBHBIMH TIOMUTHYECKUMH (UTypaMH B €€ ITIOBECTBOBAHWH
BeIcTynatoT Kepenckuii 1 KopHWIOB, I€HCTBUTEIBHO CHITPABIINE B 3TOT MEPHOJ
CyI00HOCHYIO pOJIb B X0/ M HMcXoze coObIThil. KepeHckmii BhICTymaeT Kak
JieMaror, purypa ciadast 1 HepeInTeNbHasl, yIyCTHBIIAS peaIbHy 0 BO3MOXHOCTh
JMKBUJAINH OOJIBIIEBU3MA M aHAPXHH:

“If any man could have saved Russia in the beginning, Kerensky could have
done it, if he had been a man of action, instead of a demagogue ™'

B mporuBomnonoxkuocts emy KopHWIOB XapakrepmsyeTcs Kak HYeJIOBEK
JIEHCTBYS, YECTHBIN CONIAT M HCTHHHBIHM MATPHOT, HOPa)KEHHE KOTOPOTO 03HAYAII0
yTpary TOCIJIEIHETO Imanca cracenust Poccun.

“The contrast between his statement and the speeches of Kerensky proves
that one was a true patriot in heart and soul, working for the good of his country,
and that the other was a demagogue who had been too long at the head of the
government .

Mstex JII. KopHunoBa, OTHOIIEHHE K HEMY pa3HBIX MOJUTHYECKUX WU
COLMAIILHBIX TPYTIII, TIOBEJICHUE COJIAT MPOTHBOOOPCTBYIONINX CTOPOH, JINIHBIC
TIEPSKUBAHUS aBTOpA CTAJIM ITTOCIEIHUMHU COOBITHSIMM KOHIA aBrycra 1917
(Haganma ceHTAOpS 10 TPUTOPHAHCKOMY KaJICH/ApIO), SIPKOE OIMCAHUE KOTOPBIX
nano B kaure ®. Xaprep*,

Hanbomee omacHBIMH TONUTHYECKUMH SIBICHUSIMH, HW300pa’kacMbIMU
aBTOPOM Kak OOJIe3Hb, TOpa3WBINAsl PYCCKMH HapOj, BBICTYNAIOT B KHHTE
OOITBIICBU3M U COILTMAIIM3M.

«It was just the canker of socialism eating into their hearts and destroying all
that was good in them»**.

BonbmieBUKkH M Ipyrue paguKaibHBIE COLMANNCTHI paccMmarpusatorcst .
Xaprep He KaK caMOCTOSITENbHBIC UTPOKH Ha TIOJIC PEBOIOLUH, a KaK areHThI
BHeITHero Bpara—I epmannu. [Tocieanss, mo MHEHHIO aBTOPA, MIPOBEJIA YMEIYIO
WHTPHTY, HAIIPABICHHYIO Ha pa3JIOXEHHE pycckod apmmu M Thuta. OHa, Kak
yTBEpKIaeT Xaprep, ICHCTBOBaJa dYepe3 CBOMX areHTOB—OOJIBIIEBUKOB,
PYCCKHX €BpEeB, PyCCKUX HEMIICB, BBIXOALEB n3 Ilpubanruiickux rybepHuii®,
«MHTEPHAIIMOHAINCTOBY» BCSKOTO pPOJiA, WICHOB JIEBBIX CONMAIMCTHYECKUX

30 Bynpnakos, B.I1. KpacHas Cmyra, 121.

3! Harper F. MacLeod. Runaway Russia, 222.

32 Tbid, 285.

3 Tbid, 272-287. anee, B mocinenneii, XIX riase, oHa TIOBECTBYET O CBOEM J0JITOM
BO3BPAIICHUH HAa POAMHY.

34 Ibid, 152.

3 Ux snustane Ha pabounii kiace Ilerporpasia, oObsicHsIONEE yBIeYeHHE pabounx
HEMCLKAMH YYCHHUSIMH, aBTOP SBHO IIEPECOIICHUBACT.
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naptuii. [Tociae OxTs6pbckoro mepeBopora @. Xaprep mpomoimkana yTBEpKaaTh,
4To ['epMaHust BbIBETIa MHOTOUHMCICHHYIO PYCCKYIO apMHUIO M3 BOWHBI HE 3a CUET
MPEBOCXOJICTBA B CUIIE, & MOPAIIBHO PA3JIOKUB €€ H3HYTPU .

IepMaHMss ~ HEMOCPEJCTBEHHO  MOApHIBaNiAa, Kak NHIIET  Xaprep,
00€eCToCOOHOCTh PYCCKOM apMuM, 3a0pachiBasi PYyCCKHE OKONBI JIKHBBIMH
razeramMu ® JiuctoBkamu. ®d. Xaprep BbeIABHTacT OOBHHEHHS B Oe3neiicTBHM
B ajpec cTpaH AHTaHTHI, T.K. CUUTAET, YTO COIO3HHKH HE MPOTHBOIOCTABUIN
TepMaHCKOH IPOTIaraHae CTOJb e aKTUBHYIO 1 9(p(hEeKTUBHYIO KOHTPIpONaraniy:
AQHTUTEPMAHCKYIO M MIPO-COIO3HIUYECKYIO.

“The German agents told him®" that the war was brought on by the capitalists
of France, England, and Germany, and that America joined the Allies because
the money power forced the President to declare war. These lies were never
contradicted. He (a soldier—O.P,) was willing to hear the other side, if there had
been anybody to tell him, but as time went on and he only heard the arguments of
the pro-German socialists, despite his innate common sense, he believed ™,

CripaBeUIMBOCTH PAAN CIEAYET OTMETHTh, YTO COIO3HUKH MPEANPUHUMAIN
TIOTIBITKM KOHTPIIPOTIAraH/ibl. DTOW HeMu ObUIM TMOTYWHEHBI MHOTOYHCIICHHBIC
TIOE3/IKH TIOJTMTHYECKUX 1 O0IIECTBEHHBIX JeaTeliei crpan AHTaHTH B Poccnio, B
TOM YHCIIE MUCCUH M3BECTHBIX connanmctoB A. Toma, A. ['enaepcona u apyrux.
PazpabarsIBaniick ¢ 3TOH IENbI0O M CHenUadbHbIe IUIaHel. Hampumep, renepan
[Tyne, rmaBa bpuranckoro oraena BoeHHOTO cHaOxeHHs B Poccuu, OAroToBMI
B utone 1917 1. cneunanbHbBId MPOEKT MO Pa3BEPTHIBAHUIO MPOIATaHIUCTCKON
kammannu B Poccnu. [pasaa, on Tak u ocraincs Ha Oymare®®. ®. Xaprep yrosana
Ha IIPOTIaraHay COIO3HUKaMHU HJIEaJIOB «UCTUHHOW JEMOKPATHM) CPEIH COJIJIAT,
KOTOpasi, IO €¢ MHEHHIO, MOTyIa OBIT 3(h(heKTHBHOIA.

«If'there had been anything done to counteract the effects of German intrigue,
if the Allies had used some weapon and spread the propaganda of true democracy
among these men, they would have been loyal to their ideal. But they (Siberian
soldiers in this context—QO.P.) were left to their fate»™®.

OHa He TMOHMMala WIM HE OTJaBaja cede OT4eT B NPUYNHAX
HEBOCIPHUMMYHBOCTH COJJAT K TaKOW MpomnaraHje. [TaBHBIM MPHUOPHUTETOM JUIs
Hux cyera 1917 r. ctano npekpalieHue BoiHbI. Bee, KTo BbICTynan 3a BOMHY «10
MOOEHOTO KOHIIa», TEPSUT aBTOPUTET B MX IVIa3ax M MPEBpAIaJICS B 3alIMTHAKA
«Oypxya3um», Kakue OBl JEeMOKPAaTHYECKHE HAeaJbl OH HHU IPOBO3IIIAIIAI.
Cpenu conaart, KpoMe TOro, Habupas CHITy Heall «ITOJTMHHO HAPOTHOI BIACTH,
CITOCOOHOM 3aKITIOUNTH BCEOOIINH teMoKkparndeckuii Mup. @. Xaprep mpuBoauT
CBUJICTEIbCTBA PA30YapOBAHUSI PYCCKMX COJJIaT B COIO3HMKAx, KOIZA OHH

3 “Taking it Easy in Free Russia”, by Florence Harper, in: Frank Leslie’s Weekly,
November 17, 1917.

37 Ona uMeeT B BUIY PYCCKHX COJIIAT, OOMBIIMHCTBO U3 KOTOPBIX OBUTH KPECThSIHAM.

38 Harper F. MacLeod. Runaway Russia, 219.

3 Cwm.: Tony6uHoB, SI.A. HaGmonas peBONOLHIO: BpUTaHCKHIT OTAEN BOCHHOTO
cHaOxenus renepana Ilynsa B Poccun B 1917- vau. 1918, I'ymanurapusie Hayku B CHOHPH.
no 1, Vol. 24, (2017), 29.

40 Harper F. MacLeod. Runaway Russia, 239.
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YBEpPOBAJIN BTO, YTO BOITHA BE/ICTCS MCKITIOUMTEEHO B UHTEPECAX MEKAYHAPOTHOM,
MIPEX/Ee BCEro aHNIMIICKOW M (paHIly3cKoH, OypKya3u. AHTHCOIO3HHUYECKHE
HACTPOCHMS COJ/IAT OTPAXEHBI W B JPYTMX MCTOYHMKaX. B mroHe-mione B mX
mIcbMax ¢ ()POHTA OTUETIIMBO MPOCTYHAaeT 00pa3 CBOEKOPHICTHBIX COIO3HHKOB-
BparoB: «Poccusi HaXOOWTCS B 3aBUCHMOCTH OT AHIVIMHM, Halla KPOBb JIBETCS
pamu Hux»*!; «Jlomoit BoiHy B mosnb3y OpaHIMi W AHTINN — HAITHX BParoB»*?;
«Anrmus 1 OpaHIus BOIOIOT 33 CUET PyCCKOTO CONIaTa, CBOE BOMCKO Oepery»*;
«Harmm commarsl yMUpArOT 3a aHIIHICKAN ¥ QpaHIy3ckuil Kamuram* u T.10. B
170 n3 330 m3ydeHHBIX HAMU MHCEM paboumx, connar U kKpecThstH (51,5 %) B
penaknuio rasetsl «M3Bectus», Ilerporpanckuii CoBeT pabounX M COITATCKUX
nmenyrtaroB, BIIMK Coseros I u Il co3siBoB BecHol-oceHBI0 1917 T. TpeGoBaHUs
MHpa KOPPETHPOBAIN C «AHTHOYPKYHCKHMMH» HACTPOCHHSMH, BBIPAKECHHEM
pa3ouapoBaHMs B COIO3HMKAX M BHICKA3bIBAHHMSIMH B TTOJIB3Y «ITOJTMHHO HAPOJAHON
BIIACTH», 0€3 HHCTUTYTOB OypIKya3HOMN MPEACTABUTEILHOM IeMOKpaTHU®.

Boprba ¢ mporepmMaHCKo# MponaraHjod M BOCCTAHOBJIECHHE AWCIMIUIMHBI
B apmuM paccMmarpuBaincs @. Xaprep kak ABa IIABHBIX YCIOBHS COXPAHCHUS
3aBOCBaHHUN PyccKoil peBOIOIUH 1 00CCIICUCHNUS €€ TO3UTUBHBIX PE3yJIbTaToB™.

Psan  croxeroB moBectBoBaHms @. Xaprep MOCBSIIEHBI OMHCAHUSAM
Ka)KJJOZTHEBHBIX, OOBIICHHBIX SBJICHUH, TPOOIIEM, ONIPEIeISBIINX TTOBCEHEBHYIO
XKHM3HBb Jrofed B 3ToT mepuod. d. Xapmep B cBOeM MOBECTBOBAHUH COOOIIAET
LICHHBIC JETAJH, KOTOPbIE MOTYT OBITh HCIIOJB30BAHBI ISl PEKOHCTPYKIMN
PEBOITIOIIMOHHON TTOBCEHEBHOCTH ATOTO TTEPUOAA.

Baxwneiimeir mpobiaeMoil 3TOro BpeMeHH OBLTa IPOTOBONBCTBEHHAS,
pacKpbITast aBTOPOM Uepe3 NPU3MY JINUHBIX EPEKUBAHUMI 1 COOCTBEHHOTO OTIBITA
BBDKMBaHMA. HecMOTpsi Ha HEIOCTAaTOK IMPOJOBOJIBCTBHS M JOPOTOBHU3HY, MO
CBHIETENBCTBY Xapriep, kade u pecropansl B [lerporpae Obutu repernonHeHbr*.
Xapnep onucbIBaeT TUIIMYHOE MEHIO PECTOPAHOB BecHOM u tetom 1917 1. «Ha 8
pyOiteit MOKHO OBLITO TIOJTYYHTh 00€/T, COCTOSIBIIININ M3 CyIIa, OOBITHO KAIyCTHOTO,
pBIOBI, Msica WM JUYM, 4Yalle AWYd, CIafocTell W Kode (mocienHue asa
OIUIAYMBAIIICH JOMOMHUTENBHO)»*. OHA KOHCTATHPYET, Y4TO €a B PEeCTOpaHax
OblTa IMII0X0H M CTAHOBMIIACH BCE XyXKE B TEUCHHUE JIETA, XOTSI [ICHBI TaM ITOCTOSTHHO
pocmu®. Hampumep, 3a oben, CTOMBIIMA BecHON 8 pyOiel, JeToM Hamo OBLTO
3amatuTh yxe 9 pyoneir™. @. Xaprep yauBisuio, 4TO B MEPUOJ PEBOIIOILUH,
NP HEIOCTaTKe W HEIOCTYMHOCTH Jake 4YepHoro xijeba s OemHSKOB, B
psine Mect, HanpuMmep, B «Actopum», B Kade «MmMmepus», monaBamu Oelble

4 TAP®D, ¢. 1235, om. 53, 1. 9, 11. 44.

Tam xe, 1. 69.

Tam xe, 1. 73.

Tam xe, 1. 49.

[Topumnesa, O.C. Kpectrsne, paboune u conmatsl Poccun HakaHyHe W B TOAbI

[IepBoii mupoBoii Boiinel. (Mocksa: POCCIIOH, 2004), 221-222.
4 Harper F. MacLeod. Runaway Russia, 285.

7 Ibid, 23, 192-193.

* Tbid, 23-24.

4 Tbid, 24-25, 182.

0 Tbid, 182.
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OyJIOUKH, TMPOJKHBIE U KO C MOJIIOKOM, 2 U3BO3YNKN CKAPMIIMBAJIN XJIeO CBOUM
nomraasm®'. TlocrosiaabiM omrytneHrem @®. Xaprep B Poccun ObUI0 4yBCTBO
rosoza. IHoraa,—muier oHa,—s OblIa CTOJb TOJIOIHA, YTO HE MOTJIA YCHYTB 2.

Bospocmiast 3HaYUNMOCTb TPOIOBOIILCTBUS, TI0 CBHIETEIILCTBY MEMYapHUCTKH,
MpOSABIAIack B TOM, 4TO JIOOM OCOOCHHO paJOBAINCh ITOCETUTEISIM,
MIPUXOANBIINM ¢ ipogykTaMu. d. Xaprep omuchIBaeT BOCTOPT, KOTOPHIN OHA 1 €¢
JIPY3bst HCITBITAIH, KOT/Ia X 3HAKOMBII PUHEC KyCOK OEKOHa, 2 OaHKH aJIKOTOJIs,
makeT Oenoit MyKkHu M aBa QyHTa caxapa: «Jlaxe ecimu ObI OH MPUHEC MUIUIMOH
pyO0uteii, ero He NPUHUMAIH ObI TaK PaI0CTHOY,—IHIIET OHA™.

[MpuunHy pedunmra NPONOBONBCTBUS Xaprep BHAWT B ITO3UINH
KPECTBSHCTBA, OTKA3BIBABIIETOCS ITOCTABIISATH IPOIOBOIBCTBEHHYIO TPOTYKIINIO
B ropon. B nepeBne, mo ommcanusM Xaprep, cIeTaHHBIM Ha OCHOBE JIMUHBIX
HaOJNIOICHNH W €O CIIOB OYEBH/LEB, MPHBO3UBIINX OTTYyAa MPOMYKTHI, OBLIO
ux u3obmme’®. KpectbsiHe, o crnoBam Xaprep, 3asBISUIA O TOM, 9TO TOpoja
TIEPETIONTHEHBl aHAPXMCTAMHU WM TE€PMAHCKUMHM INMHOHAMH, KOTOPBIX OHM HE
KeJlad  KOpMUTH. OIHAKO WCTUHHOW TIPHYMHON HEXETaHHs KpeCcThsH
MIpoJaBaTh MPOAYKIHUIO OBIITM HU3KHE «TBEP/BIC» IEHBI HA XJ€O MPH BBHICOKUX
ILIEHaX Ha MPOMBIIIUICHHBIE TOBAPHI, YTO YCKOIB3HYIIO OT BHUMAHHS aMEPHKAHCKON
HaOJII0/IaTeIbHUIIBL.

@. Xaprep onuchIBaCT CUTYALMIO IEPMAHEHTHOTO ITOBBIIICHNS MAara3nHHBIX
IICH Ha ITPOMBIIITICHHBIE TOBAPHI, KOT/1a MHOTHE JTFOAN OKa3bIBAJIMCH HE B COCTOSTHAN
NpHOOpeCcTH Aaxe KpaifHe HeoOXOAMMBIE UM BeIIU™’. B TeueHWe Henenw LeHA
Ha TOBap MOIJIa BBIPACTH TOYTH B J[BAa Pa3a, OYEHb YaCTO HEBO3MOXKHO OBILIO
HalTH HeoOXoaMMBIH TpenMeT. [Toka yenmoBek MCKal ero,—MHIIEeT OHa,—IICHa
CTaHOBMJIACH HETIOMEPHO BBICOKOH. OTMETHM Ba)KHOE HAOTIOICHHE Ky PHAINCTKH,
oTHocsIeecs K (PyHKIIMOHUPOBAHNIO PBIHKA W MPEANPHUHUMATEIBCTBA: K KOHITY
JIeTa 3arac UMIIOPTHEIX TOBapOB B Mara3WHax MCCSK, M OHU BBIHYKICHBI ObLIN
3aKpBIBATHCA, TaK KaK HEYero ObUIO MpojaBarh. Jlaxke MarasuHbl, TOPrOBaBIIHE
pOCCHICKUMH MaHy()aKTypHBIMH TOBAapaMH, JOJDKHBI OBUTH 3aKpPBIBATHCS M3-32
TOTO, YTO PAOOTHUKH, KaK MHIIET Xaprep, MOCTOSHHO JMO0 0acToBaiIH, IHO0
MIPOM3HOCWIIN PedH, a (aOprKH, MOCTABISBIINE 3TH TOBAPHI, 3aKPHIBAINCH U3-3a
HEIOCTAaTKa ChIPhs.

CBHAETENTLCTBOM JOPOTOBU3HBI M JeduunTa Oblla, Kak MHUIIET Xaprep,
HEBO3MOXKHOCTH JJIsI OCIHBIX JIIOAeH MproOpecTH TPpoOBI JUI CBOMX YMEPIIUX
ponctBeHHHKOB. P. Xaprep OonuchIBaeT, Kak OCIHSIKH CHJICIH BMECTE C TellaM1
CBOMX ITOKOWHWKOB M TPOCHIIM MWJIOCTHIHIO Ha TPoO M 3aMeyaeT, 4To JIIOAN
YacTO KEPTBOBAIM KOMEHKH Ha MOTpeOCHHE MOJOIBIX, HO PEIKO—IIOKHIBIX
yMepmx>®,

S Tbid, 190.
52 Tbid, 186.
3 Tbid, 183
5 Tbid, 10, 181.
5 Tbid, 181.
5 Tbid, 24, 190.
7 Tbid, 191.
5% Thid, 69.
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Jlpyras neranb pEBOJIONMOHHOW OOBIAEHHOCTH, 3a(MKCHPOBAHHAS B
MeMyapax,—COCTOsIHUE OOIIECTBEHHOTO TPAHCIIOPTA M TPAHCIIOPTHBIX yCIyT B
cromune. Ilo ee cBUAETENBCTBY, OBIO HEBO3MOXKHO HAWTH CBOOOIHOE MECTO B
TpaMBae, Tak Kak BCE TpaMBan ObUTH OKKYIIHPOBAHBI conaramu. OHM, 0CO3HaBast
CBOIO BHOBb NPHOOPETEHHYIO CHITY,—IIUIIET Xaprep,—OTKa3bIBAIHCH IUIATHTh
3a mpoe3n. Ecnm ke BaM Bce-TakW yAaBaloch HAWTH TaM MECTO,—3aMedaeT
MEMYyapHCTKa,—BBbI 0053aTEIFHO MOIBEPTAINCH OCKOPOIeHMsIM. OTHaXK /1B, TIpH
TIOTIBITKE TIpOOpathest K Bbixoxy, ®. Xaprep yciplmana oT ogHoro mapHs: «4rto
THI JieNacilb, NPOKIATas Oypkyiika B nuusine? Ckopo MbI OyaeM yOMBaTh Beex
Bac!»*’.

Tonbko MUJUTMOHEPHI, TI0 €€ CIIOBAM, MOIVIM €3IUTh B SKUMAXaxX. 3a MPoe3/,
KOTOpBIA TOA Haszajq ctoma 50 Komeek, Termepb HEoOXOAWMO OBUIO IUIaTHTh
10 py6neii. IIpoe3n or McaakueBckoro cobopa mo ExarepwHHHCKOTO KaHaia
u Hesckoro o6xomuncs @nopenc B mapte B 1,5 pyoms. B ceHtsbpe 3a 310 xe
paccTosiHE N3BO3UMKH TPeOOBalH yxke 8 pyOinei, 3arem nenast CKUIKY 10 6 pyo.
He ynuBurensHo,—mmmer Xaprep,—d4To OHM MOTJIM IMOKYTaTh YepHBIH Xie0
IULSI CBOMX Jiomaneit®.

JKypnanmucTka THIIET O COCTOSHUM 370POBbS HACENCHHUS, THIHMYHBIX
3a00NIeBaHUsIX B OTOT TEPHOJ, WX NpPUYMHAX. BaxHoe ee HaOmroneHHe—
AQHTHCAHNUTApPUs B  CTOJMIE, PACTIPOCTPAHEHUE  SKEIYIOYHO-KUIICUHBIX
3a00JeBaHU, JW3CHTCPUH, YHOCHBIICH MHOKECTBO JKH3HEH. loponackumm
BIIACTAMH OBUT M3/IaH CIICIMABHBIH 3aIPET €CTh ChIpbIe OBOLIH U (PYyKTHI. JIronn
HE pellaliich MOKYNaTh Jake MOJCIICBEBIIYIO KIyOHHKY®'. BBUIO THIHYHBIM,
10 CBHJETENBCTBY XapIep, MOcie BOMpoca K MYKYMHE: «KaK Balla KCHa»
MOJTYYUTh OTBET, YTO OHA YyXXE HENENI0 OOJNbHA: (OKENYTOK, BBl MOHHMAETE).
PactipocTpaneHHBIM OBLT OTKA3 OT MPUIIIAIICHUH Ha BEYEP CO CCHIIIKOM Ha IJIOX0E
CaMOYyBCTBHE, CO CJIOBAMH: OKEIYIOK, BbI 3HACTE» .

B noBecTBOBaHNM aBTOPA 1AIOTCS CBEACHHS, XapaKTEPU3YIOIINE COUATBHYIO
KH3HB ITPEACTaBUTENICH 00pa30BaHHBIX CIIOEB CTOJIMYHOTO OOIIECTBA B YCIOBHUX
PeBosmorinn. Henoctarok TposoBONBECTBUS MIPUBEN K 3aMHPAHUIO COIMATBHON
KHM3HU, BEYEPUHKH, TT0 CBUICTEIBCTBY XapIep, MOUTH MPEKPATHITH IIPOBOANTHCS.
Kpome ToTO, HENb3s OBUIO OINpEIENEHHO CKa3aTh, NMPHUAET JIM MPUIIAIICHHBINA
TOCTb, MJIM HET, U3-3a OECHOPSIKOB 1 cTpenbOb! Ha ynuie. Camoii Xaprep He pa3
MIPUXOANIIOCH BO3BPAIIATHCS Ha3al] B Takod curyanmu. OIHAKO Bedepa Bce ke
HPOBOMIIIKCE® . XapIiep ONUCHIBACT THIIMYHBIN PYCCKHUIA BeUep, KOTOPbIN 00BITHO
HauuHajics B 9 nim 10 Bedepa u nponomxkanca A0 yrpa. Okono 12 yacoB roctu
coOmpanych BOKPYT CTOJIOB JUIsl Y>KHHA, YTOOBI BBITUTH 4ast ¢ OyTepOpomamu.

% Tbid, 192.

 Tbid.

¢ Tbid, 179.

62 Tbid, 180.

¢ OO0 aKTHBHOI JOCYrOBOM KU3HH, MHOTOYKMCIICHHOCTH KIIyOOB B 0OEHX CTOJIHIIAX
nociie DeBpanbCKoil PEBOIIOIMK U OCOO0H MOMYJSIPHOCTH TEX, KOTOPHIC UMEITH XOPOIIHI
Oyder, roBoput B cBoeM uccienoBanuu U.C. Posernrans. Cm.: Posenrans, U.C. «1 BoT
obmrectBeHHOe MHEHbe!» KiyObl B mctopum poccuiickoll oOmecTBeHHOCTH. Konerr
XVIII—nauano XX BB. (Mocksa: Hoserit xponorpad, 2007), 314.
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Bblma My3bIka M TaHIIBI, €CIIM TPUCYTCTBOBAIN aMEPHUKAHIIbI, H «apTyMEHTHI 1O
KaKIOMY IIPEAMETY IIOJ COIHIEeM» (pa3roBopsl 060 Bcem Ha cBere—O.I1.)%.
OO0pazoBanHast obecriedeHHas IyOlMKa, Kak CIeIyeT M3 MEeMyapoB, TOcelaia
TeaTpbl, KOTOPbIE TAKXKE, KaK M IpyTHE 3aBeACHHSI, ObUTH 3aXBaYCHBI 3a0aCTOBOYHON
W MUTHUHTOBOW CTHXHEH, M3-32 YEr0 MHOIIA CPBIBAIUCH CIEKTakimu®. OgHaKo
CBEJICHNSI O paboTe TeaTpoB OTHOCATCS K HadaJIbHOMY IIEPHUOAY PEBONIOLUH,
MIPOJOJDKEHHE JIaHHAS TeMa B JHEBHHKE HE Moiydmia. VckimoueHnem sBisiercs
OTIMCAaHNE CaMOEATENLHOTO Tearpa Ha (PPOHTE, NCTIOMHSBIIETO CKETY, KOTOPBIH
OHAa U JIPYTUe MEACECTPHI MOCSTUIIH BO BpeMsl IMOC3IKH Ha opuiepckuit 6an®.

OrtaenbHbII CIOXKET BOCIIOMHHAHUI O. Xaprep—QpoHToBas
MIOBCETHEBHOCTH M MOBCETHEBHOCTH MpU(POHTOBOTO rocnuranit. Ona padorana
B Ka4eCTBE XUPYPTHUECKOH CECTPHI B MOJIEBOM TOCIUTAJIE B YETHIPEX MIIIAX OT
JIMHUHM TePMaHCKOro ()poHTa, Kyna Obla yCTpOE€Ha aMEpPHKAHCKHM XHUPYProMm,
noskoBHUKOM Xapaom u3 Cusria®’.

Opnno u3 cBunetenseTB @. Xaprnep—xXpoHNIeCKnil HeJOCTaTOK B TOCTIMTAIIE
HEOOXOANMBIX MEIMIIMHCKUX MHCTPYMEHTOB, MarepuaioB ¥ oOopynoBaHus. B
pe3ynbrare MoYTH BECh MEIUIMHCKUN WHBEHTAaph JEJalcst JOKTOPOM XapaoM
BpyuHYI0. HecMoTps Ha TO, 9TO 10 Onrkaiimiero ckiaga B MuHcke Ob110 24 gaca
€37Ib1 Ha MEJICHHOM T10€3/1€, TPEOOBAIIOCh OT 2-X /10 4-X HEJEIIb, CBUJICTEILCTBYET
Xaprmep, 9ToObI ”HCTPYMEHTHI OTTY/Ia OBIIIM JOCTAaBJICHBI. 3a4acTylO 3aKa3bIBaTh
UX He ObUIO CMbICTA, T.K. OHM OTCYTCTBOBaJHM M TaM®. «Ecmm Obl s OBLT BO
Opannun, y MeHs OblT ObI BeCh HEOOXOTMMBIH HHBEHTAPh,—TOBOPWIT Xap,—HO
MIOCKOJIBKY Y MEHSI €TI0 HET, MBI JIOJDKHBI CAMH CIIeJIaTh eron®.

ITo cBuzmeTenbcTBY Xaprep, MOJIKOBHUK Xap/ MMEN OTPOMHBIM aBTOPUTET
U CJaBy BBLAIOIIETOCS Bpada CpPeId COJNJaT W MECTHOTO HACENeHHs. JTO
MIPUBJICKAJI0O K HEMY TOTOKH KPECThSH, HYXJIABIIUXCS B JICYEHHH, CO BCEH
OKpYTW. XapJi HUKOMY HE OTKa3blBaJl B IOMOIIM, M OKPECTHOE HAaCEeICHHE
BEpWIIO B HEro, Kak B cmacutems’’. OIHAKO 3TO OTHONICHHWE HE ITOMEIIANo
coijaram, paboTaBIINM B TOCIIUTAJIE, JIeicTBOBaTh BO Bpen Xapay. OHn cramm
n30erarb KakoH-100 paboThl, HE BBHIMOIHSIN PACHOPSHKEHUST XapAa U Apyrux
HaYaJIbHUKOB, TPOTUBHIIMCH BCIKAM aBTOpUTETaM. Xapriep MumIeT: «5 momnaraio,
OHU TIPOBOJVIIM HOYM HAINpOJICT B NMPHUIYMBIBAHUM HOBBIX CIIOCOOOB J0CaIUTh
HavYaJbHUKY B TedeHue aHs. [Ipr 3ToM He 66110 HIYETo TMYHOTO B 3TOM. Conars
HA3bIBAJI €r0 “4yJCCHBIN YeIOBEK’, BOCXHIIAIUCh UM, OC3TPaHUIHO BEPHIIH,
Kak JICTH, B €T0 cOCOOHOCTH. OHM COXPAHSITH yBa)XKEHHE W BOCXHUILCHNUE UM, 4TO
OBLIO YAMBHTEIBHO (B PEBOMIONUOHHBIX YCIOBUIX—O.I1.)»",

¢ Harper F. MacLeod. Runaway Russia, 183.

% Tbid, 22.

6 Tbid, 112-113.

%7 Taking it Easy in Free Russia, by Florence Harper, in: Frank Leslie’s Weekly, No-
vember 17, 1917.

% Harper F. MacLeod. Runaway Russia, 90.

% Tbid.

™ Ibid, 92-93.

" Tbid, 152.
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ABTOpMEMyYapOBOIICHIBACT IOBCETHEBHOCTIOBECHHUE COJIAT, BEITTOTHSBIINX
pas3uuHbIe XO035HCTBEHHBIE PAOOTHI B rocnuTase. [1oaydnB «HOBYIO CBOOOIY»
OHU TIOCTENEHHO BCcE OOIIbINe MpeHeOperaan CBOMMHI 00S3aHHOCTSIMH, a ITOPOi 1
OTKa3bIBAINCH WX BBITONHATH. [Ipe/icTaBineHns O COIMAIbHON CIPaBEAIMBOCTH
MOOY>K/1any CoyAaT OTOMpaTh MOJIOKO, TIOJIATABIIEEeCs] BpadaM M MeEICECTpaM,
JTa’ke TOT/1a, KOT/Ia €ro KOJIMYECTBO, PAaCCUNTAaHHOE Ha 15 denoBek, o0ecreunBaio
o 1 yaitno# noxke kaxxaoro u3 200 conpar. Congarckuil KOMUTET IPUCYTCTBOBAI
mpu 3a00e CKOTa C IENBI0 MPOCIEIUTh, YTOOBI CTapiias CecTpa TOCIUTAIS He
B3su1a GOJIBIIIE MsICa JUTSl MEIIEPCOHAIA, YeM 3TO OBUIO aGCOTIOTHO HEOOXOAUMO .

Baxxnoe mecto B KHUTE 3aHUMaeT 00pa3 Poccun n pycckux, KOTOPBIH aBTOp
UCTIONB3YEeT KaK WHTEPIPETAIMOHHYI0 MOJENIb, BO MHOTOM OOBSCHSIONIYIO
XapakTep peBodonMu M xon coObitnit. ®. Xaprep Obuta yOexneHa, dTo
NIPUYMHA YBJIECUECHUS] PYCCKOTO HApOAa COIHAIM3MOM M  OOJIBIIEBH3MOM—
ero yrommueckoe co3HaHMe («Pycckmit MyXHK—IHUTS Tpe3»). XapakTepusys
KPECThSHCKUH OOIMIMHHO-yPaBHUTEIBHBIA YTONMMYECKAH HAEa CIPAaBEATIHBOTO
MHPOYCTPOWCTBA, OHA THIIET:

“The Russian muzhik is a child of dreams... He is a lover of peace. He is an
idealist, and his ideal is a Utopia where each child shall have a chance from birth,
and before birth; where there will be no poverty, but communities of workers who
respect their work and are respected because they work, where there will be no
parasites, but where each man will justify his existence through work. That is
what I see in the real heart of Russia’.

Jlpyrasi mpu4HHA «3apa’keHUsD» PYCCKOTO Hapoja OaIMuIoN commanniMa
n OombIIeBH3Ma, 10 MHEHHUIO aBTOPA,—OTCYTCTBHE Y HPOCTOTO KPECThSIHHHA
YyBCTBA POIMHBI, IO/UIMHHOTO MAaTPUOTH3MAa M TIpeAcTaBieHnii o Poccun B
IIEJIOM, KaK TOCY/IapCTBE C ONpEAEICHHBIMA HHTEPECaMH, MOJIOKEHUEM H T.JI.

“The peasant doesn t care what government is in power at Petrograd. In the
bottom of his heart he doesn't care if there is a czar, a president, or a dictator.
Having no idea of Russia as a whole, he doesn t see what connection the central
government in Petrograd has with his own particular government, or closer still,
to his own particular «miry, or village community ™.

CTOHUT OTMETHUTB, YTO OTPAHUYEHHOCTH KPYT030pa, OTCYTCTBHE KITOITHHHOTO
MIaTPHOTU3Ma» U MIPE/ICTABICHUH 00 00IIEHAIMOHAIBLHBIX HHTEPECAaX Y KPECThSIH-
coJIIaT HEOJHOKPATHO OTMEUAITICh B MEMYyapax Kak HHOCTPAaHHBIX, TAK U PyCCKUX
odurepo-oueBuIeB coObITHI 1917T.° DTOT heHOMEH MOKHO UHTEPIIPETHPOBATH

2 Ibid, 149.

 Tbid, 241-242.

™ Ibid, 218.

> Hokc, A. Bmecte ¢ pycckoil apmueil. JIHeBHUK BoeHHOro artaie. 1914-1917/
[ep. ¢ anrn. AJI. Augpeea. (Mocksa: 3A0 Llentp-nomurpad, 2014), 537; bpycunos,
A.A. Mou BociomuHanus. (MockBa-Jlenunrpana: ['ocusmar, 1929), 72; T'onosun, H.H.
Boennsre ycumust Poccun B MupoBoii Boiine. B 2-x 1. (ITapmk: ToB-Bo 00beJUHEHHBIX
n3pateneit, 1939). T. 2, 125; Nenuknn, A.W. Ouepkn Pycckoit CmyTsl. Kpymienue Biractu
u apmu, deBparb—cenTsIops 1917. (Mocksa: Hayxka, 1991), 89; Crenyn, @. BriBiee n
necObiBIIeecs. (Cankr-IletepOypr: «Anereiis», [Iporpece, 1994), 270.
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Kak TIPOSIBIICHNE HE3aBEPIICHHOCTH MPOIIECCOB MOJICPHU3ALNH, (POPMUPOBAHUS
POCCHICKOIl HAlMM M HAITMOHAJIBHOTO caMOco3HaHus B Poccnm.

OO0meHannoHaIFHOE CaMOCO3HAHHUE POCCHSIH, KaK CIIETyeT U3 pacCyKJICHNH
Xaprep, He MOIJIO CIIOXHTBHCS M3-32 STHHYECKOHM ITECTPOTHI W Pa3sHO0Opaszus
KM3HEHHBIX YKJIaJl0B MHOTOYHCIICHHBIX HApOJOB, HACEISIONMX CTpaHy. JTo,
10 MHEHHIO aBTOpa, 3aTpPyAHSCT MOHMMAaHWE HWHOCTPAHIIAMH IICHXOJIOTHH €e
JKUTEIIEN KaK €QUHON OOIIHOCTH.

“Where another nation has one unknown quantity, Russia has a dozen. To
understand Russia, one must know not only the Russian of Petrograd, but the
German-Russian of the Baltic provinces, the Finnish-Russian of the north, the
Little Russian, the Cossack, the Tatar, the Armenian-Russian, the Siberian, in fact,
one must know not only one nationality, but a hundred. All of these go to make up
Russia”.™

VYuuThiBas 3THUYECKOE MHOTOOOpasWe W CONMAIbHBIC KOHTPACTHI,
cymecTBytonre B Poccnm, oHa BbIIENSIET pa3HbIe TUIIBI PYCCKUX : MHTEITUT€HTHBINA
pycckuii—rocMomnonut Ilerporpana; BBIXOAIBI M3 MPUOANTHICKAX TYOSpHUIA;
IIpOrepMaHCKH HacTpoeHHbIe paboune [leTporpana; «bomnee HacTos NI pycCKuiny
MOCKBBI; TMTOJUTMHHO HACTOSIIMK PYCCKHH, MPOXXHUBAIOIIUHA BJIAJIM OT KPYITHBIX
TOPOIOB—«MY’KHK», [UII KOTOPOTO MAaTPHUOTH3M, «KaK MBI €ro MOHMMaeM»,—
numier Xaprep,—He CylecTByeT .

ABrop ommuaer Poccmro m or cobctBeHHO Bocrtoka, m or EBpormsl,
YTBEpyK/1as, 9YTO OHA YHHKAJIbHA, «B Poccun Bce I0-cBOEMY».

“I thought that Russia would seem more homelike, or at least more European,
but when one crosses the boundary into Russia all one's previous experiences,
bora of travel in other lands, may well be forgotten. Russia’s ways are entirely
her own ™.

[ToMIMO yKe OTMEUECHHBIX B €€ TOBECTBOBAHNH 0COOCHHOCTEH, OTpasKaroInx
B Pa3HOM CTENEHW peajbHyI0 CIEIH(UKY CTPAHbI, HEKOTOPBIC HCTOJKOBAHMS
HOCSAT XapakKTep CYXJICHHH, MOPOXICHHBIX CTEPEOTHUIIAMH BOCIIPUSTHS HWHOU
KyJlbTypbl. K HUM OTHOCHTCS TIpeicTaBIeHHE O Henpeckasyemoctu Pocenn:

«Still no one knew what was going to happen..., because Russia is the country
where the inevitable never happens»™.

@. Xapriep, KaK 3TO CIEIyeT U3 TEKCTa €¢ KHUTH, Pa3eisiia ps/ MPUCYIINX
3amaJHOMy CO3HAHUIO «OPHEHTAIMCTCKUX»/KOIOHUAIBHBIX CTEPEOTUIIOB B
otHomeHnn Poccnn u pyccknx. Cpean HHX CIIEAyeT OTMETHTh, MPEXK/IE BCETro,
TIPE/ICTABICHUSI O «HAUBHOCTH» PYCCKHX, YTO OTHOCHJIOCH, TVIABHBIM 00pa3oM,
K «HH3aM», HaOmomaeMelM ero coijaram. Kpome TOro, psii XapakTepHCTHK
OTHOCHIIUCH KO BCEM PYCCKHM, KOTOPBIE B €€ N300paKCHUN OBUIN «CYEBEPHBDY,
«(praerMaTHaHBD), «ITIOOONBITHED), «HEIYHKTYaIbHb. OHa mmucana:

¢ Harper F. MacLeod. Runaway Russia, 229.
7 Tbid, 229-231.

8 Tbid, 3-4.

" Tbid, 35-36.
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«The Russian is very curious», “Being Russians, naturally they postponed it
for a week or ten days”, “He was so different from the usual stolid Russian type
that we saw by the hundred” v T.n.%°

Xaprep HeOTHOKPATHO OTMeYalia HAWBHOCTb PYCCKHX COJIIAT, CPaBHUBAS HX
C «IETHbMUY, «OOMKEHHBIMH J€TbMI» H T.II., CJICIIO BEPUBIIUMHU UCKYCHOH JDKU
Bpara, BUJly KpacHoO# reyaru u T.1.%!

«They were like hurt children when they found out that they had been
deceivedy®.

B ee cioBax CKBO3UT IpPEICTABICHHUE O NPHBBIYKE MPOCTBIX PYCCKUX K
BHELIHEMY KOHTPOJIIO U YOCKICHHE B TOM, YTO B €[0 OTCYTCTBHU OHH CICHIYIOT
NPUMUTHBHBIM MHCTHHKTAM M CKJIOHHBI K HPOHM3BOIy. OTYaCTH 3TO OTpa)ajo
peanuy, CBS3aHHBIC C TPAJAULMSAMH OOLIMHHOIO KOHTPOJIS 3a IIOBEICHUEM
KPECThsH, U JUCUUIUTMHAPHOTO KOHTPOJIS, CO CTOPOHBI KOMaHIUPOB,—B apMHH.
B ycnoBusX peBONIOLMHU MOCIETHUI ObUI yTpauyeH B OTHOLICHHH COJIATCKON
MacChl, 4TO MIPUBEJIO K POCTY aHAPXHU U paJHKAIN3MA!

«It was curious to see, week after week, how the soldiers, unchecked, became
more radicaly®.

Cpenn penpeseHTalMii Takoro poJa W HAUBHOCTh PYCCKUX JEBYIICK—
MeJcecTep, He MOHMMABIIKX, KaK CUMTaja Xaprep, CMbICIa PEBONIOLMOHHBIX
JIeKJIapanuii, KOTOpble OBUTH «3aKPBITOW KHUTOW» uisi HUX (‘the thought and
spirit of the words was a closed book to themy), HO BEpUBIIHX UM U BOCTOPKCHHO
HOJICPIKUBABIIHNX UX5*,

B cBoeit crathe “Taking it Easy in Free Russia» B razere «Frank Leslie’s
Weekly», ormybnukoBanHo# yxe nocie OxTsaOpbsckoro nepesopora, ®. Xaprep,
BO3BPAILAsICh K COOBITHSIM, IOCIEA0OBABIINM nocie DeBpanbCckoil peBOIOLNH,
BHOBb II0JJYEPKHBACT IPAXKIAHCKYIO «HE3PEIOCTh) PYCCKUX Jiroaeit. OHa nucana:
“The people of Russia are children playing a new game, a game for grownups.
They know the rules but vaguely”®.

CreyeT OTMETHUTB, YTO CTEPEOTHIT MIPEICTABICHUH O TOM, YTO «PYCCKHe—
KaK JeTW» ObUI XapaKTepeH Ui MHOTHX IPEACTABUTENCH CO3ZHHYECKUX
BOCHHBIX M IUIUIOMATHYECKUX MHCCHH, Npexae Bcero OpuraHckux®. OH
OTpaXkall LIUPOKO PACIPOCTPAHCHHBIC B OPUTAHCKOM OOILIECTBE MPEACTABICHHUS
00 oTcranocTH, «BapBapcTBe» Pocchu, B paMKax KOTOPBIX PYCCKHe, Haxe
NPEeICTABUTEIH dJIUThI, Ka3aIiCh OpUTAHLIAM JUKAPSMHU WIH, B JIY4LIEM ciydae,

8 Tbid, 141, 228, 248, 258.

81 Tbid, 62, 152, 134-135, 234.

82 Tbid, 134.

8 Ibid, 159.

8 Ibid, 94.

8 Taking it Easy in Free Russia, by Florence Harper, in: Frank Leslie’s Weekly, No-
vember 17, 1917.

8 Tloprusrun, JI.W. BpuTaHCKHe AUIIOMAaTHYECKHE M BOCHHBIC TIPEACTABUTEIH O
COCTOSIHUM pycckoit apmuu u ¢ota B 1917 r., Benukas Botina 1914-1918 ee. Anvma-
nax Poccuiickoii Accoyuayuu ucmopurog Ilepsoii mupogoil eotinsi. Beimyck 3. (Mocksa:
Ksanpura, 2014), 23; Hoxke, A. Bmecte ¢ pycckoit apmueii. /IHEBHUK BOGHHOTO aTTalle.
1914-1917. (Mocksa: 3A0 Llentp-nonurpad, 2014), 525, 539.
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HaMBHBIMHU UMITYJIbCUBHBIMHU JIETBMH, YTO BO MHOTOM COBITA/IAJI0 C OPUTAHCKUMHA
NPeICTaBICHUSIMH O «HELMBUIIN30BaHHbIX» Hapoiax Booome. "

Jlpyroe mpencrasieHne Xapnep O pyCCKMX—MHEHHE O TOM, YTO «JIF000H
pyCcCKuiDy CKIOHEH NMPOU3HOCUTH W CIyIIaTh pedn™. «Any Russian is always
willing to make a speech on any subject at any time. If he cannot make a speech,
he will do the next best thing—be willing to listen to one»®.

besycioBHO, HEOOPa30BaHHOCTH M OTPAHMYEHHOCTH KPYT030pa OOIBIIMHCTBA
PYCCKHMX KPECTBSIH, CONAAT M 4YacTH padOduMX Jesana WX BOCIPHUMYUBBIMH K
JIeMaroru 00pa30BaHHBIX OPAaTOPOB M pedaM HMX HauOoJee MOATOTOBIECHHBIX
ToBapuineil. B pesymsrare, kak 3amedaeT Xapmep, CONAaThl CKJIOHHBI ObLIN
COIVIAIIATHCS C KKAXKIBIM MOCIECIHUM OPaTOPOM»:

«They always agree with the last man, and as long as they have a speech to
listen to, it really doesn t matter to them what it is about»®.

OpmHako B CBOEM OOBSICHEHHWH Xaplep TIpEyBEINYNBacT «OpPaTOpPCKue
CHOCOOHOCTMY» PYCCKHX, HE Y4nThIBaeT (aktop »oidopun, nepexnBacMon
B Poccum B CBSI3M ¢ KpyIIEHHEM BEKOBBIX YCTOEB, MEPEXOAOM K «CBOOOIHOI
xm3HU. [lcmxomormueckas MOTPEOHOCTH JIOAEH OCO3HATH KapAWHAIbHBIC
MIEPEMEHBI, «BBITOBOPUTHCS) TAKXKE SBISIETCS OOIIEeH 4epToi PEeBOIIONMOHHBIX
smox. Cka3bIBaJICsl TIABHBIM (PAKTOp—Kaxaa CIPAaBEATMBOCTH MAacCaMH,
00yCroBIMBaBIIast NX TOIAEPKKY BCEM, KTO O0CIIACT €€ PeaTn3aIiio.

OtnenbHas TeMa, KOTOpas MOXKET OBITh BBIJICNICHAa B paMKax Juckypca .
Xapnep—xkeHMHbl B Poccun M JKEHIIMHBI B PEBOMIIOLMH. Pan 3ameuanuit
U ONHMCaHWi aBTOpa OOBEKTHBHO CBHJETEJIBCTBYIOT O COXpaHeHHMH B Poccunm
U CWwie TPaJUIHOHAINCTCKAX TEHJEPHBIX CTEPEOTHUIIOB B OTHOIICHUH
KEHIIMH, PAaCCMaTPHUBAIOIINX MX KaK CyIIeCTB «Oosee Hu3koro» copra. K Hum
OTHOCSITCS TIPEJICTABICHHS 00 «yHU3UTEIBHOCTI» MPUCITYKUBAHUS JKCHIIIMHAM,
TIPOSIBIISIBIIMECS OPUITHAHTAMH, «OCBOOOXK/ICHHBIMH PEBOITIONUEH», OpHUIIEpaMH,
CoJJIaTaMM | JIpyTUMH MY>XUYMHAMH; O CYIIECTBOBAHWU YHCTO KEHCKOW paboThI
M JKCHCKHUX JIeJT, KOTOPBIE HE OJDKHBI eaTh MyXYUHB. DTO MpOSIBISLIOCH HE
TOJIBKO B OTKA3€ COJIAAT CAXKATh KapTO(EIb, T.K. 3TO CHUTAIOCH <OKCHCKUM JETOM»,
HO W BOEBATh, ITOCIIC TOTO, KaK OHM Y3HAIH O >KCHCKHX OaranboHax. Compars
MOCUNTANN, Kak cBHAETeNbCTBYeT P. Xapmep, 4TO «BOMHA NpeBparhiach B
KEHCKOE JIEJI0», T0ITOMY B HUX OOJIbIIIe HEe ObIIO Ha (POHTE HUKAKOH HYK/IBI.

“A great many men who were willing to fight refused to fight, because they
said fighting had become woman's work and therefore there was no need for
them ™,

87 Anamos, JI.I1. OGpa3 cotoszHuka: Poccust riiazaMu OpUTaHCKOM OOIIECTBEHHOCTH B
rozs! [lepBoii MupoBO# BOHHEI, Y panbckuil HCTOpHUECKHid BecTHUK. no 1 (42). (2014), 54.

8 Harper F. MacLeod. Runaway Russia. P. 152, 157, 158; Ono BcTpevaercsi Tak-
xe y A. Hokca. Cm.: Hoke, A. Bmecre ¢ pycckoil apmueil. JIHEBHUK BOCHHOI'O aTTallle.
1914-1917 (Mocksa: 3AO Lentp-nomurpad, 2014), 542.

8 Harper F. MacLeod. Runaway Russia, 157.

% Tbid, 158.

ol Ibid, 128, 146, 151.

%2 Tbid, 168.
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OtnaBasi JTOJDKHOE OTBare M CaMOOTBEP)KEHHOCTH YYACTHHI] IKEHCKHX
OatampoHoB, @. Xapmep mogUEpKMBAET, UYTO TPAAUIMOHHBIE TEHIEPHBIC
TIPE/ICTABIICHUS, pa3/eNsieMble Kak MYXYMHAMH, TaK M CaMHMH >KCHIIHHAMH,
obycioBrin mopaxkenue nena M. boukapesoii”.

W300pakeHne KEHIINH, UX TIOJOKEHHUS W NEHCTBHH ITPOMCXOANUT B KHUTE
B KOHTEKCTE XapaKTEPHCTHKH MX poiH B peBomoimu. d. Xaprep cuuraet, 4to
KEHIIUHBI CBITPAJIN HE MEHBINYIO, @ TO U OOJBIIYI0 POJb B €€ COOBITHSX, YeM
MYXXYHHBI, T.K. IMEHHO OHHM HadaJll PEBOJIIOIHIO, MOIACPKUBAIH €€ ¥ JIydIle,
94eM MYXYIUHBI, 3HAJIU, YTO OHH XOTSAT .

ABTOp HE TTOJ/IEPKHUBACT CY(PPaKHUCTOK, KPUTUIECKA OTHOCHUTCSI K MUCCHU
Owmunn [TaHKXEpCT, K ee naee 0 BBEICHNH W30MPATEIbHOTO MpaBa ISl )KSHIIMH
Kak TaHalled B PEHICHUM JKEHCKOTO BOMpoca. Xapmep Kputukyer [laHkxepcr,
KOTOpasi «B3AyMalla» Yy4YUTh PYCCKHX JKCHIIWH, KaK MM 3aBEBaTh CBOOO.Y,
YTBEpIKAAET, uTo MuccHst [IaHkxepcT H3HaYaIbHO ObLTa 0OpedeHa Ha MopaskeHue.
[TpnunHO# ee mpoBana OO, KaK OTMEYaeT Xaprep, HeTOHUMaHHE Ka9eCTBEHHO
WHBIX YCJIOBHH, B KOTOPBIX HAXOIWJIMCh POCCHHCKHE >keHIMHBI. D. Xaprep
COJIMIAPHU3YETCSl CO CIIOBAMH PYCCKOW JIEBYIIKH, BBICKa3aBIICHCS IPOTHB
TIepeHECeHNs Ha PYCCKYIO MTOYBY HEMPUTOAHBIX Ji1st Poccun penientoB 60phOBI 32
SMaHCHIIANNIO, IUTHUPYS UX B JHEBHHKE!

“Here we have suffered for years things that Englishwomen have never
even dreamed of. We have been struggling against conditions that are absolutely
unknown in the western world. What right has Mrs. Pankhurst to think she can
teach us?

OueBunno, ®. Xapmep mnoHmmana, 49TO sl OOECHEUYEHUS JKEHCKOTO
paBHompaBus B Poccnu 66U HEOOXOAMMBI HE TOJIBKO BBE/ICHHE N30MPATEITHLHOTO
IIpaBa, HO M APyTUe KapAUHAIbHBIEC TOTUTHYECKUE U COITMATIBHBIC H3MEHCHHUS.

B npemucnosun k xaure @. Xaprep aet oOIIyI0 OIEHKY PEBONIOLNH Kak
«OTPOMHOM, TIPUCKOPOHOM Tpareiny, pa3BEepTHIBAIOUICHCS y HAC Ha IJIa3ax»
(“tremendous, pitiful tragedy that was staged before our eyes ”')*. Ona cnenyromumm
obOpazoM xapakTtepusyeT ydactne Poccmm B BoitHe: «Vctopus TpexieTHen
60pr0OBI Poccni—aTo BCTOPHUS TEPIIENNBOTO Tepon3Ma, MPOTHBOIIOCTABISIEMOTO
XyAmel pasHOBUIHOCTH TpenarenbetBay (“The story of Russias three years’
fight is one of patient heroism against treachery of the worst kind”)*’, BelBUTas B
KadyecTBe IMIaBHOU NpuurHbI DeBpasibekoit peBomonuu 1917 r. «rpenaTenbeTBoy.
[Tocnennee, B ee MOHUMAHUH, OBUIO COBEPIIEHO HEMEIKUMH areHTaMH B Cpejie
poccuiickoli OOpOKpaTHd, OOPEKIINMH CTpaHy Ha OecruiogHylo Oopnly, a
ee Hapog—Ha MyueHus: u crpaganus. [locne xe deppans 1917 r. xapakrep

% Tbid, 166.

4 Tbid, 162, 163.
% Thid, 166.

S Tbid, VIL.

7 Tbid, IX.
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PYCCKOTO HapoAa, €ro yTomM4IecKre uaeaisl, no MueHnto ®@. Xaprep, mo3Boimmmm
eMy OBITh NMOWMaHHBIM B CETH TepMaHCKOW MHTpUrH. [epMaHus moaroroBmiia
OOITBIICBUKOB M IPYTHX COMAIMCTOB K POJIN paspymureneii Poccun, paznoxuia
cBoeii mpomarannoi ¢GpoHT U ThUL. Takum obpazom, @. Xaprep mepeoreHuBacT
POJIb TEPMAHCKOTO (haKTOpa, HE BUIS BHYTPEHHHUX MTPUIHNH PYCCKOW PEBOIIONNH,
KOPEHHUBIINXCS B CHCTEMHOM Kpusuce, Hed((EKTHBHOCTH BIACTH, TIIyOOKHX
COLMAIIBHBIX MMPOTHBOPEUHSX, COIMOKYIBTYPHOM OTHYKICHUH BEPXOB M HU30B.

OnuH BBIBOA B KHHUTe Xaprep MO3BOJISICT 3aKJIIOYUTh, YTO OHA, OHAKO,
TTOHUMAaJIA JTAJIEKO WAYIINE TTOCIEICTBHS Pycckoii peBOIONNN Il BCEro MHpa,
BR)XHOCTh N3YUYCHUS €€ OTbITA, «PAacIIN(POBKM» €€ TOCIAHNS, YIeTa €€ yPOKOB!

“Recent events have proven that, despite the doctrine that Trotzky is trying to
put into force, despite the horrible civil war that is taking place in Russia, other
nations are beginning to realize that there is something more to the message,
which Russia is trying to give them. There is something finer and deeper and more
far-reaching than we have grasped as yet ™.

ABTOp MeMyapoB OCO3HaBasla, 4TO BIMsAHHE Pycckoil peBomonmm u ee
OCMBICIIeHHE OylyT TPOUCXOOHUTH €IIe OYEHb JIOJIT0, WHTEPIPETHPOBATHCS C
YYETOM OITBITa Pa3BUTHSI MUPOBOTO COOOIIECTRA.

B utone 1918 ., B pasrap ['paxxnanckoit Boitnbl, @. Xapnep npusbiBana
COIO3HMKOB OOBEAWHHUTH YyCWIMs B OopbOe c OoibIIeBUKaMH, IOAJIEPKAB
poccuiickue aHTHOONBIIEBUCTCKIE CHIIBI. [IprueM, 1o ee MHEHHIO, IOJDKHA OblTa
OBITH OKa3aHa MOMOIII HE TOJIBKO IO CHAOkeHHIo benbIx apMuil, HO U 110 OTITpaBKe
B Poccuio BOoMHCKHX KOHTHHTEHTOB. OHa MOTHBHPOBAJIA 3TO T€OMOIUTHIECKUMHA
HMHTEpEeCcaMH aHTUTEPMAHCOKTo Oj0ka Ha BocToke, HEOOXOAMMOCTBIO OCBOCHHMS
6orarctB Cnbnpn, KoTopble (pakTHUECKH, KaK OHA yTBEpKIala, KIpuOnparoTcs K
pyKam» BOCHHOIUICHHbIME [ epManuu u ABcTpo-Benrpun ».

[Mozxe ®. Xaprep 000CHOBBIBAJIA HEOOXOANMOCTH IIMPOKOTO BMETIATEILCTBA
B POCCHHCKHE JieNla, KOOPAWHAIIMYM IIOJUTUKH COIO3HHKOB B 3TOM BOMpOCE,
MTOJICPKKA  aHTIO-(PpaHIy3ckux IiaHoB co cropoHsl CIA. Ona momarana,
YTO 3TO MO3BOJHT MOJOXKHUTH KOHEIl OOJIBIIEBUCTCKOMY HACHIIHIO M TEPPOpY,
MIPEIOTBPATHTh PACTIPOCTPAHEHHE 3apas3bl OOJbIIEBH3MA 1O BceMy MHpY. B
camoii Poccum, mo ee mHeHMIo, kK 1919 . 0003HAYMITNCH YCTAalOCTh Macc OT
aHAPXHHU, CTPEMJICHHE K BOCCTAHOBICHHIO MOPSIKA U MOHAPXUYECKOTO cTpost' ™.
[Mpumeuarensro, uro ®. Xapmep K 3TOMy BPEMEHHM HM3MEHMIIA CBOIO OLICHKY
xapakrepa nepexxuBaeMbix Poccueil norpscenuid, Ha3biBast UX He PeBomronueit,
a pasznoxenueM ummnepun'’'.

Ona nucana: “History knows such examples and calls them the decay of
empires. This has nothing in common with a revolution, because it is characterized
by the low standard of the morals of the masses. A revolutionary period is a time
of self-sacrifice of the masses of the population for human ideals, of the rise of

% Ibid, 241.

? Save the East, by Florence Harper, in: Frank Leslie'’s Weekly June 29, 1918.

190The Right Road in Russia, by Florence Harper, in: Frank Leslie’s Weekly. January
11, 1919.
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patriotic feelings, of national self-consciousness, as is shown by the invincibility
of the revolutionary armies, which are led by noble leaders, and these leaders
never act for self-interest. A period of decay of empires, on the contrary, excels
by the low morals of the masses, by the general tendency for self-enrichment, by
the cowardice of the army, the disappearances of national self-consciousness, and
by the exchange of the noble leaders for insignificant personalities who prefer
royal beds to their usual humble dwellings. Based on this I affirm that Russia has
not had and has not a revolution. She is only living through the most humiliating
period of her history, of the decay of a great empire, which is the consequence of
the fundamental principles of the crimes committed by the old régime? 1%

OTOT BBEIBOJ OTpakaeT sBoironuio B3nma @. Xaprnep Ha npupomy
PYCCKOI PEBOJIIONNH, CTABIIYIO PE3YJIBTATOM €€ PasMBILIICHNI HaJl COOBITUSIMA
rpakaaHckoll BoiHbL. DnopeHc Xaprep cpaBHUBalIa POCCUHCKYIO PEBOJIOLIUIO
C 3amaJHBIMH PEBOIIIOIMAME, KOTOPbIE OHA MJealM3upoBaja U BOCIPUHHMAJIA
B KayeCTBE OSTAJOHHBIX. DTO OIPEACIWIO €€ OTPHIAHHE PEBOJIIOLHOHHOTO
xapaktepa coObiTuii 1917 T. 11 BHICHHE 3TOTO IEPUOA KaK «ITAICHUS MMIICPHI,
BBI3BAHHOTO OLIMOKAMH CTapoOro peXXMMa M MPHUBEALIETO K 00IIeMy MOPaJIbHOMY
ynanky mut u Mace. dnopeHc Xaprep, O4eBHIHO, HE TOHMUMANA CBS3U MEXKIY
pasiioKEeHHEM MUMIICPUI U PEBOJIIONMSIMH, MAaCCOBBIM Pa304apOBaHUEM B CTApPOM
PEeKUME U B CTapOi MOpaJIM B YCIOBHUSIX COIIMAIBHBIX MOTPSICEHNI, KOTOPBIE T10-
PasHOMY ITPOSIBIISUIMCH B PAa3HOM HCTOPUYECKOM KOHTEKCTE.

Hecmotpst Ha HeKoTOpble (HaKTOIOTHYECKHE HETOUHOCTH M CyOBEKTHBHBIC
WCTOJIKOBAHMsI NPUYMH M IVIABHBIX (DAaKTOPOB Pa3BUTUSI PEBOIIOIMHU, KHHUTA
Xaprep mpezcTaBisieT coOOW IEHHBIM HMCTOpHYECKHH HCTOYHMK. OHa BKyTe
C JpyrHMH JOKyMEHTaMH II03BOJSIET BOCCO3/aThb MHOTOTPAaHHBIN 00pa3
PeBosiory, HANOJHUTE €ro JAETAISIMH PEBOJIOIMOHHON ITOBCEAHEBHOCTH,
«TOJIOCAMHU» YYAaCTHHKOB COOBITHI, BBIJAIONIMXCS W PsIoBBIX. OHa siBIIsieTcs
WCTOYHUKOM M3Y4EHUsI TMIHOCTH camoit DropeHc Xaprep, XapakTepHbIX Y4epT U
ocobeHHocTel ee BocpusTus Pycckoit peBomorn 1917 1.
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The ‘Armed Thaw’: Cultural War under
Peaceful Coexistence

A Comparative Study between the
1950s and Today

Raphaelle Auclert

Abstract

The article proposes a comparative study of the Soviet Thaw, initiated by Nikita Khrush-
chev after the 20th Congress of the Party, and the contemporary Russia with a special em-
phasis on the international relations between Russia and the United States. Attempts have
been made to draw some parallels between the Khrushchev Thaw and the President Putin
parade diplomacy. The paper provides a detailed analysis of the parade diplomacy and
neo-Stalinist tendencies hovering over the country today as well as dwells upon the role of
carnival within Russian propaganda shedding a new light on the Kremlin actual strategy.

Over the past seventy years the United States and the Soviet Union (afterward
Russia) were two powers with the unchanged vital interests and constant diplomatic
course. Obviously they have gone through numerous ups and downs in their rela-
tionship also called the periods of détente and tensions. The Thaw, beginning from
the 20th Party in 1956, where the doctrine of peaceful coexistence was put forward
by the Soviet leader Nikita Khrushchev, and lasted until the end of his rule in 1964,
was a notorious phase of détente. From 1955 until 1960 the Soviet-American rela-
tions reached their peak. However, even this idyll was not free from hostility. In-
deed, the paradox of the Thaw period lies in manifesting official friendly diplomacy
both by the Soviet Union and the US in the “Spirit of Geneva” and simultaneously
practicing the fiercest offensive on the cultural field since the wartime. By studying
those five years of outstanding closeness between the “natural enemies,”' one can
better understand their most intimate motives and expectations.

This paper falls into two parts: firstly, it expounds on the roots of the Thaw
ideology shaped by Russia’s traditional ambivalent relationship to the West, in
fact an eerie mix of fear and attraction as shown by the Soviet diplomatic and
cultural choices during the second half of the 1950s. Moreover, Soviet official
prose elaborated this eerie narrative transforming the Thaw political language into
literature and making it more accessible to the masses. The paper deals precisely
with two case studies of Socialist Realist authors—fussy followers of the Party
line—and makes an attempt to extract the ideological content from their works.
Secondly, I assume that if history does not repeat itself it often rhymes. Basing on

! Robert C. Grogin, Natural Enemies. The United States and the Soviet Union in the
Cold War, 1917-1991 (Lanham : Lexington Books, 2001).



this assumption, a parallel is drawn between two five years periods: 1955-1960
and 2009-2014. A closer look at the 2009-2014 years will reveal the fact President
Obama’s double mandate has indeed much in common with Dwight Eisenhower’s
presidency. Apart from similarities in the geopolitical game between the US and
the former Soviet Union in the 1950s and half a century later, the both countries
share a common ground of political sensibility. This is why it seems crucial to
elaborate a more accurate conception of the Thaw consciousness not only to un-
derstand the Kremlin current strategy, but also to grasp some key features of the
Russian-American modus vivendi in the long run.

1- Waging the Cultural War: Ideological Patterns of the Thaw

An ‘Armed Thaw’

It seems that the oxymoron “armed truce,” used by the scholar Hugh Thomas
in his book on the beginnings of the Cold War,? is also relevant for the Thaw pe-
riod. In 1953 there were several factors involved in the pacification of interna-
tional relations. Firstly, the change of leaders of the two superpowers gave hope
that a compromise could be found easier than between “Uncle Joe” and the “petty
shopkeeper” (as Joseph Stalin and Harry Truman scornfully called each other in
private). Secondly, both the American and the Soviet people were exhausted after
the first round of the Cold War® and the Peace Movement had millions of support-
ers around the world. Thirdly, politicians were limited by the costs of war. In order
to avoid “an unbearable security burden leading to economic disaster,”™ President
Eisenhower put forward the New Look policy in 1953 based on deterrence through
the concept of massive retaliation. In his New Course speech, given before the Su-
preme Soviet on 8 August 1953, Georgy Malenkov seemed to hold a similar idea.’

Undoubtedly, Stalin’s death allowed the diplomatic Thaw. On 15 March
Malenkov—considered at the time as the Kremlin heir—delivered a speech be-
fore the Supreme Soviet, where he argued that conflicts between Moscow and
Washington should “be decided by peaceful means, on the basis of mutual under-
standing.” Washington then seized the opportunity of a brief power vacuum to en-
gage in the path of the détente. On 16 April 1953—only three months after his in-
auguration day—President Eisenhower delivered the “Chance for Peace Speech”
where he clearly expressed his will to reduce defense spending and warned
against the dangers of starting the arms race; in December of the same year it
was followed by the “Atoms for Peace Speech.” In July 1955, Khrushchev and
Eisenhower first met at the Geneva Summit, dedicated to disarmament and inter-

2 Hugh Thomas, Armed Truce. The Beginnings of the Cold War. 1945-1946 (London:
Sceptre, 1988). The title is inspired by a quote by Dean Acheson to President Truman on
September 25, 1945: if co-operation is impossible, “there will be no organized peace but
an armed truce.”

3 On Soviet mentalities in the mid 1950s, see Yuri Aksiutin, “Khrushchevskaia Otte-
pel” i obshchestvennye nastroenia v SSSR v 1953-1964 gg. (Moscow: Rosspen, 2010),
179-188; Hugh Thomas talks about a “truce of exhaustion” in Armed Truce, 32.

4 Samuel P. Huntington, The Common Defense (New York: Columbia University
Press, 1961), 66.

5 Aksiutin, “Khrushchevskaia Ottepel,” 67 and Vladislav Zubok, 4 Failed Empire:
the Soviet Union in the Cold War from Stalin to Gorbachev (Chapell Hill: the University of
North Carolina Press, 2007), 96.
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national security. The summit enhanced communication and trust between the two
states, arousing the so-called “Spirit of Geneva.” About half a year later, the 20th
Congress of the Party made a decision that Soviet foreign policy should be based
on the principle of peaceful coexistence, articulated for the first time by Georgy
Chicherin in 1922 and reaffirmed in the Third Program of the Communist Party in
1961. In September 1959, Khrushchev flew to the US; subsequently his visit was
favorably highlighted in the books Living in Peace and Friendship,® and Face to
face with America.” Needless to say, the diplomatic progress during this trip was
negligible on both sides (related to the temporary lifting of the Soviet ultimatum
on Berlin), but the result was that it showed the perception of the American people
by the Soviet delegation summarized in Khrushchev’s address to Americans on
television, ending with the words: “Good bye! Good luck! Friends!”*

As a token of the diplomatic rapprochement in US-Soviet relations in the wake
of the Spirit of Geneva, cultural exchanges were significantly fostered during the
Thaw covering almost all aspects of cultural and social life such as the theater,
music, books, newspapers, broadcasts like Music USA, museums and exhibitions.’
In January 1956 the Soviets proposed a twenty-year treaty of friendship putting
much stress on broader artistic contacts; later they advanced the idea of new film
cooperation. On 9 October 1956, an agreement was signed for a renewed circula-
tion of magazines within the two countries, such as Amerika and USSR. In return,
the United States Information Agency raised the budget on cultural and informa-
tion programs to $325 million.!° This open-door policy culminated in the cultural
agreement signed on 27 January 1958 (also known as the Lacy-Zarubin agreement),
which implied the exchange of films, scholars, sportsmen, artists, and writers.

But cultural exchanges were dominated not only by philanthropy. At the
very outbreak of the Cold War, state policies from both sides had already laid the
ground for an intense cultural struggle; and during the Thaw, in an unexpected
although logical way, the more the threat of an armed war moved away, the harder

® Zhit’v mire i druzhbe, translated in english Khrushchev in America (Moscow: Gos-
politizdat, 1959). It gathered speeches, accounts on press conferences, and meetings of the
Soviet leader.

7 Alexey Adzhubey (ed.), Litsom k litsu s Amerikoi (Moscow: Politizdat, 1960).

8 William Taubman, Khrushchev: The Man and His Era (New York: Norton and
Company, 200), 439.

? Useful studies on the influence of American and British music on the Soviet Union
include: Danielle Fosler-Lussier, Music in America’s Cold War Diplomacy (Berkeley: Uni-
versity of California Press, 2015); David Caute, The Dancer Defects: the Struggle for
Cultural Supremacy during the Cold War (Oxford University Press, 2003), 377-467; Yale
Richmond, Cultural Exchange and the Cold War: Raising the Iron Curtain (University
Park, PA: Penn State University Press, 2004), 205-209; Penny M. Von Eschen, Satchmo
Blows Up the World: Jazz Ambassadors Play the Cold War (Cambridge, MA: Harvard
University Press, 2004), 10, 13, 34, 225; Alexander Bratersky, “Back in the USSR: The
Beatles Shaped a Generation in Soviet Russia,” The Telegraph, January 25, 2008.

19 Theodore Streitbert, « Memorandum for the President, » Sept. 4, 1955, General
Correspondence ad Memoranda Series, Box 3, John Foster Dulles Papers, DDEL; FRUS
1955-1957, IX: 556-558, quoted in Walter Hixson, Parting the Curtain: Propaganda,
Culture, and the Cold War (New York: St Martin’s Griffin, 1998), 104.



Raphaelle Auclert, The ‘Armed Thaw’ 117

the propaganda offensive became. As for the CIA, it had created the Council for
Cultural Freedom (CCF) in June 1950 in West Berlin in order to aggregate intel-
lectuals against Communism and to promote an artistic production founded on
liberal democratic principles.'! The CCF had operative offices in 35 countries and
produced many publications, musical works and international events. In October
1950 the project TROY defined “the intellectual framework for waging total Cold
War” and proposed models of cooperation between universities and National State
bureaucracy to get information into the Soviet Union."> When Eisenhower came
to power, he planned to make psychological warfare the chore of the Cold War
strategy, “understanding that the struggle was going on between the East and the
West for people’s minds and people’s adherence,” as one subordinate recalled.'

In the Soviet Union, on the suggestion of writer Konstantin Simonov to
Malenkov, the Office for Agitation and Propaganda launched a “Plan of measures
for the strengthening of anti-American propaganda in the near future” in April
and May 1949. It allowed systematic work with the mobilization of all the Soviet
propaganda players such as in the media, cinema, literature and the theatre. Im-
pressive polemical production blossomed in the following years and until Stalin’s
death. But literature remained in the Soviet cultural arsenal. At the end of the war,
the Soviet Union already had twenty years of experience of propaganda litera-
ture. According to the definition coined during the First Congress of the Soviet
writers held in 1934, “Socialist Realism is the basic method of Soviet literature
and literary criticism. It demanded of the artist the truthful, historically concrete
representation of reality in its revolutionary development.” In the 1930s the Red
Army viewed fiction as “one of the most powerful tools for the organization and
education of the masses.”' This doctrine was maintained later on. Official litera-
ture was the language of power used to address its people and the whole world.
At the Second Congress in 1954 Alexey Surkov, poet and First Secretary of the
Directorate of the Writers’ Union, proclaimed that “Literature is the sharp-edged
weapon of socialist-political action.”"

Under the Spell of the Enemy (the Party Line on the Western Threat)

To be sure, mutual perception during the Cold War was not just shaped from
above; the American citizens met it with eagerness: there was an “outpouring
of enthusiasm for the American appearances of Soviet musicians Emil Gilels,
David Oistrakh, and Mstislav Rostropovich in winter 1955 and spring 1956;”'

" Frances S. Saunders, Who Paid the Piper? The CIA and the Cultural Cold War
(London: Granta Books, 2000), Chap. 4.

12 Hixson, Parting the Curtain, 36.

13 Hixson, Parting the Curtain, 21.

14 “Boevol otriad na fronte literatury” (Combat Detachment on the Literary Front),
Literaturnaya Gazeta, August 5, 1930 quoted in M.T Hooker, The Military Uses of Litera-
ture. Fiction and the Armed Forces in Soviet Literature (Westport: Greenwood Publishing
Group, 1996), 2.

5 A.A. Surkov, “O sostoianii i zadachakh sovetskoj literatury” (On the State and
Tasks of Soviet Literature), in Vtoroi s ’ezd sovetskikh pisatelei: stenograficheskii otchet
(Moscow: Sovetskil pisatel’, 1956), 31.

16 Hixson, Parting the Curtain, 107.
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during those years, about 2,500 American musicians, intellectuals and politicians
visited the USSR.!” Reciprocally, far from being seen as an enemy, America was
very popular among the Soviet population: “Embassy personnel, tourists, and
other Westerners in Moscow received daily evidence, based on their contacts with
Soviet citizens, of the growing appeal of Western ideas and information in the
USSR.”'® One example of the appeal of the American way of life for the Thaw
generation was the American National Exhibition set up in Moscow in the sum-
mer of 1959. Harold McClellan, one of its chief organizers, suspected that its
actual attendance exceeded the official figure of 2.7 million: “They came in under
the fence and over the fence. On one crowded day I checked what seemed to me
as high as twenty percent pushing their way in with no tickets at all, simply be-
cause the guards and ticket takers at the gate were unable to restrain them.”"* Very
early in the Thaw and despite the Kremlin’s official position, “embassy personnel
monitored evidence in the Soviet press of increased sensitivity to the danger of
ideological contamination.”® Another example is the World Festival for Youth
and Students, held in Moscow in the summer of 1957: “to reduce the contacts
between foreigners and ordinary people, the regime successfully strove to occupy
the foreign guests, so that they had no time left.”!

In spite of regaining tensions at the beginning of the 1960s (like the U2 inci-
dent?? or the Cuban Missile Crisis?), they did not change much in the perception

17 1.D. Parks, Culture, Conflict, and Coexistence: American-Soviet Cultural Rela-
tions, 1917-1958 (Jefferson, NC: McFarland and Company, 1983), 153-171.

18 Hixson, Parting the Curtain, 114.

Y Hixson, Parting the Curtain: 201; see also Susan Reid, “Who Will Beat Whom?
Soviet Popular Reception of the American National Exhibition in Moscow, 1959,” Kritika:
Explorations in Russian and Eurasian History, 9 (4) (2008), 855-904. Reid characterizes
the Soviet reception of American way of life as more complex and contradictory than only
appeal. Resorting to the comment books of the exhibition, it appears that, in spite of the
fascination for American goods, the Soviet people expressed their pride for socialist values
of equality, education, work: “they did not accept the acquisitive consumerist domesticity
represented by the exhibition as the measure of modernity and freedom” and called for a
“different model of consumer society.”

2 John C. Guthrie, “Soviet Sensibility to Possible Contamination Effects of East-
West Cultural Ties,” January 8, 1957, Box 42, Dwight D. Eisenhower Diary Series, DDEL
quoted in Hixson, Parting the Curtain, 114.

21 Aksiutin, “Khrushchevskaia Ottepel’,” 302.

22 On 1 May 1960, the Soviet Air Defence Forces shot down a United States U-2 spy
plane while it was performing photographic aerial reconnaissance deep into Soviet territo-
ry. The pilot Francis Gary Powers parachuted safely and was captured. It happened around
two weeks before the opening of an east-west summit in Paris. At his arrival, Khrushchev
said he would only take part to the negotiations after the US publicly apologized for the spy
plane. The American side refused and the Soviet delegation left the summit ; consequently,
Eisenhower’s planned trip to Moscow in June was scrapped.

» The Cuban Missile Crisis was a 13-day (October 16-28, 1962) confrontation
between the United States and the Soviet Union due to American ballistic missile deploy-
ment in Italy and Turkey with consequent Soviet ballistic missile deployment in Cuba. It
was the highest point of tension during the Cold War, when the superpowers came closer
than ever to nuclear war.
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of the American world. On the opposite, the Soviet and American people have
developed solidarity by experiencing the same threat, urged both by the mutually
assured destruction doctrine and by adventurous hotheaded leaders. Short in time,
unexpected and paroxysmal, these crises left nothing more than a purely political,
superficial impact on the overwhelming majority of the Soviet people, and the US
continued to hold the Soviet imagination under their spell. Despite the official me-
dia’s attempts to diminish the importance of the Western appeal to Soviet youth,>
these events did not alter its greed for American material goods, way of life nei-
ther dampened their enthusiasm for jazz music. As Pyotr Vail and Alexander Ge-
nis rightly put it, “the 1960s did not know America, but they believed in it <...>
1963—(John] Kennedy’s murder is perceived in Russia like a national tragedy
<...> the travel notes by IIf and Petrov Little Golden America are a cult book.”>

The Soviet leader was not an exception here; he too was hypnotized by his
American counterpart. Without changing the Stalinist rhetoric, saying to his lieu-
tenants that they would not be able to stand against the imperialists,?® Khrushchev
developed an inferiority complex, a mixed feeling of fear and fascination towards
Eisenhower and his people.?” However, after the Soviet leader’s triumphal trip to
the United States in 1959, he decided to befriend the Americans.?® Victor Sukho-
drev, a Soviet interpreter, who used to accompany Khrushchev to summit meet-
ings, recalls that “Kennedy was the most impressive of all. No doubt he was an
outstanding person, intellectual, handsome and charismatic <...> After his mur-
der, Khrushchev was genuinely disappointed and sent his closest mate among the
Soviet executives—Anastas Mikoyan <...> Shortly before his death, [Kennedy]
delivered his “Peace Speech” at the American University, where he pleaded for
a turning point in the Soviet-American relations and for a kind of “reset.” This
endeavor was positively met by Khrushchev.”?

2+ Tn his conclusions on monitoring the values Soviet youth conducted in 1961 by the
newspaper Komsomolskaya Pravda, author Boris Grushin argues that “the second place of
this negative feature ( i.e. sycophancy of the youth toward the West) after drunkenness was
very unexpected by the specialists; they related that to one of the massive misperceptions
of public opinion <...> that belief has proved to be deeply exaggerated <...> copying of the
Western fashion is viewed as a thorn in the flesh, as a provocative, unacceptable, unfami-
liar and thus dangerous thing” see Boris Grushin, Chetyre zhizni Rossii v zerkale oprosov
obshchestvennogo mnenia. Ocherki massovogo soznania rossiyan vremion Khrushcheva,
Brezhneva, Gorbacheva i Eltsina v 4-h knigah. Zhizn’ 1-ia. Epoha Khrushcheva (The Four
Lives of Russia in the Mirror of Public Opinion Polls. Essays on the Russian Collective
Consciousness under Khrushchev, Brezhnev, Gorbachev and Eltsin in four volumes. Life
Number 1: Khrushchev's Time ) (Moscow: Progress-Traditsiia, 2001), 208-209, 216, 418.

% Pyotr Vail and Alexander Genis, 60-ie: Mir Sovetskogo Cheloveka (The 1960s: the
World the Soviet Man) (Moscow: Corpus, 2013), 39.

2 Fiodor Burlatskii, Nikita Khrushchev (Moscow: Ripol Classic, 2003), 191.

27 Aksiutin, “Krushchevskaia Otepel’,” 328; Hixson, Parting the Curtain, 177.

2 Leonid Mlechin, Khrushchev (Saint Petersburg: Amfora, 2015), 406.

¥ Data from Victor Sukhodrev’s speaking at the radio channel Ekho Moskvy. Quoted
in Vitaly Dymarskii, Viemena Khrushcheva. V liudiakh, faktakh i mifakh (In Khrushchev's
Times. People, Facts and Myths) (Moscow: AST, 2011), 312-313.
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Depicted in the lexicon borrowed from virology, this ideological contamina-
tion was the core of the Soviet doctrine towards the US during the Thaw. The
enemy was no longer a spy aimed to cause material or physical damage to the
country (like the saboteurs in the 1930s or the Nazi invaders); this new enemy was
feared for his subversive actions and possible impact on the imaginary world and
moral consciousness of the Soviet people. Like the snake in the Garden of Eden,
the threat coming from the US was no longer destructive but seductive.’® Two
novels published during the Thaw present a particularly high ideological value in
regard to their double function: not only did they reflect the mottos of power at a
precise time, but reciprocally, their content has contributed in shaping the Soviet
picture of the Western threat.

Case studies of two Thaw heralds: Vsevolod Kochetov and Ivan Shevtsov

The first author, Vsevolod Kochetov (1912-1973) was a Stalinist orthodox.
After he spent World War II on the front line as a war correspondent, he began his
literary career with military prose. With The Brothers Yershov (1958) and What Do
You Want Then? (1969), he engaged in ideological debates in the wave of intense
cultural antagonism with the West and of the technical revolution. In those two
books, he displays the principles of socialist ethics and blames subversive action
of the imperialist camp against the Soviet Union. Also, from 1954 he was a mem-
ber of the Writers’ Union executive board. Later in 1961, he was appointed as the
editor-in-chief of the journal Oktiabr’, the mouthpiece of the conservative wing,
consisting of Marxist ideology—basically National bolshevism*'—, and the Social-
ist Realist canon. In 1959, it became the writers of the RSFSR’s* organ, which
aimed to counterweight the authors of liberal sensibilities published in Novy Mir.

Except for Novy Mir and Oktiabr’, the third voice in the literary polyphony
of the Thaw was Molodaia Gvardiia.>® Inspired by the ideas of the Slavophiles,
the editorial line was genuinely patriotic. Certainly not all nationalists were anti-
Semite; however, some of them had supported the anti-cosmopolitan campaign;
among them, the sculptor Evgeny Vuchetich was one of the leaders of the so-
called “Russian Party.””** They were convinced of the importance to inform the

% One can find a concentration of such views in the book by Mikhail Lifshitz and
Lidifa Reinhardt, The Crisis of Ugliness (Moscow: Iskusstvo, 1968). It contains a paper
written by Lifshitz in 1963 untitled “Why Am I Not a Modernist?”” His answer can be
resumed in a few words: “modernism is the greatest treason by the mandarins of culture
<...>the petty adjustment by professors and men of letters to the reactionary politics of the
imperialist states, <...> the Gospels of the new Barbarism, <...> voluntary obscurantism,”
187-188.

3! David Brandenberger, National Bolshevism: Stalinist Mass Culture and the Forma-
tion of Modern Russian National Identity, 1931-1956 (Cambridge, MA: Harvard Univer-
sity Press, 2002).

32 Russian Soviet Federative Socialist Repuiblic

33 On the patriotic movement, see Nikolai Mitrokhin, Russkaia Partiia: Dvizhenie
Russkih Natsionalistov v SSSR, 1953-1985 gg. (The Russian Party: the Russian Nationa-
lists” Movement) (Moscow: Novoie Literaturnoie Obozrenie, 2003), 160-169 on the natio-

nalist literary circles.
3% Mitrokhin, The Russian Party.
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Party about the Jewish influence on Soviet artistic life. In 1949, Vuchetich be-
friended the writer Ivan Shevtsov (1920-2013)—the second author of the case
study—after the latter had published an article, “Against the anti-patriotic critics
in the battle painting.”*Afterwards, Shevtsov became one of the representatives
of the Russian Party. He also belonged to the generation of war—he had fought
during World War II as a border guard. Then he worked as a special correspondent
and as a deputy editor-in-chief of several newspapers. But his journalistic career
was put to an end following the scandal around the publishing of Plant Louse
(1964), his novel targeting the Jewish liberal intelligentsia and its deleterious in-
fluence on Soviet society.

In his work, Shevtsov described the ideological struggle between a group of
Russian “realists” and art critics in favour of abstract art. Most of them were Jew-
ish and gathered under the auspices of Lev Barselonsky, a clear allusion to Ilya
Ehrenburg. The novel, a “rabidly anti-intellectual, Stalinist novel,”*® was written
in 1950 in the wake of the cosmopolitan campaign. But it was published only
after Khrushchev’s attack on avant-garde artists at the Manezh Exhibition. Many
years later, the author recalled Vuchetich’s phone call: - “I will tell you the details
in person, he said in excitement. I am now at home with [Aleksandr] Gerasimov,
[Aleksandr] Laktionov, and other comrades. We just arrived from the Manezh.
Join us immediately. You have precisely a novel on painters. It’s just the right
time now.”” And one hundred thousand copies of Plant Louse were published.
The novel urged a salvo of outraged criticism,*® and the new host of the Kremlin
eventually decided to get rid of an embarrassing courtier of his predecessor.

Although What Do You Want Then? dates back from 19609, it is associated
with the Thaw, since it is a concentration of its author’s views, a typical char-
acter of that time. The intrigue of the novel is simple: the capitalists decided to
undermine the Soviet Union from within. To achieve this goal, they resorted to
the services of various people who had personal reasons to settle accounts with
the communist system, for example, the CIA agent Portsia Brown, former SS
Uwe Klauberg, who wanted to take revenge after the lost war. His colleague Peter
Saburov, the son of a white emigrant, promised to return to former Russia, from
where he fled with his parents while still a small child. Implementing a UNES-
CO treaty in the field of cultural relations between the US and the Soviet Union,
this unlikely team hid a Machiavellian plan: to conduct a sabotage action under
the pretext of the publishing order by the London based publishing house “New
World,” which wanted to show the world photographs of the best Russian icons.
So, Kochetov displayed a team of Apostles of Evil engaging in the ‘cold crusade.’

35 Tvan Shevtsov, Nikolai Zhukov, Khristofor Ushenin, “Protiv kritikov-antipatriotov
v batal’noi zhivopisi,” Krasnaia Zvezda, April 1949.

% Yitzhak Brudny, Reinventing Russia: Russian Nationalism and the Soviet State
1953-1991 (Cambridge, MA: Harvard University Press, 1998), 64.

37 Tvan Shevtsov, Plant Louse (Moscow: Golos, 2000), 3.

38 Zinovil Papernyl, “Agressivnoe Nevezhestvo” (Aggressive ignorance), Yunost’,
12 (1974); Nikolai Nikolaev, “Salopnitsa pishet roman” (Scandalmonger writes a novel),
Ogoniek, 48 (1964).
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They planned not a violent aggression, but a soft conquest: “they will go to Russia
not with axes, not with gallows, but with banners of ideas of good, friendship of
peoples.” In a certain sense, Kochetov is the Soviet John Le Carré, who almost
at the same time (six years earlier) published the novel The Spy that Came from
the Cold; abroad, the novel was correctly called “James Bond in reverse.”* As for
Piotr Strokov, a literary critic and longtime collaborator of Kochetov at the edito-
rial board of Oktiabr’, he interestingly enough noticed the resemblance between
Kochetov’s novel and Gogol’s Dead Souls: “Chichikov visits the landlords in
order to buy from them the dead souls of their peasants. Here Portsia Brown and
co travel in order to deprave living souls.”*! Moreover, Kochetov did not just warn
against foreign agents. He criticized the Soviet liberal artists as well; incidentally,
following the publishing of the book, twenty members of the intelligentsia signed
a letter protesting against the “obscurantist novel.” This is how they are described:
“Miss Brown knew some Soviet writers, artists, directors who had signed an Ap-
peal calling the intelligentsia to change the system. She spoke about them with
great sympathy.”*?Among them were supporters of Abstract Expressionism, an art
tendency the author is manifestly not fond of; when two heroes are invited to the
office of the vice-director of the publishing house, they notice on the walls “ab-
stract bright spots and gloomy chaos in frames and without frames.”*

Hence, both novels illustrate the three main patterns of the Thaw. First, the
neo-Stalinist line appears through constant reference to patriotism and to national
pride linked with the victory during World War II. From that perspective, the
Soviet Union played the role of the liberator of the world from absolute evil,
i.e. the Nazis (second pattern). One can find an echo of this messianic discourse
in Vladimir Putin’s will to “be remembered in history as the fighter against the
jihadists.”** Finally, although the theme of anti-Semitism is totally irrelevant con-
cerning the current president, he shares an instinctive and deep distrust with the
two authors towards the liberal intelligentsia, also called by Kochetov the “edu-
cated bourgeois-individualist.”* When asked about the loyalty of Russian elites
and their role in the national history, Putin began by recalling “the existence in
every society of bacilli destroying the state organism, which are activated when
immunity falls off.” Then he quoted the poet Alexander Pushkin, who said that
“there are many people who stand in opposition not against the government, but
against Russia. Unfortunately, such a tradition exists in our intelligentsia,” con-
cluded the president,* truly speaking as the Thaw ruler.

% Vsevolod Kochetov, Chego Zhe Ty Khochesh? (What Do You Want Then?)
(Letchworth-Herts: Prideaux Press, 1970), 14.

40 Mark Slonim, The New York Times, December 14, 1969, 28.

41 Pyotr Strokov, Vsevolod Kochetov. Stranitsy zhizni, stranitsz tvorchestva (Vsevolod
Kochetov. Pages of his Life and Work) (Moscow: Sovremennik, 1985), 341.

42 Kochetov, Chego Zhe Ty Khochesh?, 0.

4 Kochetov, Chego Zhe Ty Khochesh?, 68.

4 Staffan de Mistura, United Nations Envoy to Syria, in an interview to Swiss TV
channel RTS on 19 October 2016.

4 Strokov, Vsevolod Kochetov, 163.

4 Interview of Vladimir Putin to Pervy Kanal and Associated Press on 3 September
2013, right before the G20 Saint Petersburg Summit.
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2-Thaw II

The reset has failed, once again

Indeed, it is tempting to compare the period of peaceful coexistence between
1955-1960 (Thaw I) with the short “reset” established by President Obama in
2009 until 2014 (Thaw II). In both cases, after the Grand Alliance (Yalta in 1945
and 9/11 in 2001) followed by a series of skirmishes (the rivalry in Western Eu-
rope after the war, color revolutions and the war in Georgia in the 2000s), the new
host of the White House was holding out a hand to Russia. In 2009, the physical
handing out of a reset button by Hillary Clinton to Sergey Lavrov in Geneva is
not without reminding us of the 1955 “Spirit of Geneva;” later in July, President
Obama himself flew to Moscow to meet President Putin. In both double mandates,
the international political agenda was focused on four key issues: the nuclear
question (“Atoms for Peace” and “Open Skies” in 1955 and the New START
Treaty in 2010), Asia (Korea in particular), the Middle East (Operation AJAX in
Iran and the Suez Crisis in the 1950s and the Syrian war today), and the fate of
Europe. However, the front line moved from Berlin, with the Soviet ultimatum in
1958, to the conflict in the Donbass. Also, in spite of the official line of appease-
ment, Thaws I and II were times of intense cultural infiltration and witch hunts.*’
All was happening as if the same diplomatic storyline were staged anew, and the
outcome did not have a happy ending.

Eventually, those policies systematically failed and turned into huge crises,
both paroxysmal and unexpected: the U2 incident caused the irrevocable break-
up between Khrushchev and Eisenhower. The overthrow of Viktor Yanukovych
after the Maidan protests in winter 2014, followed by the crash of the plane MH17
over the combat zone in Ukraine, have led to an open confrontation between the
two countries and never-ending waves of economic sanctions. Finally, those se-
quences are similar even in their developments: after Kennedy’s short mandate,
his successor was Lyndon Johnson, whose renowned “Johnson treatment” is not
far from the dominating handshake of Donald Trump, or “Trump Pumps.” Be-
yond their psychological features, both presidents ran a policy oriented towards
re-centering on domestic problems and international disengagement (such as the
US withdrawal from the Paris climate accord, UNESCO and the Iran nuclear deal
in 2017 and 2018). Against that background narrative, it seems as though the same
political options are repeating themselves in contemporary Russia, but they are
taking new shapes today.

47 The Soviet 1950s have counted noteworthy political processes (the most famous
one is the Pasternak trial in 1958). On 13 July 2012, the Duma adopted the foreign agent
law (Federal law N 121-®3) compelling non-governmental organizations to designate
themselves “foreign agents” if they engage in politics and are funded by foreign states.
Also, an interesting fact is the resurfacing in 2014 of a ghost from the Thaw. General Phi-
lipp Bobkov, who was appointed in 1956 as a head of KGB Fourth Directorate (ideological
counter espionage), published Struggling with “Agents of Influence?” How Putin Can Re-
build Russia (Moscow: Algoritm). In the US, the second Red Scare lasted until 1956. The
US Justice Department has recently demanded state-funded RT channel Russia Today to
register under the FARA (Foreign Agents Registration Act), what it eventually did on 13
November 2017.
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Old patterns and new battlegrounds

For the Soviets, the main pattern of the Thaw is the relationship towards the
US, perceived as a threat of seduction arousing a mix of fascination and fear, of
appeal and distrust (see above). In his time, Ambassador Llewellyn Thompson
detected an inferiority complex.*® The latter might be explained by compensa-
tion through Khrushchev’s favorite idioms such as “We’ll catch up and overtake
America,” “We’ll show you Kuzka’s mother”™ and today, the regular call of Rus-
sia to dialogue based on equal treatment with the US.*® The second feature is the
neo-Stalinist discourse and the paradigm of victory, which finds an echo in con-
temporary public opinion®' and in the celebrations of Victory Day. Finally, the last
pattern is the spiritual mission of the Soviet Union: after the 20th Congress, the
commitment to Third World countries became important (although this idea was
inherited from Vladimir Lenin). Khrushchev “regarded aid as the main instrument
for carrying out Soviet policy and strategy,”? to make a “peaceful transition”
by post-colonial states towards socialism. Nowadays, instead of the communist
path, the Kremlin promotes Russia as the keeper of Christianity in Europe and of
the Christians in the Middle East with the open support of the Russian Orthodox
Church;* besides, it was not a coincidence that from March to June 2017 Patri-
arch’s Palace (one of the Moscow Kremlin Museums) was hosting an exhibition
dedicated to Saint Louis, the pious French king who introduced reforms to renew
the kingdom’s morality (for instance, he decided to punish the blasphemy and
interest-blaming loans) and took part in the Seventh and Eight crusades. However,
one may wonder if this mystical rhetoric corresponds to a genuine diplomatic aim
per se; is it not rather a way to take the opposite view to the US and to reinforce
the prestige of Russia in the international stage and its historical destiny?

8 Hixson, Parting the Curtain, 177. Llewellyn Thompson (1904-1972) served as
American Ambassador in the Soviet Union from 1957 to 1962.

4 Meaning “we’ll teach you a lesson.” Khrushchev used it many times during his
meetings with foreign leaders, in particular with Richard Nixon during the American exhi-
bition in Moscow.

0 See “we must finally begin to build relations on the basis of equality, mutual res-
pect, and of mutual consideration of interests.” Extract from Vladimir Putin’s speech at
the Meeting of ambassadors and permanent representatives of Russia on 1 July 2014; see
also “Putin tells Obama he wants dialogue based on equality and respect,” Reuters, July 4,
2015.

1 A poll conducted by the Levada Center in June 2017 showed that Russians consider
Stalin, Putin and Pushkin as the most outstanding individuals in the history of mankind
(they got respectively 38%, 34% and 34%).

52 Gu Guan-Fu, “Soviet Aid to the Third World an Analysis of Its Strategy,” Soviet
Studies, 35-1 (1983), 71-89, 71; see also, Ermarth Fritz, “The Soviet Union in the Third
World: Purpose in Search of Power,” The ANNALS, April 1969. The “peaceful transition”
approach to foreign aid was proposed by Khrushchev at the Twentieth Congress.

3 “Having started a military operation in Syria, Vladimir Putin began to be conside-
red a defender of Christians in the Middle East,” quoted from “Il Giornale: ROC defends
the “political war” of Putin in Syria,” Russia Today, January 17, 2016 (russian.rt.com/
inotv/2016-01-17/Giornale-RPC-vstala-na-zashhitu, consulted on 10 September 2018)
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In any case, after the Soviet Union lost the ideological battle in 1991, the pro-
paganda war moved to new battlegrounds, for example, to economics. Tellingly,
the most widespread weapons in economic warfare are sanctions. So how can
these sanctions be considered as the tools of propaganda? To understand this shift,
one has to keep in mind that propaganda is all about assumptions. In fact, the very
word “sanction” implies that Russia is punished for its misconduct, it automati-
cally sets a specific ratio of power where the US are the severe teacher and Russia
is the clumsy pupil. After 2014, the new confrontation was accompanied by sev-
eral waves of sanctions. Apart from measures striking a wide range of productive
sectors or, on the contrary, some specific items of sensitive technologies, V.I.P.
sanctions (also called smart sanctions) were introduced during the last years. They
consist of raising the costs for the elites, following the example of the EU ban
towards North Korea (in retaliation to its nuclear test in 2006, the EU banned
exports of luxury goods). In the case of Russia, visa bans and asset freezes had
already been implemented in 2012 in the frame of the Magnitsky Act. In 2014, it
concerned individuals whose actions were found to “undermine democratic pro-
cesses and institutions in Ukraine,” namely tens of Russian officials.** In addition,
on 22 August 2017 the US Treasury ordered “U.S. title insurance companies to
identify the natural persons behind shell companies used to pay for high-end resi-
dential real estate in seven metropolitan areas, including Miami-Dade, Broward,
Palm Beach, New York and Los Angeles, the favorite Russian destinations.”>

Another aspect of the confrontation is the stadium war, which was significant
during the 2014 Winter Olympics in Sochi. If Olympics have always been the
show case of the host nation—Ilike the 1980 Summer Olympics in Moscow—the
Sochi games were certainly a gigantic project to the glory of Putin’s Russia. The
climax of the most expensive games in history was the opening ceremony, a live
epic recounting Russian history with no less than 3,000 artists on the stage. More-
over, the boycott or support of the games were a kind of vote on strategic and
ideological choices made by Russia for the other nations, concerning such topics
like the conflict in Ossetia in 2008, the recent law on gay propaganda for minors
passed in 2013, or the Maidan protests. Afterwards, the prestige of the games was
strongly tarnished by the McLaren report, published in 2016 and detailing a state-
sponsored doping program operated by Russia; the latter caused a ban for Russian
athletes from competing at the Rio 2016 Olympics and Paralympics. A reflection
of the 1959 American Exhibition,*® this diplomatic sequence reminds one of the

3 “Executive Order. Blocking Property of Certain Persons Contributing to the Situa-
tion in Ukraine.” The White House, March 6, 2014.

55 “Putin’s greatest weakness may be located on US shores,” The Hill, October 17,
2017 (thehill.com/opinion/finance/355798-putins-greatest-weakness-may-be-on-us-
shores, consulted on 10 October 2018).

¢ The Soviet Communist Party decided “to mount a massive propaganda campaign to
counteract the potential appeal of the exhibition (...), depicting it as a blatant propaganda
display that bore little relations to the realities of everyday life of the average U.S. citizen,”
see Hixson, Parting the Curtauin, 185-186.
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quarrels between the best player and the fair player. Just like the sanctions, it
consists in a struggle for moral superiority in order to legitimize one’s leadership.

The information war is the last field of confrontation. This art of war swallows
all the other ones, opening new fronts and justifying the battles’ proceedings (like
the announcement of new sanctions) by ethical and political categories. A merci-
less information war was raging during the most intense fighting in Ukraine®” and
with regard to Russian interference in the last American elections. It consists of
disinformation campaigns and of a tougher monitoring of social networks and
news websites in order to control the national web space and to establish a “digital
sovereignty.”*® Obviously today, with the democratization of smartphones and
Internet, social networks, such as Facebook, Twitter or Instagram, replaced the
literary journals and jazz songs of the 1950s. And, for sure, Moscow is eager to
have its say in the choir of tweets.

The Kremlin's parade diplomacy

Unlike the successful integration of the Concert of Europe at the Congress
of Vienna, the Russian attempt to join the ‘Atlantic symphony’ bitterly failed two
centuries later. After the Georgian War in 2008, seen by the Kremlin as a challenge
of its power in the “Near Abroad,” the government definitely changed the vector
towards an enduring model separated from the rest of Europe. Besides, this shift
took over the slavophile legacy, a nineteenth century intellectual current assuming
the unique destiny of Russia and elaborated in Nikolay Danilevsky’s Russia and
Europe (1871). Russia is believed to belong to a specific historical=cultural type
designated as a Slavic world distinctive from the European one, and also called
the “German-Roman.” According to the author, Russia’s otherness is related to its
critical mass, to the hostility of the European powers, and to a peculiar state of
mind of the Russian people articulated on its organic relation to its leader.

In 2006 already, Deputy Prime Minister Vladislav Surkov’s concept of “sov-
ereign democracy” hinted at a strong state policy, and the President’s Munich
Speech (2007) marked a break with the unipolar system under American hege-
mony. But the geopolitical turn was still lacking an ideological content. In na-
tional history, the last state doctrine was the Stalinist one, also sometimes called
“national-bolshevism” in the sense of state building on revolutionary principles.”
However, if the Stalinist model was designed for the “work in progress” of the
Soviet state, one has to keep in mind that only the Thaw has given the ideologi-
cal frame of the (almost) achieved Stalinist utopia. The Thaw, although discard-
ing Stalinism on moral grounds, paradoxically gave it a historical legitimacy.
The latter lies in the fact that the country under Stalin won the war and made its
breakthrough towards communism—the rest was quick to achieve. Communism

57 Jill Dougherty, “Everyone Lies: the Ukraine Conflict and Russia’s Media Trans-
formation,” Discussion Papers n° 88, Shorenstein Center on Media, Politics and Public
Policy, Harvard Kennedy School, July 2014.

8 Tifrovoi suverenitet, the term was pronounced by MP Sergey Zhelezniak, in Eko-
nomika i Zhizn’, June 19, 2013.

% Brandenberger, National Bolshevism.
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was fast approaching and Khrushchev’s model was projected in the near-future.
Hence, at the dawn of the twenty-first century, by a conceptual gravity pulling the
world politics towards the past, Russian ideology happened to be the one of the
Thaw.® Moreover, the Thaw is the biographical background of the majority of the
contemporary leaders (Putin himself was born in 1952), so it can seem logical that
the latter reproduced the worldview by which they were informed.

So, what is that ideology like? The backbone of the Thaw period is the vic-
tory of World War II and subsequent patriotic pride. Another key aspect of this
paper is that the Thaw belongs to the anthropological realm of the carnival, which
draws new Space Time coordinates. More precisely, the carnival brings about a
narrowing of space around the society performing it; the construction of the Ber-
lin wall in 1961 epitomized this tendency. Consequently, experiencing the same
thing at the same time, the social body gets more and more homogeneous. In
addition, another typical characteristic of the carnival is the reversal of values; in
the Rabelaisian tradition, the master becomes the servant, men dress like women,
old ladies give birth and so on.®' Such a situation occurred after the ideological
turnarounds in 1956 and in 1991: one morning, the people were told that all the
previous values were false (the cult of Stalin, or the holiness of Bolshevik revolu-
tion), and everything that had been condemned therefore became praised. By the
way, to this extent any expression with “post-" like “post-Soviet,” implies such
a symbolic reversal. An exception to the common order, the carnival allows the
neighboring of the opposite, a short sequence of truce between sworn enemies;
called peaceful coexistence in the 1950s or friendship in the 2000s.5

As master of ceremonies, the king occupies a special place in this political
ritual. But recently, the Thaw style was subjected to adjustments: Khrushchev’s
peasant exuberance with his famous cheek and mimicry gave way to the secret
services martial restraint; the white clown replaced the red clown. Staging sports

% Except from ideology, Putin’s policy resumes the Thaw policy on the three crucial
issues: space, mass housing development and mass events (World Festival of Youth and
Students in 1957 and the 2018 Football World Cup); see: “Putin: RF dolzhna sdelat’ mnogo
shagov, shtoby vernut’ pervenstvo v kosmicheskoy otrasli,” in 74SS, https://tass.ru/kos-
mos/5271251, 7 June, 2018; and “ In Presidential Address to the Federal Assembly, Putin
sets the target to build 120 millions of square meters of housing per year” in the article “Pu-
tin demanded anew to make housing affordable,” in Vedomosti, https://www.vedomosti.ru/
realty/articles/2018/03/01/752505-putin-zhile, 1* March, 2018. In addition, as a sign of the
Zeitgeist, in 2017 the Tret’lakov Gallery dedicated an exhibition to the Thaw.

1 Mikhail Bakhtin, Tvortchestvo Francgois Rabelais i narodnaia kul tura sredneve-
kov’ia i Renesansa (The Art of Francois Rabelais and the Popular Culture in the Middle
Ages and the Renaissance) (Moscow: Khudozhestvennaia Literatura, 1965). Inspired by
Bakhtin, David K. Danow recently proposed a study of the carnival where the latter is pre-
sented as an archetypal pattern of the human psyche, filling a fundamental need to dissolve
boarders and allowing the merge of opposite forces (official and unofficial culture, life
and death among others), cf. The Spirit of Carnival: Magical Realism and the Grotesque
(Lexington: University of Kentucky Press, 2004).

2 “Cordial Rivals: How Bush and Putin Became Friends,” New York Times, June 18,
2001.
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body language, the Russian leader enjoys showing himself in his swimming pool
and gym at his Novo-Ogarevo personal residence. Also, the president often recalls
his feats as a judoka and appreciates the company of athletes among the people
close to him.® Sometimes the mask of the former KGB agent falls and he too
demonstrates the skills of the showman.*

In the Venetian tradition, the anonymity of the mask was giving social im-
munity to the citizens. By allowing escape from the strains of public morality
without transgressing respectability, the mask was building a “private space in
the public space.”® Hence, the wearer of the mask was located in an “inviolable
space.”®® However, anonymity here must not be confused with permissiveness;
on the contrary, the mask has introduced moral codes into social life. First, in
order to safeguard this inviolability, insult was prohibited; second, it ensured the
republican equality by limiting ostentatious wealth; third, since aristocracy and
foreign public figures had to wear a mask, it had limited contacts with the for-
eigners and the transmission of secrets that could be damaging for the Republic.
Analogously, Khrushchev who had condemned the terror and thus, had given to
the Soviet people political freedom, tried to codify public life with a set of moral
values. As for the role of the social mask, it was devoted to literature, sparking off
an ambivalent situation; on the one hand, the debates around books (criticism in
the newspapers, readers’ letters, or just informal exchanges between the readers of
official prose) created a free space of thought; on the other hand, political and lit-
erary institutions broadcasted a rigid official discourse on these books and a state
discipline that influenced the readers’ opinions and restrained their freedom. So
in the Thaw carnival, the ‘Bauta of literature’ was leaving the mouth of the Soviet
people uncovered, allowing the expression of a made-up, but new subjectivity.

Another crucial feature of the carnival is time. With Khrushchev, the So-
viet official discourse made the shift from a performative model (Stalinist state
building) to the reflexive perception of time. Like the burning of a mannequin at
the climax of pagan celebrations, Soviet society under the Thaw was all turned
towards the advent of the communist prophecy: “We will bury you!,” Khrushchev
warned Western ambassadors in 1956; later he claimed that “the current genera-
tion of Soviet people will live under communism.” The difference lies in the fact

8 See the official site of the Kremlin where the President is shown attending sambo
and judo tournaments, or fishing during his holidays (putin.kremlin.ru, consulted on
10 October 2018). Moreover, Vladimir Putin has granted foreign sportsmen Russian
nationality: boxer Roy Jones in 2015, Australian track cyclist Shane Perkins in 2017.

6 See “Vladimir Putin sings and plays piano with celebrity friends” (www.telegraph.
co.uk/news/newsvideo/8196192/Vladimir-Putin-sings-and-plays-piano-with-celebrity-
friends.html, December 11, 2010, consulted on 10 October 2018), and “Putin jam: Russian
president surprises audience, sings Soviet cosmonauts’ song” (www.rt.com/viral/375040-
putin-sings-to-guitar/ January 25, 2017, consulted on 10 October 2017). Also, at the mee-
ting of the club Valdai in October 2017, Putin commented on his participation in the upco-
ming elections by saying a joke on the impoverished oligarchs.

% Gilles Bertrand, Histoire du Carnaval de Venise (Paris: Pygmalion, 2013), 142,
124-151.

 Bertrand, Histoire du Carnaval de Venise, 125.
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that Putin’s reflexive position is not turned towards the future but towards the
past; if the Thaw literature was a promise fair, today the Kremlin’s rhetoric is a
memories fair.

A good example is the celebration of the seventieth birthday of 9 May Vic-
tory day. One of the main events there was the immortal regiment: a huge pa-
rade of citizens carrying the portraits of their relatives who fought during the
war throughout the main cities of the country. In Moscow, the cortege led by the
president counted no less than five hundred thousand people who walked over
Red Square to the Moskvoretzkaya embankment. From that perspective, the May
9 parade can be seen as a typical carnival performance, where the portraits were
used as masks, creating precisely a private space in the public space. In the ocean
of the innumerable crowd, the very photographs of the beloved siblings were seals
of anonymity. The social body, with his thousands of faces, was again unified
behind its leader, saying the same prayer. In Putin’s Russia, the road to paradise
goes back to the glorious past.

In the light of the carnival paradigm, it appears that the Kremlin’s foreign
policy relates less to a crusade against any “evil empire” than to what can be
called ‘parade diplomacy.” Of course, foreign relations always include elements
of drama, gesticulation and diversion. But the specificity of Moscow’s diploma-
cy—and it is particularly relevant concerning its cultural aspect—can be resumed
in three words related to the practice of parade: reduction (of the political scope),
reaction (instead of action), and impression (that the Kremlin wants to produce on
its foreign partners).

Actually the Russian state conducts its policy within a narrow ideological
frame where public space must be morally and politically homogeneous, similar
to the carnival space. The official rhetoric consists of variations on the themes of
the glorious imperial/ Soviet past, orthodox faith, peace and education, but at the
same time it includes an aesthetic of strength (physical as well as military). Like
during the Thaw, the fear of any subversion by “contaminated” ideas and values is
still vivid;®” the sovereign domains of national history and knowledge are highly
sensitive. Here one can find the reason for the revival in 2012 of the witch hunt di-
rected against the NGOs and other presumed foreign agents, among them Society
Memorial (dedicated to the victims of the Soviet power) and Dynasty Foundation
(for scientific research). Analogously, in the case of any ideological dissonance in
an art work, authorities are tempted to decontaminate the public space resorting
to censorship.

Autumn 2017 offered two dramatic cases of concurrent narratives on national
myths. The first one, Matilda (dir. Alexey Uchitel), is a movie dealing with the
romance between the young heir of the throne Nicholas IT and a prima ballerina.
On the one hundredth year anniversary of the Revolution, the film spurred out-
cry among the Orthodox Christians who deemed it blasphemous with regard to

7 During the Presidential Council for Culture and Art on 30 May 2007, Vladimir Pu-
tin stressed on the importance “to protect the Russian cultural singularity and to reinforce
the national cultural and moral values”; he mentioned the necessity to raise a “cultural
immunity” (kul turny immunitet) among the young generation.
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the memory of the holy Tsar. Natalia Poklonskaya, a Member of Parliament and
a member of the United Russia party, said that the film “insults the feelings of
religious believers” and called for it to be banned. Although the launching of the
film was originally scheduled in March 2017, protests began as early as Novem-
ber 2016. Furthermore, in February, the Radical Orthodox movement Christian
State-Holy Rus’ warned that “cinemas will burn” if Matilda was released. During
the summer, another Orthodox activist drove a van containing gas canisters into a
cinema in Yekaterinburg, the central Russian city where the royal family was mur-
dered. After the authorities condemned the violence and postponed the screen-
ing for security reasons, the film was finally issued a 16+ certificate in August.
So, acting as arbitrator between the pressure of its political ally (the Orthodox
Church) and the authors of cultural production who challenged the official narra-
tive, power uses the threat of censorship to alter the reception of the art work and
to build a consensus on the national past. Besides, the resort to the conservative
notes of the political keyboard has much in common with Khrushchev’s strategy.
If the dominant narrative happened to be challenged by liberal voices, the lat-
ter used to let go of its lead the neo-Stalinist Cerberus, see Kochetov’s journal
Oktiabr’. Such was the case in the debates on the war literature; members of
Oktiabr ®® were supporting an epic view of the war held for the “historical truth”
(pravda istorii) against the new wave of the military prose evoking the soldiers’
sufferings, mainly published in the liberal-oriented journal Novy Mir.®

The second example of the Kremlin’s cultural policy deals precisely with the
myth of war. The film The Death of Stalin (dir. Armando Iannucci) relates, in a
tone of comedy, the last days of the Soviet leader and the struggle for power fol-
lowing his death. Stalin himself and the Marshal Georgy Zhukov, the two official
architects of the victory, are shown in a grotesque light. At one moment Marshal
Zhukov kisses Khrushchev, an episode that inevitably carnavalizes the war hero,
in other words explodes the myth onto him. The advisor from the Ministry of Cul-
ture immediately denounced a “planned provocation” that may have been “part
of'a Western plot to destabilize Russia.” After several twists and turns, the release
of the film was eventually forbidden.”” Here, the political maneuvering matters
as much as the final decision. The ban and the debates it has spurred are enough
to shape the public reception of the movie. One could say that by taking into ac-
count today’s resources of downloading from the Internet, this censorship is rather
informative than effective.

% On the role of the journal Oktiabr’ in the ideological debates of the 1960s, and par-
ticularly on the “lieutenant prose,” see Evgeny Dobrenko, “Uroki Oktiabria” (The Lessons
of Oktiabr’), Voprosy Literatury, 2 (1995), 27-55.

% The so called “lieutenant prose” was opposed to the “marshal prose.” The former
included protagonists who were often the junior officers; it was performed by authors like
Yuri Bondarev, Vasil’ Bykov, Konstantin Vorobiov, Viatcheslav Kondratyev, Victor Ku-
rochkin and Grigorii Baklanov.

0 “Russia considers ban on Armando Tanucci’s film The Death of Stalin,” The Guard-
ian, September 20, 2017; “Russian Death of Stalin Distributor plans January Release,” The
Hollywood Reporter, November 16, 2017; “Russian Culture Ministry yanks distribution
certificate for The Death of Stalin,” TASS, January 23, 2018.
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Proceeding on from that, it appears that the Kremlin never acts but always
reacts in the given paradigm. If it is it an artwork, it is censored (or threatened to
be s0); if it is economic sanctions, then counter-sanctions are implemented; in the
case of allegations of Russian interference in European and American elections,
so those are denied by the president. And yet, the cultural artillery offers many
weapons in order to win hearts and minds and expand one’s influence: books,
movies displaying alternative narratives, testimonies of the adversary’s former
supporters...”" But such is not the Kremlin’s goal. Conducting parade diplomacy,
Russian power wants to show itself on the international stage, performing a do-
mestic ritual at the same time. Diplomacy is thereby turned into an exhibition
room, a Red Square on the world scale meant to display the jewels of the Russian
civilization (the imperial palaces, literary classics)’? or arms shows,” both are
legacies from history. Firmly oriented towards the past, Moscow’s policy raises
the masks of the war heroes or of the Olympic mascots to prompt an identification
process and to build a national consensus. Its parade dimension, limited to goals
of pomp or intimidation, also explains its inertia.

Conclusions

So, the present study underlined common ideological patterns, originally ar-
ticulated in the official prose, between the 1950s and Putin’s presidency. It also
gave an insight into the new battlegrounds of Thaw II between Russia and the US.
Those patterns serve until now as a compass for the Kremlin’s geopolitical strat-
egy. They consist in the staging of a political carnival, the revival of neo-Stalin-
ism, the fear of moral contamination by foreign values—in particular through the
discourse of the liberal intelligentsia, and at the same time the proclamation of a
Russian messianism. Moreover, defining its relations toward the US and Europe,
Russia defines itself and draws its future. But the combination of the carnival
dimension (by its very nature, an energy-consuming and temporary performance)
with a conservative rhetoric, and the ageing of the ruling elites (most of them
began their political career in the 1990s) presages that Thaw II might well be fol-
lowed by Stagnation II.

The fact remains that Putin, who deems the collapse of the Soviet Union “the
greatest geopolitical tragedy of the century,”” has to deal with the Soviet legacy,
i.e. with the remnants of a system in which the ideological pillars have crumbled.
As it has been shown, this challenge identifies him to Khrushchev after the 20th
Congress. In other places in other times, such a situation reminds one of another

" In that vein, see Richard Crossman, The God that Failed (New York: Harper &
Brothers, 1949). The volume gathered testimonies of famous ex-communists (among them
Arthur Koestler and André Gide).

72 The Putin Interviews, dir. Oliver Stone, June 2, 2017.

 From 14 until 17 September of the last year, during the joint strategic exercise
“Zapad 2017” of Russian and Belarus armies, the Russian side has displayed 3,000 military
personnel and about 280 vehicles, including up to 25 aircrafts and helicopters. For more
details see “Details of Belarusian-Russian army exercise Zapad 2017 unveiled,” Belaru-
sian Telegraph Agency, March 20, 2017.

™ Presidential Address to the Federal Assembly on 10 May 2006.


http://eng.belta.by/society/view/details-of-belarusian-russian-army-exercise-zapad-2017-unveiled-99607-2017/
https://en.wikipedia.org/wiki/Belarusian_Telegraph_Agency
https://en.wikipedia.org/wiki/Belarusian_Telegraph_Agency
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ruler who lived far away in the past: the pharaoh Tutankhamun.” The latter spent
his entire reign undoing the radical religious innovations introduced by his fa-
ther, Akhenaten, who had replaced Egyptian traditional polytheism by the quasi-
monotheistic cult of the Aten. Unexpectedly, his political doctrine sheds light on
the stakes of Russian strategy today: “Tutankhamun attempted the impossible: to
go back before a revolution in order to regain the past and to fix it in its splendor;
but the big spiritual principles had been beaten to death. Akhenaten had destroyed
those things that could never be replaced: beliefs.”’® Thereby, on the ability to
give a new life to those beliefs or to forge new ones will depend the legitimacy of
Putin’s regime. Both imply the strongest cultural artillery ever.
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Kenneth D. Ackerman, Trotsky in New York, 1917: A Radical on the
Eve of Revolution, New York: Counterpoint, 2017, 400pp. Bibliography.
Index. $30.00, Hardback.

The release of Ackerman’s work, which took place on the eve of
the 100th anniversary of the Great Russian Revolution, emphasizes the
relevance of the study of significant episodes in the political biographies
of'its key figures. As the subject of his research, the author chose the ten-
week stay of L. D. Trotsky in 1917 in New York. Western and Russian
historiography has already developed certain approaches to the study of
this event. In contrast with the works of A. C. Sutton Wall Street and the
Bolshevik Revolution, (1974), J. Nedava Trotsky and the Jews, (1971),
that specify certain conceptual framework in the explanation of this epi-
sode, Ackerman’s research is aimed at considering the facts from dif-
ferent angles—political, psychological, conspiracy, etc. The task imple-
mented by the author—to investigate a historical event from different
points of view—is reflected in the style and structure of text, combining
two levels—artistic and scientific.

In the presentation of the actual material Ackerman from the be-
ginning follows the narrative style, the focus of which is the original
structure of the composition, built on the geographical principle—the
location of Trotsky in New York. The title of every chapter, as a place-
name, defines the specific plot of the narrative and binds the movement
of Trotsky around New York City with events in the world of politics.
The stylistic features of the text include cinematic historical description.
It is created with the help of a technique which is analogical to the movie
flashbacks—when the chronological series of 1917 is interrupted by the
inclusion of episodes from the previous time. Thus, the presentation of
the New York odyssey of Trotsky is supplemented by information about
his participation in the first Russian revolution, exiles to Siberia, past
relationships with immigrants, etc.
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Turning to the scientific component of the text, it is worth noting that the
book presents a fresh look at one of the short-term and at the same time intricate
episodes of Trotsky’s political biography. The historian traces Trotsky’s entire
journey in New York, from his arrival there aboard the ‘“Montserrat” on Janu-
ary 13, 1917 to his departure to Russia in May 1917, interpreting the stages of
this journey in the context of the most important events of the early 20th cen-
tury history. The book shows how Trotsky’s political biography was associated
with a complex set of domestic and foreign policy factors in Russian, European
and American history. Analyzing Trotsky’s publicist and propaganda activities,
Ackerman skillfully demonstrates the growing radicalism of Trotsky’s political
thinking and behavior. The content of the radical views is revealed quite laconi-
cally: “That to him was revolution: taking power and keeping it” (p. 83). These
views are explained not only by ideological preferences, but also by the growing
course of events, pushing the energetic politician to take action in emigration. The
author emphasizes the special influence that discussions of the previous and New
York periods with the key leaders of the political opposition —Lenin, Bukharin,
Parvus—had on the revolutionary consciousness of Trotsky of that time.

From the scientific point of view, significant is the development of the prob-
lem of Trotsky’s connection with the American socialist movement, and the defi-
nition of his role in this movement. The author notes that, once in New York,
Trotsky sought to influence the strategy of the American Socialist Party, pushing it
to greater radicalism in opposition to the regime and active participation in inter-
national events, which provoked mixed reactions in American socialist circles and
negative political consequences for the movement on the whole. On the one hand,
it is shown how some figures of the American socialist movement, including its
leader Morris Hillquit, reacted negatively to interference in their internal affairs;
on the other hand, it is noted that some of them were influenced by the Russian
revolutionary. The causes of the differences between Trotsky and Hillquit, accord-
ing to Ackerman, consisted in the fact that Trotsky was not sufficiently competent
in the matters of American policy and was guided by ideological templates. “He
had no concept of the brewing passions in America over joining the European
fight and no idea how politics worked in New York City.” (62)

The author includes in the chapter “Riverside Drive,” I a substantial body
of material on the peculiarities of the American Socialist Party under the leader-
ship of Hillquit at the beginning of the twentieth century. Evaluating its activ-
ity from the point of view of radicalism advocated by Trotsky, Ackerman comes
to the conclusion that it was far from revolutionary strategies of the realization
of the Marxist doctrine in practice which was rather an efficient political brand
for the party. “The new party transformed Marxism into a distinctly American
brand.”(69) Thus, the characteristics of the work of The American Socialist Party
revealed by the author allow to explain the specificity of its position in relation
to the world war and the decisive events of the revolutionary movement, such as
the conference in Zimmerwald. The book suggests that due to the small numbers
and locality of influence, the party could not become a leading force in American
politics, and Trotsky’s radicalism only aggravated its position.
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Concerning the source base of the research, it should be noted that the author
mainly uses the American periodicals of that time: newspapers like The Guardian,
The New York American, The New York Times, The New York Tribune, etc., which
makes it possible to understand the state of American public opinion, as well as to
identify the degree of Trotsky’s influence on him. In addition to periodicals, cer-
tainly valuable are the archive data from the following sources: British National
Archives, Hoover’s Institution Archives: Albert Glotzer Collection, and a number
of others. The author also actively engages the memoir literature and accounts of
the witnesses of those events: from Trotsky’s autobiography, My Life, to the mem-
oirs of his childhood friend Grigory Ziv, of the American politician Ludwig Lore,
and others. In general, the sources used give an opportunity of the comprehensive
analysis and reconstruction of the various facts of Trotsky’s New York saga.

The criticisms relate to the following aspects of the work. First of all, in
Chapter 11, “Spy Versus Spy,” which sets out the material on the participation of
the British spy William Wiseman in the American political affairs, the nature of
his relationship with Trotsky is not fully clarified. Secondly, the stylistic features
of the text create eclecticism in the presentation of certain sections of the actual
historical material. Thirdly, there is some bias in the assessment of certain his-
torical figures and previous periods of Russian history. Nevertheless, the existing
shortcomings do not diminish the scientific value of Ackerman’s research and the
work is a certain contribution to the development of the themes of the great Rus-
sian Revolution and American-Russian relations of the early twentieth century.

Vadim Ermakov
Moscow Region State University

A Brown Man in Russia: Lessons Learned on the Trans-Siberian, by Vijay Menon.
Edited by John Amor and Ksenia Papasova. London, UK: Glagoslav Publications,
2018. 178 pp.

Three Duke University seniors contemplating what to do on their winter se-
mester break in 2013, on an apparent whim, decide to celebrate Christmas in
Mongolia. Why not? The next question was: How do we get there? Through
Russia, of course. The narrator of this adventure is a second generation Indian
American (he mentions visiting a grandmother in New Delhi). The others are
his roommate Jeremy and another Indian friend, Avi. The book consists of 22
short chronological chapters, each followed by a brief one or two page “lesson”,
a digression or commentary on the experience of the preceding chapter, such as
comments on American and Russian racism. It is a nice, appropriate arrangement
that evokes the experiences of many American novices traveling through Russia
since the 18" century.

Moreover, this trip is undertaken with little advance planning and on a shoe
string, that is third class travel all the way. They do manage to arrange advance
reservations at hostels in Moscow, St. Petersburg, and a few other places on
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their journey, but they start off without any study of the language or the country.
Above all, they pack sparingly, not taking into account the weather in Siberia in
December (one photograph depicts Avi standing in the snow in athletic shorts).
They, nevertheless, have a great time, marveling at Red Square in Moscow, and
the Hermitage in St. Petersburg, to which they go back for a second visit, getting
lost in maze of unfamiliar streets, and enduring what cheap food might be found
along the way, and, above all enjoying their encounters with a mix of Russian
traveling companions. Of course, no other Americans would be found on the
Trans-Siberian in December, at least in third class.

These three Duke musketeers go out of their way to meet people, who they
find overall friendly and understanding, though amazed at finding that they do
not fit the American stereotype, as brown skinned Americans traveling with a
white friend. One highlight is when a teenage Russian hockey team gather in their
small compartment on the Trans-Siberian to share information in broken English
and sign language, for a whole day! They especially enjoy their Irkutsk stopover
for their first showers in five days and to see pristine Lake Baikal, and then on to
their destination, Ulan Bator, for Christmas. They leave by separate paths to South
Korea and the Philippines.

The three Trans-Siberian, round the world, travelers apparently had a bonding
experience and have since journeyed together to see Argentina, Morocco, and
South Africa. But the author concludes, “There will never be another trip like the
Trans-Siberian.” Vijay Menon graduated with degrees in Statistics and Economics
and as the Duke Debate Champion and began work for Microsoft in Seattle. The
book, amply provided with amateur photographs of the trip, is an easy read that
may recall similar experiences by many readers.

Norman Saul
University of Kansas

Jenifer Parks, The Olympic Games, the Soviet Sports Bureaucracy, and the Cold
War: Red Sport, Red Tape, Lanham, MD: Lexington Books, 2017, xxvi, 203pp.
Bibliography. Index. $95.00, Hardback.

Jenifer Parks’s well-written study tells the story of Soviet sports officials’
engagement with the Olympic Movement from the U.S.S.R.’s entrance into the
Helsinki Olympic Games in 1952 through 1980 when Moscow became the first
socialist city to host the Summer Games. Parks draws on the archival records of the
All-Union Committee on Physical Culture and Sport of the Soviet Union (Sports
Committee), the Communist Party of the Soviet Union, and the International
Olympic Committee (IOC) in order to detail the relationship between Soviet sports
bureaucrats on the one hand, and Communist Party leaders and international sports
officials on the other. Parks casts the U.S.S.R.’s integration into the Olympiad as
a pivotal moment in Cold War relations that provided vital space for peaceful
interaction and cultural exchange. By the late 1950s, international sports relations
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became an integral component of Soviet foreign policy thanks to the hard work
of Soviet sports bureaucrats whose skillful negotiations made the U.S.S.R.’s
commitment to and influence on the Olympic Movement a reality. Indeed, Parks
uses the agency that sports administrators exercised to shed light on the broader
processes of decision-making within the Soviet party-state which she insists were
hardly irrational (contrary to popular perception) when compared with Western
political systems.

Despite the domestic climate of anti-cosmopolitanism that was so
characteristic of late Stalinism, chapter one discusses how Soviet sports officials
successfully made the case to Party leaders that the Olympic Games would provide
the U.S.S.R. with an international platform to display “the superior technique
and training achieved by the Soviet system of mass collective physical culture”
(23). In addition to meeting the prerogatives of Party authorities, Soviet sports
administrators deftly navigated the requirements and priorities of IOC officials
who expressed concern over amateurism in a state-run system like the U.S.S.R.
Their invocation of the discourse of peace that was central to both Soviet and
Olympic ideals ultimately helped them to realize their goal of sending a Soviet
team to Helsinki. Parks thus casts Soviet sports administrators as adept political
actors whose “bureaucratic skill to co-opt ideological language and to cultivate
personal patronage was perfected in the Soviet party-state system and transferred
easily to the Olympic arena” (24).

The United States and Soviet Union dominated the Olympic Movement
after the latter’s entrance in 1952. Yet the period corresponding with the reign
of Nikita Khrushchev, the focus of chapter 2, was the time when “Soviet athletes
secured their status as the dominant sports power, winning the most medals at
every Olympic Summer and Winter Games held between 1956 and 1964” (34).
In addition to establishing the authority of Soviet athletes on the world stage and
making technical perfection a long term legacy of Soviet influence, Soviet sports
authorities aspired to “‘democratize” the arena of international sports. Their vision
of democratization entailed dismantling the IOC and International Federations as
“Eurocentric gentlemen’s clubs,” making women’s sports a major component of
the Olympiad, and expanding the Games to increase the number of participating
countries especially those aligned with the U.S.S.R. (35). The organization of
track and field competitions between the United States and Soviet Union from the
late 1950s through the mid-1980s constituted one significant consequence of the
cultural exchange agreement that leaders signed in 1958. These track and field
meets, Parks argues, facilitated the professionalization of the sport, and fostered
the growth of track and field as a women’s sport in the United States.

The long process that allowed the U.S.S.R. to become the first socialist
country to host the Olympiad in 1980 commands the focus of the book’s final
three chapters. Soviet sports bureaucrats were not deterred by their failed 1970
bid to host the 1976 Olympics. Instead, they learned from their errors and got
an early start in cultivating support among international sport officials for their
1974 bid to host the 1980 Summer Olympics. Parks credits Leonid Brezhnev
with sharing sports administrators’ desire to host the Olympiad. Soviet officials
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took the task of hosting the Games seriously and traveled to previous host cities,
namely Montreal and Munich in order to draw from their foreign colleagues’
expertise. Sports bureaucrats wanted to use the Games to showcase the superiority
of the Soviet way of life yet they had to navigate the challenge that the Soviet
economy did not produce the updated sports equipment and supplies that foreign
athletes and officials expected. Parks attributes the success of the 1980 Moscow
Olympic Games despite the boycott of sixty nations to the professionalism and
managerial skill of sport bureaucrats at all levels. As Parks contends, although
Brezhnev’s policy of lifelong job security fostered indifference and corruption
“it also provided the experienced cadres necessary to make the 1980 Summer
Olympics in Moscow succeed” (109). The persistent efforts of Soviet authorities
to democratize the Olympic Movement by including more non-European nations
also manifested in the debut at the Moscow Games of non-Western countries
like Vietnam, Botswana, and Mozambique. Therefore, even in the face of the
Politburo’s devastating decision to invade Afghanistan in 1979 Parks posits
that developed socialism could still make possible a major achievement like the
Olympic Games.

Meredith L. Roman
The State University of New York (College at Brockport)

Erin Elizabeth Redihan, The Olympics and the Cold War, 1948-1968: Sport as
Battleground in the U.S.-Soviet Rivalry, Jefferson, North Carolina: McFarland
and Company, Inc. Publishers, 2017, vii. 264pp. Index. $35.00, Paper.

In this wide-ranging book historian Erin Elizabeth Redihan examines the dy-
namics of Cold War competition involving the Olympic Games. She argues that
from 1948 to 1968, “the United States and the Soviet Union sought to ‘win’ the
Games via all possible means, using success on the world’s most visible playing
field as a Cold War barometer” (93). A matchup of the USSR and the US did
not simply offer an exciting athletic event, but a “contest of east versus west,
Moscow versus Washington, communism versus capitalism” (1). In other words,
these competitions functioned as “proxy Cold War battlegrounds” (4). The book
analyzes how athletics played an expanding role in each superpower’s tactical
plan and drew increasing support from key political leaders.

The Summer Olympics of 1936 in Berlin and 1980 in Moscow have received
significant attention from scholars. This book provides a comparative analysis of
interaction between these years, which has been the focus of less research by aca-
demic historians. The USSR joined the International Olympic Committee in 1951,
so it did not compete until 1952; the survey ends in 1968 due the rise of US-Soviet
détente and the increasing global and commercial complexity of the Games.

The volume progresses chronologically, dedicating one chapter to the Summer
and Winter Games of 1948 (London and St. Moritz), 1952 (Helsinki and Oslo),
1956 (Melbourne and Cortina d’ Ampezzo), 1960 (Rome and Squaw Valley), 1964
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(Tokyo and Innsbruck), 1968 (Mexico City and Grenoble). The author provides
helpful context for this survey by providing an introduction to the pre-World War
IT development of the culture of sports in the US and the USSR. Each chapter
balances discussion of prominent issues faced at each Games with the political
contexts of the Cold War; descriptions of heated rivalries in basketball and hockey
appear alongside debates on visa denials, funding for athletes, and recognition
of national Olympic teams. The work focuses more on organizational issues
rather than the experiences of athletes or the strategies of coaches. The discussion
utilizes a variety of primary sources, such as documents from the archives of
the International Olympic Committee and the papers of Avery Brundage, and
contemporary media sources, such as articles from Sports lllustrated. The book
relies heavily on English-language sources, so readers will need to consult other
studies for details on issues within Soviet or other national programs.

Several key themes emerge in multiple chapters: the controversial views
of Avery Brundage, the debate over recognition of independent West and East
German teams, defections of athletes, views on amateur and professional ath-
letes, increasing globalization, the role of television, and rising commercializa-
tion. Avery Brundage served as president of the International Olympic Committee
from 1952 to 1972; he has been the only US citizen to fill this role. He strongly
supported requiring amateur status for athletes, although he turned a “blind eye”
to Soviet financial support of Olympians (15). Brundage attempted to ensure a
measure of separation between sport and politics, but this was often impossible.
On more than one occasion he stated that “the Olympic Games are contests be-
tween individuals and not between nations™ (23).

The book features two of the most visible Olympic episodes which fused

political and athletic conflict during the era of this book: the 1956 brawl between
Soviet and Hungarian water polo players and the 1968 Black Power salutes by
US track medal winners Tommie Smith and John Carlos. The Soviet invasion
of Hungary fueled the water polo conflict in Melbourne, while the controversial
1968 display in Mexico City reflected US racial injustice--which was highlighted
by Soviet journalists. Throughout the book, the author demonstrates that for Cold
War-era US leaders, “beating Moscow on the playing field was critical to beating
Moscow in the wider Cold War” (25). Olympic success was valued even more
highly as evidence of national ability and spirit within the USSR:
However important sport was to American society and politics during the Cold
War, it was even more so behind the Iron Curtain because it fulfilled so many pur-
poses. The Soviets shared the emphasis placed on the Olympics and international
athletic competition more broadly that characterized American sport during the
Cold War. Like the United States, Moscow began to view Olympic achievement
as a means of demonstrating political supremacy after World War II. . . . The
Soviet Union also used sport to demonstrate the superiority of the communist way
of life to its satellites. . . (49-50).

The centralized government of the USSR provided more direct support for
its Olympic program than the US administration. As a result, Soviet athletes faced
stricter regulations of public activity and communication.
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This is an engaging volume which thoughtfully examines the energy,
tensions, conflicts, and paradoxes of the Olympics during the Cold War.
Instructors in undergraduate world, US, European, and Russian history courses
should consider the adoption of this helpful book due to the clarity of the survey
and the presentation of multiple issues for classroom discussions.

Matthew Lee Miller
University of Northwestern—St. Paul

Grace Kennan Warnecke, Daughter of the Cold War, Pittsburgh: University of
Pittsburgh Press, 2018, x. 280pp. Index. $24.95, Hardcover.

Most existing scholarship examines the pivotal Cold War period on a global
scale. Although the focus of Cold War discussions varies between politics, socio-
cultural exchanges, brinkmanship incidents, and Third World hotspots, the gen-
eral consensus is the same: the Cold War proved a seminal chapter in international
relations. One of the key figures from this period—the prominent U.S. statesman
and former ambassador George Frost Kennan—often factors into the ongoing
historical dialogue. His daughter, Grace, witnessed Kennan’s participation in stra-
tegic historical events that played out on the international stage. Yet her memoir
entitled Daughter of the Cold War characterizes Kennan not as the “Father of
Containment,” but rather as the more important role he played to Grace and her
siblings—that simply as father.

Grace Kennan Warnecke deftly weaves the personal with the political. The
Cold War may have gained Kennan and his unwavering expertise and devotion to
the State Department, but that service often cost Grace her father. She recounts the
constant travels and travails caused by her father’s governmental positions. Her
memoir’s first portions depict an insecure girl feverishly in pursuit of her parents’
affections. As Grace encapsulates early in her accounts: “He [Kennan] cast an
enormous shadow, under which I was both nurtured and hidden” (xi-xii). A former
escort officer who had known Kennan during his time in Berlin described him as
God, to which Grace retorted, ““Well, I am only the daughter of God’”’ (253). The
old adage about how one should never meet one’s hero reverberates throughout
Daughter of the Cold War; she greatly admired Kennan’s contributions to U.S.
foreign policy yet often resented his detachment as a father figure. Grace asserts
that she was “both admiring and critical of my father...His gifts left me with feel-
ings of inadequacy that took a lifetime to combat” (275). She sheepishly admits
that she did not read Kennan’s seminal article “The Sources of Soviet Conduct”
in Foreign Affairs at the time of its publication and expresses heartache when
the Soviet Union declared Kennan persona non grata. Grace’s conflicted feelings
toward Kennan are evident throughout her memoir and lend her writing a potency
that illustrates a fresh, personal dimension to chilly Cold War relations.

Grace’s writing comes alive when she begins coming into her own. Her life
is filled with veritable contributions to key historical events in their own right: she
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tended to Josef Stalin’s daughter, Svetlana, after she defected to the West in 1967,
she traveled with Senator Ted Kennedy and his family to visit Leonid Brezhnev in
1974; her dabbling photographic endeavors led to her taking the lead photographs
in TIME of the attempted assassination of President Gerald Ford; and she traveled
with noted singer and activist Joan Baez to Moscow in 1978. While developing
SOVUS Business Consultants around the time of the Soviet Union’s dissolution,
Grace Kennan Warnecke met then deputy mayor of St. Petersburg Vladimir Putin.
As she asserts, “If someone had told me that I had just talked for thirty minutes
with the future president of Russia, I would have thought the person delusional”
(229). Grace’s excursions therefore placed her at the forefront of history.

Grace found solid footing by using her expertise in Russian language and
culture to embark on a series of business ventures. Whereas her father altered the
trajectory of the Cold War on the political scale, Grace took a more grassroots ap-
proach to foreign affairs. In the 1980s she became a part-time consultant for Busi-
ness Executives for National Security (BENS). The organization was concerned
with how Cold War defense costs affected America’s economy. She became an
associate producer for the groundbreaking documentaries The First Fifty Years
and Inside Russia. She was the U.S. Director of the Alerdinck Foundation which
sought to end the Cold War by bringing together correspondents from the East and
West. She saw the potential in using music to bring harmony to U.S.-Soviet rela-
tions, serving as executive director of the American Soviet Youth Orchestra. The
program proved so beneficial that it continued for fifteen years. Her dedication
to service has been unrelenting. She became the vice president of the Alliance of
American and Russian Women (AARW). The organization helped Russian wom-
en engage in business enterprises. She was in Moscow for one of the AARW con-
ferences when the attempted coup against Mikhail Gorbachev took place. Grace
therefore found herself immersed in groundbreaking historical events—though
this time on her own accord as opposed to that of her father.

Such prestigious accolades and ventures garnered Grace the attention she
had desired for so long from her father: “I ended up with the experience that my
father regretted he never had: living in Russia side by side with Russians. He had
been largely confined to the embassy and the regulated diplomatic life, while I
was spending days in a hick town in the Leningrad oblast. Later he admitted how
much he envied me. I felt in some way vindicated” (254). It is heart-wrenching to
read Grace’s compelling life events and feel the slight despair that she still had not
stepped away from her father’s shadow. It is not until her recent stay in Ukraine
as director of the Women’s Economic Empowerment Program (WEE) that she
finally asserts: “Everything had finally come into focus. I had become someone
who made a difference” (271).

Grace Kennan Warnecke is a pivotal historical figure in her own right. Her
grassroots contributions to U.S.-Soviet and now U.S.-Russia relations have placed
her not on the fringe of history but squarely enmeshed at its heart. She has suc-
cessfully stepped away from her father’s shadow and has long since embarked on
her own life’s trajectory. This is readily apparent based on the events she recounts
in Daughter of the Cold War. Her memoir makes a seemingly inaccessible time
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relatable and personal. The interspersed moments of teenage insecurities, erudite
observations about domestic and foreign policies, and compelling contributions to
grassroots endeavors successfully humanize a rather contentious historical period.
When Grace shared her aspirations of writing her memoirs with her father, his
response was a mere ““Well, you could’ (xiii). She could indeed and the existing
Cold War scholarship is that much richer for it.

Jennifer M. Hudson
The University of Texas at Dallas
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THE BELOSSELSKY-BELOZERSKY COLLECTION OF RUSSIAN ART
EXHIBITION AT THE UNIVERSITY OF GEORGIA

This unique collection, spanning the period from 1660 to 1952, is normally
housed at the former “castle”/summer home of Richard Teller Crane II, younger
brother of Charles R. Crane, near Ipswich, Massachusetts, where display space
is limited. The collection is now on a rare tour to the Georgia Museum of Art on
the campus of the University of Georgia in Athens. It was collected largely in the
late century by philosopher and poet Prince Alexander Belosselsky- Belozersky
and removed from Russia to Finland after the Bolshevik Revolution by Prince
Konstantin Belosselsky-Belozersky, and then to the U.S. in 1951. It includes a
large number of art works, especially portraits, much of which was considered
lost after the revolution.

The exhibition featured a two day conference (September 21 and 22) high-
lighting the uniqueness of works of art. It will be on display at the University of
Georgia until January 6, 2019. For more information regarding hours, etc. contact
the museum at (706-542-4662 or mlachow(@uga.edu).

Information provided by Edward Kasinec, Curator Emeritus, Slavic and Bal-
tic Division, New York Public Library, Visiting Fellow, Hoover Institution.
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Published volumes

Julia Cantacuzene-Spéransky,
Russian People: Revolutionary
Recollections (1920), edited by
Norman E. Saul

Ernest Poole, The Village:
Russian Impressions (1919),
edited by Norman E. Saul

Louise Bryant, Six Red Months
in Russia (1918), edited by Lee
A. Farrow

Edward Alsworth Ross, Russia
in Upheaval (1918), edited by
RexA.Wade

Albert Rhys Williams, Through
the Russian Revolution
(1921), edited by William
Benton Whisenhunt

John Reed, Ten Days That
Shook the World (1919), edited
by William Benton Whisenhunt

Donald Thompson, Donald
Thompson in Russia (1918),
edited by David Mould

ERIENY
2
:

*Amencan‘s m

EDITORS

d Wllllam Benton Whlsenhunt

Americans in Revolutionary

Russia is an exciting new series of
republications of books by American
eyewitnesses in Russia during the
turbulent Russian Revolutionary

Era (1914-21). The men and

women who wrote these accounts
left a rich treasure of insights on

a kaleidoscopic range of issues
such as politics, ethnic identity,
military, war, travel, and much
more, offering readers a first-hand
view of a tumultuous, complex, and
controversial era. Providing a broad
range of American perspectives, the
series accompanies each account
with an expert introduction and
annotation by a leading scholar in

order to make the work accessible to

the modern reader.

SiravicA PUBLISHERS

I.D slavica.indiana.edu

Forthcoming works

Arthur Bullard, The Russian
Pendulum: Autocracy-
Democracy-Bolshevism (1919),
edited by David McFadden

David R. Francis, Russia from
the American Embassy, April
1916-November 1918 (1921),
edited by Vladimir Noskov

Madeleine Z. Doty, Behind the
Battlelines: Around the World

in 1918 (1919), edited by Julia
Mickenberg

Pauline S. Crosley, Intimate
Letters from Petrograd (1920),
edited by Lee A. Farrow
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Key Sessions at the ASEEES Convention in Boston,
December 2018

See — ASEEES.Org for more details

Getting Our Students to Perform: Creative Approaches to

Teaching Russian History
Fri, December 7, 4:30 to 6:15pm, Boston Marriott Copley Place, Sth, New
Hampshire

US-Russia Public Diplomacy
Sun, December 9, 10:00 to 11:45am, Boston Marriott Copley Place, 1st, Tremont

Russian-American War of Images in Popular Geopolitics: from

Obama to Trump
Thu, December 6, 12:00 to 1:45pm, Boston Marriott Copley Place, 4th, Grand
Ballroom Salon E

Great Patriotic Wars: Discourses of Nationalism and Patriotism

in Post-Crimea Russia
Sat, December 8, 10:00 to 11:45am, Boston Marriott Copley Place, 1st, Columbus II

Communism on the Global Market: International Finance and

Soviet Foreign Relations
Sun, December 9, 10:00 to 11:45am, Boston Marriott Copley Place, 4th, Hyannis

Soviet Speak: The Ritualization of Soviet Propaganda during the

Cold War
Thu, December 6, 4:00 to 5:45pm, Boston Marriott Copley Place, 3rd, Exeter

Navigating the Enigma: Foreigners in Imperial and Soviet Russia
Sun, December 9, 12:00 to 1:45pm, Boston Marriott Copley Place, 3rd, Brandeis

Soviet Meddling in American Politics during the Cold War
Sat, December 8, 3:30 to 5:15pm, Boston Marriott Copley Place, 1st, Tremont
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